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~ .. . PREFACE.-
Quoique cettè grammaire puisse ~tre également-utile· 

. -' ~m"i. ;Bretons jaloux de bien savoir ,leur langue, et aux . 
:>Fraïlçiis curieux d'apprendre une langue aussi ancienne 7 
ttéanmoins ;l'intention principale, en. la composant, ·a 
:été ede ·fourriir à ceux ·qui ne _savent que le français, le 

. moyen d'apprendre et de parlede breton. Il ne manque 
:pas en fr.a-nÇ'ais . de livres qui expliquent les règles de 
:cette -tangue moderne·, qui n'est presque qu'une corn-. 

. .Pilation du ce!Lique, du latin et du grec, etc. l'ti ai-s le 

. bÎ!eloil' <i:rii -est une des plus anciennes langues de l'u:­
:nivers . .; ·n~a-, dans notre idiome du moins , qu'un 
:dictionnaire· défectueux,· ·qui parle souvent. d'une gramë 

· Ynair.e -qti~6n ne· trouve· nulle-part. 'C'est cette :lacune 
~ne je me :hasarde à remplir. _ . . . 
' Mais, dira-'t-'on : << ·Oest s'y prendre un peu tard 
t)_ne de donner aujourd'hui !es principes d'une langue 
mourante, :et d'ailleurs à qui p~ut ·être utile· une gram-:: 
:mair-e ·br-etoni1e ? 
: A cela je r-éponds, en premier li_eu, que- ceux qui 
·1a · J.isent ;mou:r.ante mourront long-temps avant elle, 
et ·qu'il. s'écoulera pluêeurs genérations · avant qu'on 
;cesse ·de 'la parler. 'E;n .effet,. combien a-t-'-elle perdt~ 
de :terrain -depuis plusieurs sièdes que la langue fran~. 
Çliise ·est-dominante ? très-peu. Elle recule , il est vrai ,-. 
iJilais.à -petits pas, ·et ·l'on ·peut, à juger de l'avenir 
-par te ·passé, dire 'hardiment qu'elle sera ·encore parlée. 
oons quatre cents ans et au-delà. . . 
; . -Je réponds, en second· lieu, que cette grammaire 
.puù~ra être·utile à beancopp de personnes. Je ne parle 
Fas::des savants, qui ai~eront mieux s'extasier dèvant 
iune · pierr~ brute ,des landes de Carnac, et s'écrier : 

. ''' Sa.Jut:~ ô pierre antique ! que ·d'é~udier la Ian~e que 
· :parlaient 'les '1-·ieux Celtes. A cela itn'y ·a ·rien· à dire;' 
_:. _:chattun /.i son goilt. Bi ces ·messieurs voulàient ·cependant 

:'l':pprendre ·le breton , ils pourraient savo'ir ·qlle leurs. 
·· . DQ/mm chéris ~i~ent labies ·de pierre , et · .s1é'crit:t 

) 



tout aussi sensément : « quel p:is dansles sdencés 1 
M. ais· à qui votre grammaire sera -t-elle utile? A· tous 
ceux qui sont obligés d'avoir des relations avec les 
gens de la campagne , et même avec plusieurs perso':nes· 
de la ville, aux prêtres., aux avocats, aux médecms, 
-âux notaires, aux ·marchands. Tous ces hommes ont 
_bes9in de savoir le breton., parce que le breton est 
la langue. d'une grande p·artie du- peuple qui_s'adresse_ 
à eux. Une grammaire bretonne est donc utile, ~our 
ne pas dire nécessaire. - · · : • · 

N ons avons , il est vrai , une grammaire bretonne ~e 
Grégoire de Rostrenen ; mais- elle devient presqu'inutile· 
pour ceux qui veulent apprendre le breton, tantàcausedu' 

. (}éfaut de méthode qn' à cause de la différence des dialectes. 
Celle que nous donnons sera plus .courte , . plus· 

GRAMMAIRE \. ' 

FRA~ÇAÏSE-BRETONNE, 
Q.tJI CO!!iTlli:N'Jl 

TOUT CE QUI EST NECESSAIRE l'OUR APPRENDRE LA: 

LANGUE. BRET01'1NE DE L;Û>IOME DE VANNES. 

.INTR()DUCTION. 

daire et plus méthodique. On ne prétend <:ep~ndant L G • 
.pas dire qu'elle soit parfaite. Ceux qui pourraient y_ . . a rammaire est rart de parler et d'écrire· 
trouver des fautes sont priés de consid~rer que c'est correctement. Pour parler et.pour écrire, on. em-
ia première qui parait dans notœ idio~e·, et qu'avec très- ·· -ploie des mots: les inots sont composés de lettres •. 
peu de secours,. tirés de cahiers écrits à la main, il a· Il y a· deux sçœtes de lettres :. les voyelles et 
fallu' pour ainsi dire' créer presque toutes les règles.· les consonnes. '- ". ' 

Dans Je breton de. no~re · diocèse ; il y a quelques Le 11 · t • · 0 l 
1 J ' . s v oye es son a.. e. z , o, u et y. n es. 

légères différences ; j'en ai marqué que ques-'unes. e 
dois dire cependant que j'ai préféré genéralement Je .· · . appelle. voyelles, parce que seules elles fornienl 
!Ire ton de Vannes, tant parce qu'il est le plus répandu, , une VOIX , un son. 
que parce que presque tous nos livres bretons , et Les hr~tons prononcent les voyelles comme 
notammevt le catéchisme, sont écrits dans cet idiome. · les frança1s. Ils prononcent aussi ,comme eux ai~ 

Je finirai cette --préfaçe el! déclarant qu'il y ·a. des Ï 
.bretons qui ne veulent pas admettre d'ç muet dans · au, eu~ ou~ excepté quand I Y a cet accent(') 
notre langue. Je n'ai pas cru devoir suivre leur .senti- /SI~ la première ge ces lettres: ainsi dans ces mots. 
ment. En· effet, comment écrire face, àouce, aPan-' ' . attâu, iùé. ~ etc. , prononcez attà-u ~_gù-é, etc. 
tage, sans parler de beaucoup d'autres mots, san$· Il y a en breton quatre sortes d'e, e muet, 
1' e muet final? Si on .le retranche ' on· aura fac ,· é fermé,- è ouvert , e obscur. · -
doue ' ~Wantag, qui n'auron~ plus le -même so:n . .le • .. ·L'e mtlet comme a' J .fi cd. .t fi . · . . , a m e ces mo s , ace, 
:veux qu'on puisse mettre -,une cédille ·SOus le c, mais 
.5o us le c, on ne met de éédille dans ,aucune langue • visage; hoyage ; voyage. Ori l'appelle muet, 
que je sache. D'ailleurs l'usage d'employer l'e· mue(.. parce que lé son en est sourd et peu sensible. 
a prévalu_, et sans cela, nous serions obligés "de con..: • · L'éfermé, rom me à la fin de ces mots, mané,. 
damner nos plus beaux cantiques qui, presque tOUll{ ·montagne j cos té, CÔté._: cet é se prononce }a 
.#ema~dent 1' 1 ~uet · po~ le chant · · · 



.,. arm;m7uzir-e-
houche presque fermée ~ et ,. daru;_, les environs 
de Vannes , il a presque le soli de l' i. 

. L~è ouvert., ~omm;é- à. ·la :fin: de ces mots , 
procès~ procès; moès.~ femme : pour bien pro­
noncer cet è, il . faut appqyer dessus , desserrer 
les· dents,_ un peu moins_ cependant que da11s 
le fi·ançais' et faire sonner r s. . . 

L' e obscur n'a pas d'accent. et se trouve .entre 
deux consonnes, comme cilrel~ aim-é; dornet-; 
battu. Cetese prononce d'unemanière-kès-sourde. 

Il y a dix-n_euf consonnes, savoir :J!_~ .!• ~4· 
f. g-, h~ j,]i, l. m~ n, P-· q~ r~ s~J.~ v, x, z. Ces 
Jeffres s'appellerÏtconsonnës , pàrce qu'elles. ne 
forment un son qu'avec le secours. des ,-oyeU es, 
4:!omme ba, be, bi, ho~ bu;. ca, ce, ci, co, cu; 
ila, de, di~ do, du~ etc. .. _ · 
. Parmi les. consonnes, il y en a·neuf qui sPnt 
.suj.ettes ~'des changemens, selon. les mots .qui les· 
précèdent ; ces con~onnes sont b, !.• d~ g, j~ m., 
.1!~ g_, J. : on I_es appelle m~a!J!es. 

Ces lettres mua bles se divisent en lettres fortes 
~t en lettres moyennes._ · . · 

Les lettres fortes sont:c, k~ p, q, t. 
·Les moyennes sont b, d, ff~ m. 
Les ~ix, autres consonnes , quand elles sont 

les lettres radicales d'un· mot, ne sont. sujettes à 
aucun changement: on les-appelle immuables. 

Parmi les immuables, il y en, a quatt:e q.u'il 
faut bien remarquer, parce que Ie·smuahles col·­
respondantes se changent souy~nt en quelqu'une 
~~ ces l_ettres : èlles s'appellent lettres douce$. . , 

· ;Française ... bretonne. .· 7 
Les n:euf mua.bles,a."ecles.quatre.leures~ouœs, 

se C(lrrespondent ainsi qu'il suit: · 

Lettres fo.l'tes., Let~es nwyctm~· Lettres douces• 

c, k, q correspondent à g qui correspond à 'h~ 

p . •.. corr-espond à •• b qui correspon(l à f, v, 

t ••• correspond. à • • d qui correspond à z. 

m corre5pond à P. 

· Toutes les· consonnes se prononcent comme 
da us le lat:n, excepté l' s qui, an. niilie'u des ... mots, 

. se pronon.ce comme. ch..: .er vœstre_, les mait res •. · 

Des voyelles l~ngues,et brèves. . 

~Les voyelles longues sont celles, stir lesquell:es ~ 
on appuie pius long-temps que sur les au-tres 
en les prononçant. . 

Les voyelles brèves sont celles· sur le~q_ueUeé 
on appuie moins -long-temps. · · 

Par exemple , a est long da;ns li~rein .. aimer; 
et bref dànspassein~ passer.. _ , 

E· rst long dans g~êd _, sang , et' b:r;ef da~ 
hed, monde , etc. · 

· IJ· y ~ dix sortes de mots ·qu'on appelle les 
parties du. discours; savoir : le nom_, l' a~t~cl~~ 
!"adjectif, le pronom. le verbe~ le partzupe;_, · 
la préposition ~ l'adverbe ~ la conjonètion et 
l '. . . /• mteqectwn. . .· · 

· - Dans Ia première pa~ti'e, j,e t,raiterai des· parties 
du discours ; dans' la seçonde , d·e la syntaxe , 
et dans ·la troisième, de l'euphonie , on- du jeu 
des lettres. muables dans la langue bretonne. 
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PREMIÈRE PARTIE. 

CHAPITRE PREl\HER. 

Du Nom.--

, te Nom est un Iliot qui-sert à. nommer une 
personne ou une chose, comme DaCJid, David; 
.tocq _, chapeau. _ . / 

. ~ Il y a deux sortes de noms , le nom corri-
:gzun et le nom propre. · . -

Le nom commun esi celui qui comient à plu• 
.sieurs personnes ou:à plusieurs choses semblable~: 
dén, homme j ty,. maison, SOnt des l~OIDS Com­
muns· : car le nom dén cori vient à Henri~ à. 
.Alexandre, étc. . 
. Le nom propre est celui qui ne convient qu'à 

une seule personne ou à ·une seule chose, éommé 
Adam, Adam ; Gùénèd.. Vannes. · 

Dans les noms, il faut considérer le genre et 
·Je nombre. · 

Il y a en breton , comme en ·français , de1u:· 
·genres, le masculin et le ji!minin; Les non1s de 
Dieu , d'Anges ,. de démons , de màles son_t du 

, gerire,masculiri, comme deu zén, deux hommes; 
deu spered, deux esprits; les noms de femmes o,u 
de femelles sont du genre féminin, comme diüe 

- 'Pam, deux mères; diüe. vleyés, deux louves. 
_ Ensuite , ·par imitation , on a donné le genre 

P;ançaise-bretonne. 9 
masculin on le genre ·féminin à des choses q'ui 
ne sont ni mâles ni femelles : ainsi . diüe daul, 
deüx tables ; diüe gaduè"r ~- deux chaises , -sont 
.du .féminin. Deu livre, deux livres; den viane, 

.. deJx sous, sont du n1asculin. -
. En français, on conn<t_Ît qu'un nom. est du. 
.genre. masculin ' quand on peut mettre le .de-

- vant ce nom ; 6n connaît qu'un nom est du 
genre fémini~, .q\1and on peut meu~·e la. En 
breton; on sait qu un nom est mascuhn , q_u~nd 
on pe.ut mettre deu devant ce nom,. er féru mm , 
quand on peut mettre diü~. . ·. ' ' . 
· Il y a deux nombres , le smguher et le plurul: 
le singulier, quand on parle d'une seule per­
soînle ou d'une seule chose, comme un, déi1, 
un homme ; un daul .. une table·: le plùr~e! , 

•'. ' quand on parle de _plusiellrs persormes ou . de 
_ plusieurs_ choses , comme tud ... des hommes ; 

tàuleu , des tab!es. . 

Comment sè forme le pluriel dans les noms. 
. RÈGLE •. 

. A joutez eu au singulier, en retranchant l'~ muet 
final, s}l ·y en a ~n, et vous aurez le pluriel: 

SINGl'LIERS. PLURIELS. 

At>al, · pomme. At>aleu , pommes. 
Curol, danse; Coroleu, danses. 
Dirolemant, désordre. Dirolemai.,teu, désordres: 
p;;zèh-> folie. FoLèhezt, folies. '· 

'- Gouré;v,- · lutte. Gouril(teu, luttes. 
Hoari, _ . jeu. ·Hoarieu, jeux. 
Jmbad, dive1·tissement. lmbadeu, diver'tj,semens; 
Jottad, soufflet. · Juttadeu, so•1fflets. · 
Lam~ chu_te. Lamezt, ~· chutes. 

l * . 



re Grammaire_ 
Si vous étiez embarrassé pour savoir s'il faut 

terminer un J10ID singulier-.par'un tou par un 
. d s vous n'auriez q9'à former. le pluriel : ainsi 
il faut mettre un t à hent au singulier , parce 
qu'au pluriel il fait henteu; mais pour ûûl ... 
imbad ~ joU ad:. il faut un d au singulier; car 
si .vous mettiez un t, en y ajoutant eu, vous 
auriez laleu.. imhateu ~ ]oitateu .. ce qm ne 
$e dit pas.· 

Première 'exception. 
Les noms qui finissent par une voyelle autre 

qu~ l' i et l' e muet , pàmrient un .. i avant eu~ 
ainsi q';le ceux qui finissént par r ou par e~~ 
et qui ne seraient pas compris dans les exceptions 
suivantes. EXEMPLES : 

SINGULIERS; PLURIELS, 

'Oulé, . lit. Guléieu; lits. 
'Qolo , , couverclè. · Goloieu, couvercles; 
!Ta, côté. ' T;,ieu, côtés. 
Amzér, temps. Amzérieu, temps. ~ 
-Caduër, chaise.- Caduëi-ieu, chaises; 
'lYicél, drap; Nicélieu, draps. 

Deuà:ième. exception. ·· 
Les_ noms terminés en ér ~ et qui désignent 

une classe d'individus, forment leur pluriel en 
ajoutant ion au singulier. ' -

EXEMPLES: 
SINGULIERS. 

'Guyadér-, tisserand. 
Labourér, la bour.eur, 
:Quemerzlfr,. tailleur• 

Il en est de même 

PLURIELS, 

Guyaderion, -tissèrands. 
Laboure~ion, laboureurs. 
Quemenerion , t!!_illeurs. 

des noms en ul et des 

Françaiu:..:.brelonne.. II 

noms en our qm, venant primitivement de . ér~ 
~oivent reprendre le~r ancienne prononciation 
pour la formation du pluriel. 

EXEl\1PLES: 
SINGULIERS. 

.Bugul. 
• Mevul, 

Allumour, 
13otellour, . 
Dornour, 
Mâlour, 
PrPdegour, 
Touéour~ 

berger, 
domestique. 
'lui allume. 
. botteleur. ,·­
batteur; 
qui moud. 
pt:é~iqteur. 
jureur. · 

. PLUR.IELS. 

· BuguZipn , bergers. 
Mevulion,, domestiques. 
.Allumerion, qui allument. -
Botellerion , lioucleurs • 
lJornerion, batteurs. . 
ll'lâlPTion(, · · qui moulent. 
;Fr((f!r-guerion.:, pré4_icatcnrs. 
'J:'ouéerion, JUreurs._ .. 

1'roisième. exception. 

·' Les noms féminins· terminés en ès f0rme-Ilt 
leur pluriel en ajoutant ~d au singulier. 

EXEMPLES: 
' .SJNGULll;:~S. l,'LUJ;UEI.S .. 

Bosserès, bouchère. [JÔsserèsèd • bouchère,~· 
iJiaguerè.s~ nourrice. Maguerèsèd, n~urrices~ 
Nyès , nièce. Nyès8d, nièc.e~.. . 

Les nottis masculins qui regardent l'élat 0.11 

la condition., et qui ne finissent pas en Ir ... 
en ul ou en our .. forment aussi communéme11,t 
leur pluriel en ajoutant èd aJI singuijer. · 

EXEMPLES:.· 
SINGULIERS, 

A.Pocad, avocat. 
·Ministre, ministre. 
Person, · curé. 
Pab, pape.· 
'Q_oudard, ,soldat.~ 

• FLURIELS, 

.Avocadèd, avocats.­
Ministrèd,; ministres~· 
Personèd, curés. 
Pabèd, , papes. 
Sqf!<dq,rdèçl, sold,~tts; . 

·Les noms de bêtes, .d'insectes, d'oisraux 1:.~ 



:1 2 Grammaire 
âe poissons forment encore assez communémel!i 
leur pluriel en ajoutant èd au singulier. · . · 

Exemples _de n01]1.S de ·bites. 
SINGULIERS, 

.Ane~·al, animal. 
'Lon, bête. 
Oë"n , agneau. 
'Bolz ,- · bouc. 
. Coulln, lapin. 
1Tigre, _tigre. 

PLURIELS • 
Anevalèd, animau::ç. 
Lonèd, bêtes. 
Oènèd, · agneaux,-

·Bahèd, boucs, 
Coulinèd, lapins, 
Tigrèd, tigres. 

Exemples de noms d'insectes. 
-:ifmprehon, ve•·de terre. Amprehonèd, vers de terre.· 
:Prinlzue, ver. Prinlutèd, vers. 
,Chignan, grenouille. Chignanèd, grenouilles. 
1
Ran, grenouille •. Ranèd, grenouilles. 

· Serpand, serpent. Serpandéd, serpents. · 
;:Z'ossègue, crapaud. · '.l'ossèguèd, crapauds. 

Exemples de noms d'oiseaux. · 
'Coan, chat-huant~ 
:coucou' coucou. 
'Clo.on, : pigeon. 
'In ~ oiseau. 

. 'Golvan, moineau .. 
'Pechon, petit d'un oiseau, 
(l'aronde/le, hirondelle. 
-;Quevelègue, bécasse. 
. 'Melenègue, verdier;. 
Pigue, pie. 
'Serin, se1·in. 

- Squeul, milan. 
c'l'ruhunel, tourterelle. 

Coanèd, chats-huants.- · 
. Coucouèd, · coucous~ 

- Clomèd, pigeons. 
Inèd, oiseaux. 
GolPanèd, moineaux • 
Pechonèd, petits d'un oiseau. 
'J'arondetlèd, hirondelles. 
Qttevelègz.tèd, bécasses, 
il'lelenèguèd, verdiers • 
Piguèd, · pies. 
Serinèd, serins. 
Squ~uled, milans; 
'.J'ruhunélèd, tourteœlles. 

_ Quatrième exception. 
.. / 

'Tous les ,noms de fruits; de légumes, de 
:grains et d'insectes, qui out le singulier eu en~ 

Française-bretonne. · t 3 
forment leur pluriel en retranchant cette dernière 
syllabe.. . . ÈXEMPLES ;. · 

SINGULIERS. PLURIELS. ~ 
Piren, poire. Pir • poires. 
Quirisen, cerise. ~ Quiris • · cerises. 
Quistênen, châtaigne. · Quistén, chàtaignes.-
Queneuen, noix. . Queneu, poix. 
Bleuen; fleur. Bleu. fleurs. 
Caulen;. • · chou. èaul, choux. 
Pisen, . pois. , , __ ·Pis, · pois. . 
_Gùenelzen; .grain de froment, Gùenèli, . grainsdefroment. 
liegalf!n, • grain de seigle. Segal.. · grains de seigle. 
Huenen,. · poce. Huen, pu-ces. · 
Letten, pou. Leu, - po us. : ~-
Q!.ielinnen, mouche. Quelion, · manches. .. 
Gùérenen, mouche à miel. Gùéren, mouches. à tJ!Ïel. 

Il y a quelque~-noms irréguliers qui forment 
leur pluriel tantôt par le retranchemei1t , tantôt 
par l'addition , oti par Je changement d'une ou 
de plusieurs lettres' dont je. ne connais d'autres 
règles que ·l'usage. Comme il serait trop long 
de donner ici le pluriel de tous· les noms irré-

. gu liers, il faudra sè: contenter. de quelques exem­
. · pies les plus ordinaires des exceptions. 

SINGULIERS. PLURIELS. 

Asclœden, éclat de bois, ·Asclœd_, éclats de bois. 
Asquorn, · os. .lEsqtterri, os. 
Eùtru,, monsieur. Tudgentil, messieurs. 
Balz, bât ou. · Béhyér, bâtons. . 
Bis, doigt. Bisyèd, doigts. 
Bisel&, hi! gue. Biseuyér, bagues. 
-Bleven·, cheveu. Blev, cheveux. 
Bran, co•beau. Brendi, èorbeaux. 
.Brér, frèr·e. Bredér, frères. . 
Beuh-; ·vache. Seud, vaches. 
Cloiirec:~ abbé. - Cloër, abbés. '1 

.Clol"! · · cloche:- Clehyé.r ~ cloches.: 
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SINGULIERS, PLURIELS. 

Couus nuages.· Cogussen' nuage._ o , couteau_x. 
Coutel, couteau. Quentel, _ 
Cramnoèhen' cr~pe. Ciampoèh' cr~pes. "' 

r - C''- chiens. , Ky, ·chie.n. nas, A 

~ Creu ~- croutes. Cr.eZ?en , croute. _ '' , 
Corden • corde._ Credad, co•·des • 

.:1 Dénd, dents. Dant, uent. b" 
h b · Devend ou devèd, hre 15• Avad,avaden, re Is, Tud -- ·hommes. 

Den, homme. - , 
b f Êhèn, ~_œufs. Ejon, œu ,• --

-v J f t - Fauod, fagots_ • 
.~.-agouen' ago . Ii:o""'tJ.,v1r, faucilles, Falh faucille. • ".;e 

- ' ~ h- Ferl~yér. fourches, Forh, J.ourc e. , 
G-(ûlelten' galette. Gallèd' galettes. 

. Gueu, mensonge. Guenyér, -m~nso~ges. 
Gat>reougor,cbèvre;. Guœpre' --chevres._ · 
Ga.rh' haie. Garhyér' haies, -
Gleuen, charbon. Cleu i charbot;~s. 
Gloahen' latte. Gloah' lat~es. 
Groëg, 'ft>mme. Groagué, femmes., 
Gùerhed' fuseau. Gùerhedi' .fuseau~~ 
Gùéen, ar-bre, Gùl, . arbres. 
.lloh' ' cocl1on. Jllloh' cochoi?s• • 
Isil, - n.emhredécharné. Isili, - me~bresdl\charnes.-
7 cheval.· Quesègou ronced, chevaux. Jau, h 

h Chat. Kih"'ér, c ats. Ka , ., 
Kar, _ p;trenl. Ke~~nd, parents. 

l L n voleurs~ Laër, vo eur. aero , 
Lestre; _ vais~eau, .Lestri, va,isseaux.-
JIIlœstre ~ maître, JYJœstre, · m1aitres. 
Monàh, moine~ Mef!.éh, moines. 
Meud, bélier. Meudi, béliers.-
Meil~ · mulet~ Meilli, _ mulets, 
Mein,_ pierre. Meili, pierres. 
Neden, fil. · Ned, fils. 
Plousen, paille~ Plous, pail!es. 
Plusquen, . pelu~e. Plusq, pelures. 

· b Q "h ''ad chevrons. ·.Quibr.ien, , c ev~:on. · u~ n ' 
· ' 1 - Q l d cercles~ · · Quernel1 cere e. uer a i'. · 

Français.e--hrefonn~. 
SINGULIERS l'LURIELS, 

Roh, · rocher. Rehy.!r ~ rochers. 
8ah, sac. Sellyér, · sacs. 
Sylùm, anguille. Sylièd, anguilles. 
Saucissen, saucisse. Sauris, saucisses. 
Spillen, épingle. Spilleu ~, épingles. 
S'tiren, étoile~ Stir ou stirèd, étoiles. 

·':l'er,;,, taureau. Terpi, tau-reaux,· 
·Ty., m-aison, Tyér ~ . maisons. 
7'rest ~ poutre. 7'restyér, pout.res. 
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D-Es DIMINUTIFs. 
· , . Le diminutif ef\t un ~oi qui marqu~ Ia di-:­

minution d11 nom .dont il est dériv.é. L€s diœi-· 
Imtîfs sont des termes de caressé , ou de com­
passion' ou de moquerie; ils sont: aussi communs 
dans la langue bretonne· que rares dans la langue. 
française. 

Règle pour former le singulier du diminutif. 

Le diminutif fo:rme ·son singulier en- ajoutant · 
icg au mot dont il est ·dérivé. 

Tad, père. 
Tocq , chapeau. 
Ty, maison, 

•• l_ 

EXEMPLES: 

7'adicg, 
Tvcqicg, 
(J'yicg, 

tenà_re père. 
petit chapeau. 

·maisonnette. 

Règle·pourformer le-pluriel des dùninutijS. 

, Les noms qui forment l'eur pluriel en ajou­
tant eu au singulier, forment .leurs diminutifs 
pluriels du nom singulier, en y ajoutant icgrieu; 
et tous ceux .qui ne formênt Jias.l~ui:' pluriel 
en ajoutant) eu au singulier, forment lwrs di-
riïinutifs pluriels, t(lu pluriel du nom en-tieF ,- en 

· · y-ajoutant icçueu. / 
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EXEMPLEs: 

SJNG. PLUR, 

Tad; · tadeu , · père. Tadicgueu , tendres pères.-
Mam, mameu, mères. Mainicgaeu, tendres. mères. 
Tocq , tocqueu 7 chapeau.- Tocqicgueu , petits chapeaux. 
Laër, Zaëron,, voleur. Laë"ronicgueu, petits voleurs •. , 

- In, - inèd ,. \.. . oiseau. Inedicgueu , petits- oiseaux •. 

Quand les diminutifs sont .des termes de gr~m-d 
mépris, on surajoute le mot bihan, petit. Ex. 
Deni-e bihan, tout petit homme, 

Tyicg bihan, tonte petite 
maison. 

·· Tamicg bihan, très-peu. ._ 

Tudi~gueu vihan , de tout p~­
tits hommes, -· 

Tyericgueu bihan, petites mai~ 
sonnettes. · -

Tamicgueu -bihan, très- petits 
morceaux. 

Quand l~s diminutifs sont d~s termesvde g_rande 
caresse ou- d~ grau de compassiOn , on suraJ()Ut~, 
au lieu de bihan, peur, quèh, qui, en ce sens 
n_e signifient que cher et très~c.her; 

EXEMPLES: 
· Crouéduricg quèh, pauvre 

enfant. 

Mamicg peur, pauvre mère. 

Bugaléicgueu quèh, pauvres 
· enfants. 

Mamicgueu- peur, pauvres 
mères. 

-CHAPITRE II .. 
SECO:NDE ESPÈCE DE. MOTS. 

L'Article.· 

L" Article est un petit mot que l'on met Je.:.. 
va nt les noms communs, et qui sert à dét_en;niner 
le sens plus ors moins restreint du substantif de-
~-vant lequel il est placé. _ ·. · · 
- . Nous n'avons eu br~ton qu'un article , ma1s 
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. _dont la dernière lettre varie selon la lettre irii .... 
f:iale _du mot qui le su iL· Il rst le m~me au 
singulief qu'au pluriel , et au masculin qu'au 
fé~ini?. Cet art~cle est en, er, el :· il répond 
à lart1cle français le.- la , les. - . 
· En se met devant a:. e, o; u~ d, n, l: en 

ahuel, Je vent; en' i!huéh, le souci ; _en or;eren ~ 
· la messe ; en usulér, l'usurier; en -aanl, la 
~ent; en nos~ la nuit; en tad~ Je père. 

En se met aussi devant i quand cette voyelle 
ést suivie d'tme con§onne; mais quand i est 
5ui'vi d'une voyelle , il faut mettre er, comme 
on le verra dans les exemples suivants : · 

En inour, l'honneur. Er ùinion, le froid. 
. Eiz imur, l'humeur. Er ieh~d, la santé, 

En imbad, la réjouissance.- Er iar, la poole. 

En se.met encore devant h,, quand cette lettre 
_est la radicale du mot; m_ais quand cette lettre 
est mise;. p·ar euphonie' à la place d'une autr_& 
lettre ; il Jaut mettre er. r . 

EX,EMPLES: 
-En had~' la semence. 
. En !zan, l'été. 
E'n hoh , Je cochon. 
En htèénen, la puce. 

Er havel, 
Er han, 
Er hoh, 
Er lzoéd, 

le bercêau. 
Je chant. 
le vieux. 
le bois. 

Dans ces -mots, l' h est la vé- Dans. ceux-ci la· lettre l• n'est 
ritable lettre initiale : ainsi vous employée qne par euphonie' à la 
irou.verez dans .. le dictionnaire place da c : les mots an naturel 
breton ltad, han, hoh, huénen. sont cave/, can, coh, coêd.-' 

El se mel bien devant les mots qui corn­
, menc_entpar un}: ellonèd, le-s bêtes; elli­
vreu,, les livres. On peut cependant mettre er 
même devant l. - · · · 
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Er se met dev.ant toutes les. aulres lèttres: 

er bu.gul, le berger ; er fel én, la. fontaine; 'er 
gulf/, I'e I'it ; er jau, le chev.al; er marhadour, 
le marchand ; er péhèd~ le péché ; er roh,, Je 
rocher ; er sul, le ·dimanche ; · et variiU, la . 
vanité , .etc. . . 

L'adj,ectif numéral un~, z;r, ul, un , : unè , 
suit en tout l'es mêmes regles que· l'article. 

CHAPITRE IH. 
. TROISÙME ESPÈC.E DE M.O.T.S .. 

L, Adjectif. 

L, Adjectif est un n1ot que l'on ajoute an 
nom pour marquer la ·gualité d'une pers~tJne 
ou d'une chose, comme· tad mad, hon pere ; 
liwm vad~ bonne mère , Ne. 

Les adjectifs bretons n' orit propremPn: ni genre 
ni nombre; ils ont seulèment la pr\lprtété de se 
joi~dre aux substantifs de· difterenls genres et 
de ~ifférents 'nombres •. 

EXEMPLES: 
Un dêit-avar, _ur voès avar. 'I'ud apar, merlzèd avar. 
Un homm;,. une femmeavare. Des hommes, des fem111cs avares. 

Un ta.d tinéf, ur vam. tinér; Tadeu tinér, mameu tinér •. 
Un père tendre'· une mèré t~ndre. Des père~ tendres, des mères lend. 

Reinarques sur quelques adjectifs. 

Quelques adjectifs dont les initial~s so~t .h. ou 
m.. changent ce_s lettres en v pour le femmm ' 

,'l, 

;. ,-
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lorsqJle·ces adj~ctifs suivent immidiaterrient-I~urs 
substantifs. . EXEMPLES : . 

Un dén brahu~, un joli homme •. Urvoès v ra hue, une j~lie femme. ' 
,-Un: ddnbra~, un homme grand; Urvoèsvras,nnefemme grande~ '. 

J'ai. dit : lorsque. les adjectifs 'suivent immé­
diatement leut·s substani·Ïfs; car si l'adjectif était 
séparé de son substantif, ne fM-ce· que par la 
conjonc-tion. ha, et , il n'y aurait aucun chan• 
gement à faire. · 

EXEMPLES: _ 

Adjectifs immddiateme:nt joints, aux substantifs• . 
Ur tJ~és "Pras ; une gvande femme • 
Ur "Perh Pihah 1 une ,petite fille •. 

. . . . Adjectifs séparés des subst.ant{ft: 

Ur "Po~s- lard' ha bras>.· une fèmme gra5se· et grande. . . . . . ( 

MerhM:Praliue, mœs bihan, filles jolies.,, ~ais petites; 

. "ii n'y a guère que les adjectifs hrahue_~ ,bra>S:, . 
bihan; mad qui suive.nt cetté règle.: car on ne 
di~a·pas ur ?JOès·vossu, une :femme bo~sue ;, ur 
voes valhurus, une fem~e malheureuse' quoi­
que ces adjeetifs commencent par b, m; mais il 
-faut dire: w· voès bossu, ur voès malhurus. ' 

Pour le pluriel, ces mêmes a.~fectifs, quand 
ils sont joints·immédiatement à des noms <l'êtres 
animés., changent é'gàlement l'm et le h en v .. 

·· soit qu:ils se· r.apporrent à un nom masculin ou 
à un nom féminin. · 

EXEMPLES: 
Tud vrahue', de joliS' hommes. Merlzèd vrahue, de jolies femmes. 

Ekéq,cbr~,. de·grands·.hœu~.: Béultèd uras., de grandes vaches. 



M Gràmrn'aJrt 
Lorsque. c~s adjectifs so'nt joints à des choses -

inanimées; J'usage vent qu'on_ ne change aucune 
lettre pm1r le pluriel masculin ; inais le plurie_l 
féminin veut l'adoucissement. 

EXEMPLE~ 

Parqueu _bras , 
Pelzedeu bi/zan, 
1'ucqueu bralzue , 
Guléieu mad; 

MASClJLINS: 

de grands champs. 
. des péchés légers. 

de jolis chapeaux. 
de bons lits. 

EXEMPLES FJJMININS: . 

Campreu Pras, de. grandes chambres. 
Pén~!Jeneu vi/zan, des pénitences légères.-· 

· Tauleu fJralzue, de jolies tables. 
Nicél~eu pad~ de bons draps. 

·Des Adjectif.<; pronorninou.1:. 

L~s adjectifs pronominaux sont ainsi appelé$ · 
:à cause de l'espèce d'affinit_é qu'ils ont 3vec les 
pronoms. · Ils se divisent en· possessifs , dé­
monstratifs et indéfinis. 

Des Adjectifs pronominaux possessifs. 

· On appelle ainsi certains mo~s qui déterminent 
le nom auquel ils sont joints, eri y ajoutant une 
idée Qe possession. . · 

Ces adjectifs pronominaux possessifs sont :­

me., nun., mem-;; mon , ma , mes. 
te., ha, ton, ta , . tes. 
é, he·, son , sa , ses. 
hu'rt, hur, hui, notre., nos. 
hou , votre , /yos. 

'o.u ~ .. .. leur , leurs. . . 
Men s'emploie devant un mot qui_ commence 

FranÇaise-bretonne. ·2 t 
-par d ou par g : men Doui!, m~n Dieu ; . men 
-:do rn, ma main. . . · • 

Mem. ne se met que devant b .: mein bis, 
-mon doigt; inem buhé, ma vie. 

-Me .se place devant toutes les autres_)ettres: 
me sàlr~edigueah , mon salut; me honar .. ma 
rage ; me volanté, ma volonté •. 

Ha-est en usage dans les environs de Vannes, 
·et te dans les environs de Pontivy et de Lorient; 
ainsi dans les environs de Vannes, on dira ha 
.dad, et aill~urs le dad, ton père. · · 
: On se serf de é p'our signifier son, sa, ses. 

· quand la personne qui poss~de esl du genre mas­
culin , et de hé, si eUe est du genre· féminin. 

EXEMPLES: 

·Me zad en dès colleté argand. Me maâz en dès collet héargand; : 
Mon père a perdu son argent. Ma mère a perdu son argent. 

Mem brér en <fès cavet é Zivreù. Me hoër en dès cavet he livreu. 
Mon frère a trouvé ses livres. Ma sœur a trouvé ses livres. 

Hun, hur, hu!, suit les règles données sur 
l'article. 

Des .ddjectifi pro7fominaux démonstratifs. 

Les adjectifs pronominaux démonstratifs sont 
toujours joints à tin.nom dont ils restreignent la 
signification' et qu'ils modifient, en y ajoutant 
une idé.e d'indication. Ces ~djectifs sont: 

Ce, men .. hond, , ce , cet , cette , ce·s. 
· Men désigne ·une personne ou une chose plus 
_procb_e _; çe, nue personne ou une chose plus 

.·. éloigiJ·ée.; hond, une personne ou une chose 
. -·encore plus éloignée ou absente , mais dont on 
· !ient de parleri · 
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. Par -e1rphonie, on change quelquefois,ce en: ze. 

Ces' adjectifs se placent après leurs substantifSo, 
et ils sont invariables. · 

D'!s Lldjectifs pronom~nf!UX ùtc!Pfinis. 

· ·Les .. adjectifs pronominau:x indéfinis sont eii 
fran ça1s ·chaque;, ·quelconque, ·nul, aucun, pas 
un, 'même, plusieurs, toul, quel :el quelque. 
Voici comment il.faut les rendre en breton: 
· Chaque, peb -: ehaque homme , peb dén ':; 
chaque femme, pt!b moès. - ; 

Quelconque, employé a;yec une négation, nul, 
.aucun s' cxpriment:par erhe_t: il n" y a c~ose quel~ 
-conque , nulle chose-, .aucune ·chose qui puisse 
le contenter , nen dès ira er.het capable d'er 
houtantein. 

. Quelconque, employé sans négation , s'ex­
prmre par ne venu péhani : un homme quel':" 
c~mque vous demande, un dén ne vemëpéhani 
hou cou lime. 

Pas un .se n~nd pa~; erbet ou pas un : pas un 
.homme n'est .content de ce qu'il a, dén eihet 
nen dé coutant ag er péh en dès_. ou pas un 

_dén nen dlf coutant. · 
· Même s'exprime par memb, et il se n1et de­
vant ou après le substantif, dans les mêmes cas 
que dans le français : le même homme., er mem:h 
dén ; l'homme mêrrie , en. tlén m_emh. . 
. ~lusieurs se rend par calz, hilleih ~ paud; 
mais ces deux-derniers mots ne sont pas employés 
partout.. Ces mots signifient bealJco,up et sont ad:.; ' 
verbes; Il faut mettre a devant le mot qui les sùif: 
plusieurs m~isons, calz, hillei1J~~paud a dyér. 

-, . Française-h-relonne. 2 3 
Tout# signifiant une chose considérée :en son · 

entier 1 s'exprime :par, tout : le toùt est plu$ 
grand que sa partie , en tout e ZO.ll brasso.lt, 
aveit ulloden; tout est p()ssihle à Dieu' Doué 
e elle gobér tout .er pêh e. gare. 
----:Tout, signifiant tout ·entier, se rend par ahéh 
én,antiér :tout l'homme ne meurt pas, mah: 
dén ne varhue 'quet abéh ~ én anliér. 

'.(out., signifiant .chaque , se rend par peb: 
tout ·homme , en nmssant , marche à la tombe · 

_peh dén.; én ur zomut ér'ôed, e guerhe d'er b/ 
. -~ To'!(~ signifiant une univérsalité collective , 

, s exprime par 9l ou rah : tous les hommes mo ur~ 
' · ron t, olen .dud, ou rak en dud è varhuou · il 
_ a mis toute sa for.cè, laque il en dès olé ne;h ~ 

ou rah é nerh~ . 
.Quel, queUe; péh, pehéh~ quel homme vient 

là ~ péh ·dé ri .e za aze ? Quel malheur ! pebéh 
'Tf_lalhur! P éh s'emploie dans l'interrogation et 
pebéh dans l'exclamation. 
_ Quelqu~ se rend par bence : mon père a eu 
quelque pem_e, me zad en dès h.{!t ur boén benec. 

Quelque... que se rend par deus tou de-, ou 
ne .verne péh : quelque hien qu' ori lui fasse , 

. deus tou d'er vad e hrér ave/t ·où ou hien ne. 
' ' . ' ' . verne péh vad e hrér aveit ou. 
. _ Degrés de ~igniji~ation dans ,les Adjectifs. 

• ~n di~tiriguedans .l~s adjectifs trois degrés de' 
~Ign#icatJOn : le :posetif, le comparatif c:tJe su-
perlatif. . ' . . · · · 
_··Le positif n'est autre c}iose quel' adjectif même, 

comme bras~ grand; brahue 1 beau. 
~ . 
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Le c,omparatif, c'est J'adjectif avec comparai­

son: quand on compare deux choses, on trouve' 
qùe l'une est ou supérieure à l'autre, on -inférieure 
'à l'autre, on égale à l'autre; ainsi il y a trois 
sortes de comparatifs : les comparatifs de supe­
riorité, les comparatifs d'infériorité et les C01Il• 

paratifs d'éfialit4_. 
Pour former nn compara~ if ~de supériorité, il 

faUt supprimer l'.e muet final, s'il y en a un 
1 

· doubler la derriière consonne, si c'est une im­
muable' la renforcer d'un degré ' si c'est une 
muable; et, si la dernière lettre est une v,oyeile 
antre que J'e muet, ajouter !z _à cette voyelle; 
enfin surajouter oh au positif ailisi amendé. · 

EXEMPLES : 
.Amiable, amic::ll. Amiaploh; plus amical.-
Cmel, cruel. Cruel/oh, plus cruel. _ 
Mad, bon. · 11-Jatuh, · meilleur. · 
Droug, mauvais. D,·ouç-oh, plus mauvais,. 
Didiuhé, impitoyable. Didruhéhoh, plus impitoyable.· 

Les deux corn para tifs 'mad, bon , jal~ miiu· 
vais, ont un comparatif régulier et un- êompa-· 
ra tif irrégulier~- ainsi on dira matoh ou gùel 1 

--meilleur ; fallon ou gouèh. ~ _pi~e. 

Pour exprimer un comparatif. d'fnfériori~i(, 
.il faut 'prendre une tournure ; ainsi pour OJeu 
rendre en breton ces phrases , et autres sem­
blables , je suis moins sal{_e que vous ; je .sui's 
moins grand que mon frère, il faut dire~= Je 
ne· sUis_ pas si sage que vo~s; je: ne suis r,as 
si grand q!le mon. frèr,e : nen don .quet quen 
avis et èl oh ; 'nm don quet quer bras . èl . 
mein brér. · 

Françqise..,.'bretanni 'A5 
Pour marquer un comparatif d'égalité, on 'in et 

tjue~--.. quer_, quel devant, l'adjectif; 

EXElVI_PLES : 

. . Pierre ést au_ssi gran.d qge Pau), Pierre e 'zou . 

. quer hrqs è} Pq!!;l; je suis a1~~si avancé que v<ms, 
qq.en avance{-()n- èl oh. . · · · 

Quer;~ 9ur:r, . qlfel ~~i.t en ~_tout I~s règles tou~ 
chant 1 ~r!Icle. · 

Le mot èl sert à joindre les deux cb.oses que 
I:on. coll!pare. . 
· L'adjectif est au superlatif q4_aQd iJ e.xprÎmè 

· /la quahté dans un très-haut· degré, ou da~s-le 
plu~ haut degré. r 

_ Qu~nd~ 1e s~;~pedati~ exprime la qualité .datis 
un tres-haut degré , Il s app.eH,e absolu et se 
f~rme en plaçant les adverbes forh, goql imme- · 

. d1atemen: avan.t l'adjectif, ou. bra.s ~pl'~~ l'adjectif. 
Qn se s.en aussi. de meurke~ .. qm s1gmbe grande...o 
~eut, etol),nammeçt; mais Il fautremarqner qu'i 
~ est pas d ~n usagegél,l.éral; · 1 

"" . . ~ . 
EXEMPLES: 

Forh clan , goal gla:t;1, clan bra.s -, très..,-malade • . 
Forh so.d, goal sod, sod- bras, très-sot. 

:· · Forh dangerus , ~oal zanger~s, dange rus bras i 
fort dangereux. · . 

On peut remarque~ , en passant , que jo rh · 
. de~ande la ~onservatwn _de la lettre radicale , 
'et que goal veut un degré· d'adoucissèment. · 

' -· n fau,ra~ssi; rema.rqtier que goal se D}et mieux 
'l:l1alld l adJe<:~~f ~xprime une mauvaise qualité. 

a 
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On se sert encore- de mad .pour exprimer 

un· superlatif absoln ~ qnand l'adjectif exprime-
· une bonne qualité; ainsi on dira: coutant mad, 
très-content.; lard màd, très..,gras, etc. . · · 
· Qàand l'adjectif exprime Ja qualité dans le 

:plus haut degré, jl s'appelle relatif, et il ·se 
forme de l'adjectif, eu· y ajoutant_ an. après 
avoir ·supprimé l' e muet final , s'il y en avait 
'p.ll: doublé la dernière consonùe' si c'était une 
immu'able; renforcé,' si c'était une niuabl~, 
. et ajouté h .à. la dernière, si c'était une voyelle 
autre que _l'e muet. -- . · • 

EXEMPLES.: 
.Adorable~ adorable. --
Bihan • ·petit. 
JJidrous , paisible. 
Didruhé, impitoyable• 

Adoraplan , le plus adorable,· 
Bihannan. le plus petit. 
Didro_ussan. le plus paisible. 
Didruhéhan, le plus impiîoyable, 

· Noms et Adjectifs ·de Nombre.1 

I .. es noms de nombre· sont ceux dont on se 
sert pour compter. Il y en a de deux sortes: · 
Jes noms de nombre cardinaux et les noms de 
nombre ordt'nau.x. 

Jl faut remarquer 1. 0 qu• en breton 2, 3 et 
4 ont leur masculin et leur féminin ; 2. 0 qu'il 
n'y a de nombre simple que jusqu'à 1 o ; après 
~uoi on compte en surajoutant à_I o 1, 2, ·3, etc., 
jusqu'à 20. Depuis 20, on compte en y ajoutant 
les 9 premiers nombres, avec ar, sur, jusqu'à 3o. 
Df'puis 3o jusqu'à 1 oo, en préposant les 9 pre-_ 
mi er~ nombres à chaque.:.vingtaine 1 avec la.con­
jondion ha devant une consonne, et hag devant 
uue voyelle, observant partout le geure masculin 

, : _ Françalsè-hrtionne. 
eu_--le: genre féminin pour les nomhres .:.: 27 
m~ d 1 .. ,3,4, 
~me _ans es nombres ordinaux. • 

Lès. noms de· nombr~ card/nau.x sont: 
: 1: un:u1 ... ·" 

m. f .. 
:_g _deu, diüe. ~ 
. - m, f. 
3 tri, ta ir. 

m. f. 
4 piar, pedair. -

.'5 pérnb. 
6 huèh; 

' 7 seih. 
· 8 ·eih. ·· 

9 nàu. 
lo .dec. 
·II une-c. 
12 deuzec• 
13 trizec. 

34 piar ha tregolid. 
55 pér;nb ha tregond~ 
36 hueh ha tregond • 
57 s~ih ha tregond. . 
38 e1h -ha tregond. 
3g nàu ha tregond. · 
4o deu, uéguend •. ' / 

. 4t unan ha deu uéguencl • 
4~ de.u ha deu uéguend. · 
43 t~1 ha deu uéguend. · · 
44 P!ar ha deu. uégueud.: 
45 pemb ha de.u uéguend.· 

. 46 hu.èh ha de_u uéguend.-
47 s~1h ha d~u uéguend. 
48 e1.h ha deu uéguend. 

I4 piarzec. 
I5 pembzec. 

-16 huèhzec. 
17 seihtec. 

, ;. · 4g nau ha deu uéauend . 
· 5o hantér-hand. 0 

• 

18 trihuèh~ 
19 nandec~ 
2o uéguend. 

- 2t. unau ar-~'Ùéguend. 
22 d~u ar:..?'uéguend. 
23 trt ar~ uéguend. 
24 piar ar-n'uéo-uend , 
25 pémb a':-n'uéguend. 
26 huèh ar:o-n'uéguend. 
!J7 s~ih ar-n'uéguenèJ. 
2:8 e1h ar~n'uéguend. 
~9 :·nàu · ar-n'ùégue~1d. 

· q() . treg_<>l}d. . . . · 
5t~unan haTrègond. 
~2·. d~u ha J.nigond. · 
3.5 tr! ha tregond. 

· · 5I unau ha hantér-hand.· 
52 cleu ha hantét·-hand 
53 t~i ha hantér-hand." 
5~ P',ar ha hantér-hand. 
5o _pemb ha hantér.:.hand.-
56 h~èh ha hantér-hand. 
57 s~1h ha hantér-hand_. 
58_ e1h ha hanter-band_ 
·sg n~u ha hantér~hai:td.· 
6o tn uéguencl. -. . 
61 unau ha tri uéguend.· 
62 d~u ha t~i uéguend. 
63 t~I ha tt'I .uéguend. 
64 PI,ar ha tri uéguend. 
~5 .pe~b ha tri uéguend.· 
?6 h~eh ha tri uéguend. 
67 s:1h ha tri uéguend,' · 
6~ exh ha tri uéguend. 
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6!} n.~u ha. tt7i t,tég\le:J1tf. I_5' \wec ·h.a 1;e.~h -~gl]~n!i.: · 

' d 'h .t . ne'g'n .1 t60 eih l __ :e_'·<>ue.nd.' 70 ec a n "'· .. "'en . .,.;._ "' 
7 1 unec ha tri uégnencL 161 unan hag eih tiéguehd. • 

· .17~ deç hag cih u,éguellQ· 
7 2 d·eu·ze.cha:tri .uégu.enù. · 171 nuee hag eih .neguend. · 
73 trizeq !Ja ~ri. .ué.g~;~.en,d. IF· deuzcc hag eihtrtégllc.ud; 
74 plarze.(} ha trj t.~égc~en.d. 1 8o nàu' uéguend. 
7!'> péinbzechatril.légr.Jepd 181 unan ha riau QégueJ;ld 
76 huèhz.ec ha tri ,,égnènd. ego dec ha nàu uégueud. 
77 seihtcc l1a tri ·négucnd. 191 unec ha nàu uéguend, 
t;t! trihuèh h'! tri oéguend. d 
79 nandec·ha tçi uégo,e\l.d, 200 cleu ga~ • ·. 
8o piar uéguentf. 201 unari 'ha .deu-gan_ël! 
81 unau' ha piat• uég~1en.J,. 22o unec ukgnend. . 
82 cleu ha· piar uéguen~.. 24o d'f:uzec uéguend. .~ 

d l . ' d '241- unan ha deuzcc neguend. 
9_o - e" 1a: P.ta1' l)eg~fen · • 26o dec- ha dcuzcc uégueniL 
gt unec ha piar .u~g9en.d. 260 · trizec uéguend. · 
~-z deuz_e~hapi~:~rnégaend 27o dec ha- trizec uégU:cnd. 

· 100 cand. . 28o !liarzec uéguerid. 
101 un an ha cancl. 290 d~c ha .piarie.c-uégnend. · • 
102 cleu' hà can.d. .5ootrlhand0upcmbzecu<igucntl 
uo dec ha caud. _4oo piar band. · 
ill Ùnec· ha ~and· . '5oo pemb ca nd. 
1.12 deuzeè ha cami. :6oo buèh carid~ 
i 20 hu~h riéguend. 700 seih cancl.. ·· 
1 û un an ha huèh négucncl, , 8oo· eih ca nd. 
122 dtu ·ha huèh uéguend; :goo nàu cand. 
150 dt_C ha huèh ué;hend_ • '1 . h d 1 ooo m-1 • 
J 55 pembzec ha uè uégnen • d ') 
I4o ·seîh uéf;uend. . to,ooo · ec IDI • 
Jlf' uuau_ha scih uégucnd. 10o,ooo cand rn,il. 

, ~§o dec ha scih uég;;enq, ' I,OoO,OOO milior1, etc, 

. Des Nombres ordi~aux. 
Tous les noms dè nombre ordinau:r, les. deu~ 

premie.rs except~s , ~e form.e~t- des cardinaux, 
en y a1outant vèd. Il faut bien remarquer que' 
la termina,ison vèd ne ùrriploiè à la fin dè tput 
le nombre que jusqu'à 20 et dans les nomhr~s 
ronds' 3o '. '4o' 5o' etc. ])ans les ~utres n'om­
~re.i, la terminaison vèdse met après le premiet~ 
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noiiibfê. Ainsi: ôiî dii:à 'tilv~a~: p'Uùçifa.r pl mt:.. 
vèd ~ .tregontlvèd; mais il faüdea _dire pembPèd 
ha tretond, huèhflèfl ha tregond, et non pas 
pemb ha 'iregondPèd ~ ~èh ha tregondflèd. 

- \' 

Les .noms· de nombre ordJna7f.7: sont : 

1.•r quetan. . 
Le 1-.•r-.êr heloRU; 
La 1.r• e~ guetan:. 
Le !.!.ë en eil. 
Le :..• en dri\,èd. 
La 3. • en dairvèd. 
Le 4.e' er blài'ved. 
La 4. e e1· bedairvèd. 
Le 5.·· er bért1hvèd. 
Le-,6.~ en htièhvèd',, 

' Le 7·é er seihvèd;. 
Le 8. • en eihvèd. 
Le g.• en nàuvèd •. 
Le 1.0.e en decvèd. 
Le 1 i ;e en unec,·èd. 
l:.e J2.e en deugecvèd. 
Le t'S. 6 en trizecvèd. 
14.• piarzecvèd. _ 
t5.• pémbz-ecvèd. 
i-6. e huèhzec:vèd. 
17.• seihtecvèd. 
t8.• t·t·iliuèhvêd. 
l!f e tiandecvèd. 
io~~ ~.üéguend vèd." · 

• 2 1 • .i1· he lan ar-n'négùend>. 
22-,e ·en ei-f ar-ù'uéguenCl •. 
25;e en ùrivèd ar-n'uégnenÙ; 

· 3o. e tregorlthèd. J , • 

:Tt~• er hetan ha trègontl. 
4o.• deu uéguendvètl.· 

·5CJ'." hàl'ltér=handvèd'. 
6ô. e tri ùéguend'vèù. 
8o.• piar uégüendvèd. · 
g<>.c decvèd ha piar-uégucml>, 
Joo;• canclvèd. 
llo.• decvèd ha cana'.' 

'126.• hoèli uéguenthè.d. 
2oo.• <leu_ gandvèd~. 
3oo.• h·i handvèd. 
40'0. e' piàr haiiÙ\'èd~ 

1 
!ioo.• pémb cand\'èd. 

16oo.• huèh candvèd. 

l7oo.• seth .cahd\·èd. 
J8oo .. e eih canclvèd. · . 

1
9oo.• nàu candvèd. 
1000 e 'l '] 

1 _ . m1 vet .. _ , . J woooo·. e ca~d mil reeT~ ~!çf 
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. CHAPITRE--iv. 
QUATRIÈME ESPÈCE n:È· ,MOTs. 

Le Pronom~ 
Le Pronom est un· mot qui tient la ·pJa~e · 

·du nom. 

0!1 divise les pronom§. en personnels, pos­
sessifs, démonstratifs~ relatifs et indéfinis~_ 

· Pronoms personnels. 

La_ fonction des prono~ns personnels est de 
désigner lei) personnes. _ - · · · 

!l y a trois personnes : ]a .première est c~lle 
qm p~r!~ ; la seèonde est celle. à qui l'on parle; 
Ja tfOISieme est celle de qui ron parle. 

Pronoms de la première personne~ . 
. ~e pronom est des deux genres , masculin 

SI C ~St Un homme qui pa~le , fémÏ~l~fl SÎ ,f! es~ 
uneJemme. 

SINGULIER. l']:.URIEL. 
Je~ moi, me, mé, em. Nous, ni, hun. 

·De moi, a-l•an-an, a-han-on •. De nous, a-han-amb, a-hà~-omb. 
A moi, d'eign. A- nous, d'enzb ou d'omb. 

. ~es' ~rn ploie q_!lan~.~~ pronom. est simplemerit 
nomn~ahf: me [fare~- J a1m~! me lare-, je· dis .. ,_. 

Mms quand Il y a ~·épétJllon dn pronom , ou 
.quand la phrase contient quelque chose de vif, 
on se. sert de _!né pour remplacer- le pronom 
frança1s moi et pour -exprimer ·Ia vivacité de 

__ l'opposition. EXEMPLES :. . 

Vous ne· voule'z p.~s_flller ,. eh hien, j'irai moi :. 

, . ·Française-bretonne. 3t 
ne vennel quet monnet~ ha ma. me zet mé. 
Que dis- je ? petra e laran-mé ? Tu trav_ailles, 
toi , et ri:wi. je ne fais rien : te labour, té, ha 
roé ne hran nitra. · · ' 

Quand le pronom me,. moi' est. régime d'un 
vei;be à l'impératif; on se sert aussi de mé: 
câret-mé, aimez-moi; punisset;mé, punissez-moi. 

Em s'emploie quand le pt·onom est régime 
d'un verbe qui n'est pas à l'impératif: hui em 
douge, v ons me craignez; hui em junissi, vous 
me punissez; hui em scoa~ vous roe frappez. 
. Ni s'emploie toutes les fois que le pronom 
est sujet d'nu verb~, et m~me lorsqu'il est com­
plément d'un verbe .à J'impératif: ni e zorne._,, 
nous ·battons (le blé) ; nie gousque, nous dor­
mons; lausq.?tet-ni' laissez-nous; sa/pet-ni, 
sauvez-nous. 

_ ~ Hun se met qüand le pronom est complément 
t;L'un verbe qui n'est pas à l'impératif, et se place 
devant le' verbe : fmi hun zrompe' vous nous 
troinpèz ; hui hun farie, vous nons égarez. 
. A-lian-an_, a-lwn-amb, .de 110us, se disent 
dans les ·environs de Vannes, et ailleurs on dit 
a-han-on 4 a-han-omb. · 

Pronoms de la -seconde personne. 
SINGUI,IER. PLURIEL. 

Tu~ toi, te, te, té, lia, hum, Vous, hui, Itou, hum i 
. ( hu après_ le ver be). 

De toi, a-han-as. De vous, a-han-oh. 
A toi, d'id. . A vous, d'oh. 

On se-sert de te quand le pronom est no­
minatif simplé : te zouçe, tu .crains; te gonze, 
tu parles. . .. -
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" J'ai dit 'quand le prmiom è'stnomînati:fsimple: 
car, I;>_rsque le pl'onorn se. r~pète par emphase, 
ou qu 1l y. a ~ne·q~e .opposiiion , ou que le pro• 
nom est place apr~s le verbe , alors le pronom 
_h~eto~ prend l'accent aigu : te gare he'~ lé, 
ln'huem hemh labourai? tu voudrais, toi, vivre 
sans .travailler ? Te laboure . té.. ha mt! ne 
k~an. nitra; tu tra\·ailles, toi·, êt moi je ne 
fms rren. Petra e !arès-té? que dis-[Jï ? , 

. 0? .~e sert encdre. de té qu;~nq le proilo!ll 
es~ reg1~e .Par ~~1pbase; pal· eixëmpfe : je t' airrie, 
tOI, mais Je n mme pas ton frère ; m~ha cilre, 
'lé~ tnëes ne giiran quet ha vtl!t. Je të punirai 
to,i , o~ j~ ne '_le pourrai pas ; Tn~ hapunissoù ; 
le .. pe n ellem quet et gohè'r. - . 

, Lorsqu~ ~~.ou foi.~st régime füu verbe qu~ 
.n est pas a l1mperatlf, 011 se sert de ha qui 
se .. place d,evan! le verb.e :. ir/ ha cilre , je t'airne ;­
m ha cuele , Je te vms. 

Hum s'emploie quand le pronom est régime 
d'un vèhe à l'impératif: hum gâre, aime-loi· 
l. A • . 7 

nll;m garet, a1mez-vous; hum ·bunisse ~ punis-
toi ; hum_ hunisset ~ punissez-vous. 

!!ui se met quaijd .. le pronom· ·est sujet et 
qu Il est placé avant le verbe : hui e zaibre ~ 
vous mangez ; hui e gonze, vous parlez·. 

Hu,se :tnet hien quand Je pronom ~ominatif 
est apres le verbe : petra e !aret-hu? ·qùe dites- · 
vous? !'etra e hret-~u! que faites-vous.? On 
pourrait cependant dtre : petra e laret-hu'i:f' 
petra é hrèt-hui ?. 

Françaisé;-bretonne~ ,33 
·.··Hou s'emploie quand le pronom l'si régime 

·d':an .verbe qui n'est pas à l'impératif, et-se 
-pl.a<.ce tkvant le verbe·: m~hou scoei, je vous 
·.fr~perai ; m~ hou t/ hanàue; je. vous connais. 

Pronoms de la troisième personne.~ 
SINGULIER. · PLU .RIEL. 

. . ·m. f. · . 
·IJ :i elle, lè, ia; ean, hl, en, 
,. . • er •. el. 

·· . 'Se~ soi. . 

Eux ' elles; ina, ·OU ( i après . 
. . , .le verbe). 
Hum, pour .les deux nombrès. 

. - & 
De lui, d'elle; a-ne~ hou, a-ne-hi. D'eux; d'elles, a-ne-luû. 

~ t . 
-A' lui, à elle , de-hou, de-: hi.· A eux, à elles, de-hai. 

·. ~ Ean ~ hi .. ini s'emploient quand le pronom 
··- :est nominatif' ou quand ilest régime d'un verbe 
' à l'~mpératif, et apl'ès le . verbe avoir, en. dout, 

:dans tous ses temps et ses modes : ean e gonze,. 
il parle ; hi e gonze, elle parle; ind e gonz{! , 

· îls ou elles parlent.'- La.het-ean, tuez-le; 
lahet-hi, tuez-la; lahet-,i-nd_, tuez-les.-, M" em 

· bou-ean ~ je I'al)rai; in .. em bou-hi .. je J'aurai 
(elle) ; m' em bou-ind,. je les aurai. 

• ,. ·~ Quand ce pronom esl régime direct, il. ex­
. 1 ptime le pronom· fran·çais le .. la_. les~ .et Il. se 
. i rend en breton par en, -i:r, el pour le smguher 

i II.Iasculin ; par· ht' pour le singulier féminin , et 
par ou pour le pluriel des' deux genres, et alors 
il se place de.vant le verbe : hui er hâi·e ~ v(lUS' 

l'aimez; hui hi menace, vous la menacez'; !tut 
bu lwrrige . vous les -~orrigez. · ·· ·. ..·. . · -

. · Hum se met toujours devant Je verbe et reste 
· \inv:ariahle; Ce pron9m s'emploie non-seulement 
-pour se~ so(~ mais <Ül s'en sert encore d'evant 

2 * 
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les yerb~s ré~échis et réciproques polir signifier· 
mot, lot, sm, nous, vous; ain&i_on dira: m'hum 
gè':e, je me gène ; te hum gène, tu :te gènes·." ... 
Nt hum gfftf., nous nous aimons; huihumgdré, 
vous vous aimez. · 

Pronoms possèssifs. 

Lès pronoms. possessifs sont ceux qu_i m(lr~ 
quent 1a posses~wn des personnes ou des· cho~es 
·qu'ils représentent. · -'' .. 

SlNGUUER. PLU1ÜRL,. 
Le mien, la mienne , me hani. _Les miens·; ·Ies miennes., me ré. 
Du mien, de la mienne, a me Des-miens, desmici:mcs·, ame 

kani. ré. 
. :Au mien, à la mienne, d'e'm Aux miens, aux mieimes-, d'em 

hani. ré. 
Le tien , la tienne, lza ç?tani. Les tiens; les tiennes, ha ré ou 

te re .. 
Du tien 1 de la tienne; l!lr hl! Des tiens, des tiennes, a te ré 

ç ham. . _ · on a ha- ré 
'Au tien, à la tienne, d'h(l, ç'hani. Aux tiens, aux tiennes, d'ha ré: 

L . . ~- . f., · m. .f. 
e sten 1 la sten ne, e Jzam , h~ _Les siens , les siennes, e ré~ hé 

ham. r4., 
' . . ~ . ~ 

Dusien, de la sienne, age hani, Des siens, des siennes,_ age ré, 
L t 

a he 'h,ani. a hé rd. 
m. . m.~., _ 

'An sien, à la ·sienne, d' é hani 1 Aux· siens, aux siennes, d' é ré, 
. f. . f. 
d'he.hani.-.. d'he ré. 

'Le nl\tre, la nl\tre, h.un hani, Les nôtres, hïm ré . . 
·Du nôtre, de la nôtre, a·hun Des nô11;es, ahun ré. 

hani. · 
'An nôtre, à la nôtre, ·d'him .1\.ax nôtres, 

· ·hani. 
Le vôtre, la vôtre, hou ç 'hani. Les vôtres, 
Du vôtre, de la vôtre, a hou Des vôtres, 

· ç'hani. 
AÙ vôtre, à ·la vôtre, d'hou Aux: vôtres, 

ç'hani. 
Le leur, 
Du lent'", 

- Aa leur, 

ou hani. Les leurs·; 
ag ou hani. Des leurs 

1 
d'ou lwni.· Aux leu1·s, · 

d'hw~ ré. 

hou ré. 
a hou r,J. 

. d'hou ré. 

ou ré. 
ag ou rd,­
d'ou re.-

Fra1zçaise- bretonne; 
/ 

( · Il faut temarquer que l'on met é pour ex ... 
_,; primer le sien~ la sienn'e,_les siens, les siennes, 
1 ~uan,d _l'antécéde~t .es~ masculin, et hé quapd 11 ant~cedent est fe nu mn. 
. . . . EXEMPJ,ES : 

Mem brér en dès quemeret é 
hani. 

Mon frère a pris le sien. 
Me zad en dès collet tf ré. 
Mon père a perdu les siens. 

Me hoé"r en dès quemeret .htf 
hani. 

J\'Ia sœur a pris le sien. 
Me mam en dès collet hé ré. 
Ma mère il perdu les siens. 

1!ronon:s démor:slratifs. 

· Les pronoms démonstratifs sont ceux qui 
- servent à montrer les personnes ou les choses 

dont on parle. 
~INGULIER. PLURIEL. 

Celui , celle, ên hani. Ceux, celles, er ré. 
De celui, de celle, ag "n. hani. De ceux·,.de celles, ag er rtf. 

'A·celui, à celle, d'en hani •. 4 ceux, à celles, d'er. re. 
Celui-ci,· hanen. · Cehx-ci, celles,.ci, erré-men~.-
De celai-ci , a hanen. De ceux-ci, de ccll«s-ci, ag er rt.: 

- - men. 
A .celui.:. ci , de hanen. A ceux-ci, à celles-ci , d'er I;é~ 

{;elle-ci; honen., · 

. De celle-ci; a honen. 

A celle~d, de lzonen. 

{ 
hanèh.· 

C~lui-là, hanond. 

{ 
hone_' lt. 

Celle-là • honond: 
·ce, ceci,' en. dra-men. 

.. Ça, cela, end ra-ze, en dra-hond. 

men. 
Ceux-là , celles-là, er re-ze, er 

re-hond. 
De ccnx-13,, de celles-là ,ag l?T 

re~ze ,-ag er re- ho nd. 
A ceux-là, à celles-là, d'er ré­

ze, d'er ré-holld.-

Ces choses-ci , en treu-me,n. 
Ces choses-là , en treu-ze, en 

tieu-hond. 

Hanen,. honert~ er ré-men, en dra-men~ 
en t~eu-men s'emploient pour montret des per-
son,r:tes ou,. des choses· qui sont proches. · . 

/ 
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Harièh.., hortèh, en dra-ze, en tre1.t-ze sont 

mi~ pour montrer. des pel'sonues ou ·des choses 
éloignées: . . _ · .. . . 

Hanond, honond, en dra-hend, en ireu-hond 
s'entendent de persomif's ou de choses 
plus él~ignées ou absentes. 

- i> 

Pronoms relatifs. , 

Les pronoms relatifs 'sont ceux qui ont rap­
port· à .un nom ou à un autre pronom qui les 
précède et qu'on appelle antécédent, comme 
quand je âis: Doué péharii fn dès crouéet er. 
hed, Dieu qui a cree le monde : ·Doué est 
l'antécédent du prono~ relatif pêhani~ 

PNGULIER. :PLURIEr,, 

Qui , lequel, laquelle, pehani, Qai, lesquels, lesquelles, péré, 
Dont, de qui, duquel; de la- · Dont, de qui, désquels, des-

. quelle , a béharti. · quelles, a béré. : 

A qui, auquel ,.à_laquelle, de A. qui, auxquels, auxquelles, 
behanz. . de béré. 

Que peut aussi se rendre par pêhani : en 
Doué pêhani e gélràn, le Dieu que j'aim·e; 
tr verh pêh'ani e ziméamb, la fiJle que nous· 
marions. Mais il vaut: beaucoup mieux retran­
~he~ pêhani., qui rend le discours languissant, 
el dire: en Douê e gilramb, erverh e zimêamo. 

En se · tourne par ·de lai, -d'elle_, d'eux_, 
d'elles : j'en .parle (de lui) , me gonze a-ne­
Itou; j'en: parle (d'elle) , me gonze à-ne-hi; 
j'en parle (d'eux, d'eUes), me gonze a:-ne-bai. 

\' y se tom·ne par à cela~ à lui~ à elle, à eux, 
ù elles. .. en 'lui~ en elle, en eux .. 'Cn ~lies~ s~lon 

Française~hntonne. S7 
.~e sens de la phrase : ce n'est. rien , j'y renié-

/' die rai , N. itra-ê, mè zou.gouretnœd d'en dr a­
ze (à cela). J'ai reçu votre.lettre, j'yrépondrai, 
receuet' e mès hou tihêr; me rescon'dou ,de hi 
(à elle). C'est un· honnêle homme, fiei-vous-y, 
un. dên mad-é. hum flet àrou (en lui). 

L . 

c Pronoms interrogatifS. 
Les pronoms i?llûrogaûfs sont ceux qui 

servent à interrog·er"' 
SINGULIER. PLURlEL. 

Qui? pihue? Qui? 
• 'De.qui? ·a bihue? De qui? 

peré? 

a béré? 
A qui? de bihue? A .qui? , de héré? 
Que ? quoi? petra ? De quoi? a betra? 
A quoi ?,_ de betra ;J " , 

Lequel, bqoellc'? péhani? . Lesquels, lesquelles? péré? 
Do<Pte1, de laqti.ene? a béhani? Desqnds, desquelles? a bére? 
Auquel, à·laquetle? de bêhani? Auxquels, auxquelles? de beré? 

On connaît ,que çesrpronorns sont interrQgatif's 
.. qti;md ils n'-ont. point d)antétédent, et qu'on peut 

les tournel' par quelle personne ou quelle chose? 
Qui a fait cela? pihue en dès groeit en dra-ze? 
De qùi p_arl:z :-·~ons? a bihue cé, conz~t-, hu? 
Que vous dü·ai-Je ? petra e larem-me d Qh ? 

· Pronoms indéfinis. 
. La fonction des pronoms, indêfinis est de dé-

, ' signer les personnes ou les. choses sans Jes par­
': .·. ticulariser ; et. c'est à ·cause ùe .c~ détaut de 
· ·· · précision--qui se trouve toujours dans _leur m.a-

nièœ qe désign~r ) qu'on les nomme indéfim~. 
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Ces pronoms sont on, quiconque, queltju,un~: 

chacun, autrui .. personne; autre .. r un r autre .. t: un et r autre .. tel, tout. 

On. Conime:Ie pronom indéfini ôn ne peut 
hien se r~ndre qu'e? faisant éprouver un chan­
gement a,?- verbe , .11: en sera parlé dans la syn­
taxe.· Qu Il suffise .ICI de donner. un .exemple: 
on. dit, larèt e hrér. __ . . · 

·Quiconque ~'exprime par ne .'Verne pihue ou 
pihue benec : quiconque veut, é\'iter le mal doit 
s'éloigner de l'occasion, ne verne pihue e venne 
parràt doh en droug e zeli péllat dqh en oc~ 
cas ion; quiconque dépense plu:;; qu'il ne gagne 
deviendra certainement pauvre, pihue bence e 
zispeigne· mui eit ne houni, e zei a dra sur 
de vout peur. · 

Quelqu"un.. quelqu" une se rend par· unan 
bence, quelques-uns par ur ré bence: quelqu'un 
a parlé , unan bence en dès conzet; quelques­
uns viendront tard, ùr ré bence e zei dec;éhad. 

Chacun, chacune s'exprime par peb-unan :· 
.chacun veut être maître, peb-unan e venne 
bout nlcestre : chaëune' croit être jolie , peb-~ 
unan e gred hoqt hrahue. · · _ - · · 

Autrui. Ce pronom se tourr:ie en breton par 
des autres .. aux autres, et s'exprime par ag er 
réral, d'er réral : il ne "faut pas faire à autrui 
ce que nous ne vo-glons_ pas qui. nous soit fait , 
ne faut quet gobér d'er réral er péh ne ven­
namb quét e vou groeit t' emh. 

-·Personne. Ce pronom s'exprime par hanni 

. Française-brètonne. 3g -
ou.par .dé.17: .-e_rbet : person~e ne vie.n.t, hanni 
ne za; y a-t-Il personne d assez hardt? a ean 
e ·zou hanni hardéh 'a$sès .. a ean e zou, dén 

.c erbet liardéh assè;? ' 

Uri autre s'exprime par ùn aral, d'autres-. 
·par ri!tal: un autre m'aidera, un aral em se­
courou; d'autres vous ont vu' réral en dès 

-~ ·hou cuélet. 

. ~- Üuri l'autre, unàn en aral; les uns les autres, 
en èil tf..q'Uilé: ils s'aii!Jent l'un l'autre' ind hum 

.. giire unan en aral; ils s'aiment les nns les au­
tres; ind hum giire en. eil éguz7é. 

L'un et l'autre, una.n hae en aral; lés uns 
et les autres, en cil hae éguilé: l'un et l'autre 
viennenl , donnet e. 'hraid ·untin hac im aral; 
~ils viennent Jes uns et les autres, donnet è hrant 
en eil hac éguilé. 
-, Tel, telle.-- Tel, employé comme pronom, 
Se tourne par, il J'a, bout ZOIJ : te) paraÎt VOUS 

· aimer' qpi vous ·hait , bout zou hac e zis.coa 
· ·hou, cârein, hag en -dès cas doh oh. Tels nent 
. aujourd'hui qui pleu,reront dema~n, bo~t e zou, 
hag e hoarhe hinihue hag e outlou_ arnoah. · · 

Tout, pronom, se rend par tout ou rah': 
, tout ce qui arrive , arrive par la permission de 

- ·Dieu , tout er péh e arrihue, ou rah en treu, -
e arrihue, e arrihue dré bermission Doue. 

.,Rah ne se met hien qu'avec· un nom. _ 
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CHAPITRE V. 
CINQUIÈME ESJ,>ÈCE DE MOTS •. 

Le Verbe. 

. L~ verbe est, un mot dont o~ se sert pout~ .· 
_ exp.rxmer que l.on est ou que }·on fait quel- · 

·que chose. · ' , · · 

. On _· con.naît ~n, verbe en français quand 'on 
J?eut le fmre preceder d~ ces pronoms :je, tu, 
"~ ou el~e, ~ous, .vo~s, l'ls ou. elles; coinineJe . · 
-~zs, lu lts, il ou elle lzt, nous li~ons, vous lisez, 
z'ls ou e(les lùent; et en- breto[} , qnand on 
peut le faire précéder par ceux~ci : me te tan 
ou hi.. ni.. hui.. ind, comme me ~âr; te . ' 
~il:e, e~n ou hie gilre .. nie gâre, hui e illre-, 
md egare. · · 

Il y a daris les . verbes deux nombres : Je 
sing~lier, quant! on parle d'une seule personne 
ou d une seule chose , comme cilrein e hran 

j'aime; le pluriel, quand on parle de plusiem~ 
personnes, comme cârein e hramb, nous aimons, 

Il y a trois temps : lé présent qui marque ·. 
que la chose est ou se fait.actuellement, comù1e 
me lé ne, je_ lis; ]~ passe1 ou prt{térit qui marq1Je 
9-~.e la chose a été faite , comme me r'n.ès lénel, ' 
J'ai lu ; lé futur qui marq1ie que la ehose_ sei·a · 

-ou se fera;, .Çomme me lénou, je lirai. 
O_n disû~gue pl~lsieu~s sortes_ de prétérits ou 

passes, savoir; un trnpaifait ~ _m_e léné
1 

je lisais; . 

. · _ Frar~:çais{!-hre,fJnne. 4r/ 
~eux pa~faits;, me lénas, jelus, me mès lénei, 
j'ai lu; et un plusque-paifait; mem boêlénet~ 
nv:ais lu. 

On distingue aussi_ deux futurs, lefutur sim· 
ple, me li!nou, jelirài, et le futur passé, men} 
bou lénet, j'ai1rai lu. 

Il y a cin·q n'lodes ô'u nianièrés de signifier 
dans les verbes : 
·· r. o L' ~ndicatif, quànd on affirm'e que là ch osé 
est, ou qu'eUe a été; ou qu'eUe seta... · · 
, 2.

0 Le conditionnel, quand on: dit qu'uriè 
. chose serait ou qu'elle aùra:it ·été , moyennant 
une· condition. 
' 3. 0 L'impératif~ quand on JCOmmand.e de 

·· la faire.- . 1 . 

· . 4· o' Le-- subjonctif, .quand on doute ou que 
. l'on souhaite qu'elle se fa~se. . . · 
. 5. 0 L'infinitif., ·qui êXprime l'a-ction· où l'état 

eo;_généràl, sans l:Iornbres ni petsonnes, comme _ 
hiiut , êtl'ê. ' · 

Edite ou téciter de suite les différents modes 
, d'nu verbe, avec to'Qs les temps, les nombres 
et les personnes, -cela s'appelle conjuguer. . 
· H y a. en breton qualre. conjugaisons diffé-­

. rentes, que J'on distingué par le participe. 
La pre':nière cm1jugaison _a le participe ter­

. miné en et ; comme câret , <limé. 
\La seconde a· le parLicipe .terminé -en. 'l!et )1 

co.mtnè ·hadéet, baptisé.' 
La troisième a le participe .terminé en eit, 

commé coiJesseit, -confessé. . 
. La quatrième a le participé terminê:-.en iet ji -

comme. communiet, èonimunié: · · 
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JI y a différentes sortes de verbes, les verbes 
auxiliaires~ les verbes adif.5, les verbes pas · . 
les verbes neutres; _les verbes pronominaux; 
les ve1~hes impersonnels et les verbes irreguliers. 

Des f7erbes auxiliàires. 
Ces verbes sont ainsi .appelés parce qu'ils 

aident, ainsi que dans le fi·ançais, à conjuguer 
tous les .autres. Nous avons trois verbes auxi­
liaires qui sont bout, être ; en dout, 
lfobtfr, faire. · " _ · · 

. BOl!T ( ETRE). 
~va nt dè conjuguer ce verbe ' il [auf 

quer qu'iJ se conjugue de plusiéurs !!lanières, 
non .pas rependant selon tous les modes et' les 
temps, non plus que les deux verbes suivants. 

t,Te 1\fANIÈRE. ~Simplement. 

INDICATIF. 1 PARFAIT INDÉFINI ('f). 
PRÉSENT. Me zou bet, j'ai été. 

S. Me zou, je suis. Te zou bet, tu as été. 
Te zou, tu es. Ban e zou bet, il a été. 
Ean ou hi e zoze, il ou Nie zou bet, n. a \'ons été. 

/ ~ · . elle e~t. ; Hui e :zoze bet, v. a vez été. 
P. Nie zou, nous somn1es.! lnd e zou bet, ils ont été. 

Hui e zou, vous êtes, - PLUSQUE·PARFAIT. 

lnd e zou, ils ou elles Me oé bet, j'a~ais été. 
sont. 'l'e oé het, tu avais été. 

IMI'ARFAIT. Bane oé bet, il avait été. · 
Me oé, j'étais. Nieoébet, nousavionséié, 
Te oé, tu étais. Hui e oé bet, v~ aviez -él.é, 
Ean e oé, il était. lnd e oé bet, ils a vaienl été •. 
NZ e 6é~ nous étions, l'UTUR, 

Hui e oé, vous étiez. .'We Pou, je serai. 
Jnd e oé, ils étaient. 'Je "POU; tù .seras, . 

(") Ce verbe n'a pa~ -de parfait défini. 

Française-.bretonne. 
,· 'Ean·e 'Pou,, il sera. 

Ni e 'POU' nous serons. 
· On dit aussi en franpais : 

J'eusse été, tu eusses été, il cùt 
été~ nous cossions été, vous eus .. 
siez t(té ;ils eussent été. 

if3 

,.' H.ui e -pou, vous serez. 
eyou, ils seront. 

. FUTUR PASSÉ •. 
':ikfe vou bet, j'aurai été. 
· ·2'e vou bet, tu auras été. 
' · Ean e vou bet, il aura êté •. , 
· :. 'Ni e vou bet , non> aurons ete. 
. Hui e vou bet; vous anrt·z été. 
. Ind e vou bet ,_ils anx·ont eté. 

.. ~ CONDlTIONN:.(i;LS. 
. , PRÉSENT; 

il-Je 'pé/té, je seroi~. 
œe -p,Jlzé, tu serais • 

IMPERATIF. 
Point de 1.re personne. 

Béèr;, sois. , 
BJet; qu'il soit. 
Béemb, soyons, 
Béèh, soyez. 
Béent ,~qu'ils soient. 

INF-INITIF. 
PRÉSENT, 

Ean e 1-1éhé, il serait. Bout, être~ · 
., ·Nie Péhé, nous sedons.' PARFAIT. 

'i.Jdi e· t.Jéhê, vous seriez. . Bout bet,. avoir été. 
Jnd e Péhé, ils seraie,nt. PARTICIPE. 

:: .. ~. · PASSÉ.. ·. , , / 

' ':Me véhé bet, j'aurais été. · .Bet·, ete; -
Te -véJ,é bet; tu aurais été. - GERONDIF&, • 

._,E_ ·an e -véhé bet, il an•·<:it été; .

1 

En di ,. de .Pout •, ~'et re. 
Ni e'/.péhé bet, nous aur1<~ns cc;t<;• En do é 1-'0l<l , a etre. 
'Hui e véhé bet • :vous an7•ez ':t':, E· d ' · 't bout pour êtreo 
. 'Ind·e -véhe bet, lls auraient ete. n um, ez ' , 

Le subjonctif en ce verbe , comme en tout 
autre ' suppose toujours un que ou une con.­
jonction '· else conjugue comme' la seconde ll}a­

. nif.re ' en observant, I. o que ·1 on. met ma au 
lie~l de é: il faut que je sois hien malheureux 

.·. kour· perdre avec ce jeu ! ret~é ma ~n malhurus 
·· a ioh · eit col guet en hoan-men · . 

. 2 • o Que le pr~sent , l'im.Parf~it' le parfait. et 
lê plusque- parfait du subJonctif en fran~als ' 

uand -ils peuve~t se tourner par t:s ~eme~ 
~mps de TindiçatJf'. se renden! en bi elon pa~ 
le pr.ésent' l'imparfait, le parfait et le plllsque 

\ 
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patfait apr~s quê; mais' que. si ëès_ qnàlre t. 
-~ne peuvent pas se tourner ainsi , ils se ren 

en breton, ]e présent dn subjonctif français 
~e futur, l'inipatfait par le conditionnel pi'ésen_t, 
le parfait par le futür passé) et le plusque-pà"rfail 
pàr Je coriditionu~l passé ; exemples : il · · 
que je sois bien mai<Jde; puisque je_ ne puis ri 
manger ; ret é ma on goal glan, pc il_ · 
daibrein nitra. - U tillait que "je fusse · 
patient, puisqùè je ne disais rien; ret ê ma_ 
patia'!l. a ioh, a pe ne !aren nitra.- H: 
que j'aie été bien bon d~ l'avoir écouté; rel 
on bel-mad bras embout ean Ûieleuet. -·Il fai 
que j'eusse été en danger, puiSqu'on avait appelé 
un méde'Cin ; rel oé ma oen. bet én danger, 
a pe oé bel ga/huet ur mi(Jednour. - Croyez .. 
vous que mon père -vienne bient$t ? a ctedeîti 
e hret-hui ê lei me zad touchant? ~ II fau• 
drait. que je fusse là demain; ret vêhê ma 
véhen inou arhoqh.- Il faudra que j'aie.~été 
bien hilei·togé , avànl qoe je lui dise- cela;· ret 
vou ma vein bet intetroget mad, quent ma 
larcin en. dra...,ze de-hou . ..:._Il aurait coùvenu 

. .,_ . ,. "' ,. - ' ,. .1\- ·: 

que J eusse ete present, avant qu on. m eut con-
_damné ; faugeable è véhe· bu ma véhen_ :be{ 
ar, el léll' quùd bout 6et condannet. ' 

. (Ceci regard~ t_outes les conjugaisons.) 

·.·;: 

Français.e~b.refonne. 

.. r 2 :e MANIÈRE.,_ Après un que. 

INDICATIF. 
. . PRÉSENT. 

J1 on, que je suis~. 
E ous-, _c]ue tues. 
E ma, qu'il est. 

P. E omb, qùe n. sommes. 
E oh, que vous êtes. 
B man~, qu'ils sont. 

Il\iPARFAIT. 

· É .oen, que j'étais. 
· E oès, qJle tu étais. 

E oé, qu'il était. , • · 
-E oemb ,_que nous etwns. 
E oèh, que vous étiez.· 
E oent, qu'ils étaient. 

. l'ARFAIT~. -

É on bet, que j'ai été. 
. E ous bet ~ qtle lu as été.' 

E m_a bet; qu'il a été. , , 
Eombbet,qtle n. avons ;t?· 
E oh bet, que v. avez ete. 
E mant bet, qu'ils ont été: 

PLUSQUE-l'ARFAIT •. 

É oen bet, que j'avai~ é!é: 
E oès bet, _que tu ~va~s.ete. 
Ji: oé·bet ,_qu'il ava•t et<;~ , , 

. E oemb bet, que nous av_10ns. e!e. 
·-Ji: oèli bet, que vous av1ez ete. 
iE oent bet ~qu'ils avaient été • 

FUTUJ:t. 

É.Pein, que je serai. 
E pei, que tu s.eras.' 
·E pou, qu'il sera. 
È .,.,éemb _, que no.us serons. 
E Péè"!z, que vous serez. 
E f.'eint, q ll'ils seront. 

FUTUR FASS_É. 
E vein bèt • qae j';\Urai .él.é. 
E vei bPi, qné tu auras .e~e. 
E vou bet , q{l'il at~ra et_e- , , 
E véemb bet~ que nous aurons .et:'. 
E véèh bet, que v ons aur,ez .e~e• 
E .Peint·b'et, qu'ils auront çte. 

CONDITIONNELS. 
PRÉSENT. 

È véhen, que je sera~s. 
E 1Jéhès,' que tu s':rrus. 
E f.'éhé, qu'il ser~lt~ ·: 
E Péhemb, que n. sert~ os._ -
E Péhèh, que vous sen_ez!. 
E f.'éhent, qu'ils sera,ient .•.. 

PASSÉ. . 
E véheJz bet, que j'aurai~ ét~ •• 
E vékès bel~ qne tu au:m~ -~ta. 
E véhé bel. qu'il anrru~ ete,, , 
E véltemb bet;quc u: anr~ons ;-t~. 
E véhèlt bet, que v. aur_1cz e~e: 
Evehentbet, qu'ils aura1ent ete. 

L'infinitif, co_mme à la 
première manière. 

' 
3.e )'lANIÈRE._:. Ap_rès si. 

_INJ:>IC .o\ TIF. 111ar dJ, s'il est. 
. PltÉSENT. P. Mardomb, sin. sommes~ 

. à Mar d~n, si je suis. Màr doh' si vous ê~es. --
.. i11ai'dous' si tu es. Mar din.t' 5'ils ~ont. 

1 
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. IMPARFAIT• 

Mar boen, si j'étais.·· 
Mar boès, si tu étais. 
Mar boé, s'il était. 

J;'UT!J'R PASSÉ(*). 
Pe ve~n het, quand j'aurai été; 
Pe vez bet ~quand tu auras été, 
Pe vou bet, quand il aura élé, 
Pe ve'emb he~, quand nous au, 

.~ - rons ét6.-
Pe veehbet, quand vous . 

Mar boemb, si ri. étions •. 
Mar boèh, si vous.étiez. 
Mar boe nt, s'ils étaient, . 

. - PARFAIT. Pe 11.eint bet~ quand ils 
Mar don bet, si j'ai été. été: 
Mardous het, si tu as été. CONDITIONNELS.' 
Mar de bt>t, s'il-a été. 
11. . ffi~D~ . ~ar. domb bet ,, si n. avons été • 

. l'dar doit bet, si vous avez été Marbéhen,}· . . 
Mar dint bet, s'ils out élé. ' · ou si j'étais (serais), 

PLUSQUE-PARFAIT. Pe Péhen;, · . 
Mar hom bet_, si j'avais été. Mar h~hi8,-, si tu étais. 
Mar boès bet, si tn avais été. Mar béhé, s'il était. 
Mar boe b,et, s'il. avait été; M. b 'h b 
,,. b mh b ar e em ., si n. étions; ~u.ar oe et, sin. avions été. M. , '' 'h -
Mar boèl~ bet, si vous-aviez été. ar oerze ~si vous é.tiez, 
Marboent bet, s'ils avaient été. ]}IJar..hélzent, s'ils étaie'nt, 

FUTUR. PASSÉ, 
Mar ben~ si je suis (ser~i). Mar behen bet,} .. , . , • 
7., _ ou SI J ava1s ete 
.~.r.~.ar bès, si tu es, (' ' 

Pe veken bet, J'aurais été), 
lYlar bé, s'il est. · Mar be'ltès b"t, si tu avais été. 
Marbemb, si nous sommes. Mar he'lze' bet, s'il avait été. 
.._lfar bèh, si vous êtes. Marbeh~mb bflt, sin. avions été. 
Mar hent, s'ils sont. . -!arbbe_hehbet,sï.~ousaviez été. 

L . ' . u~ar ehen.tbet, s Jls avaient été. 
(*) e fiutur pass · d d 1. · · · · 

d; ' .,.. . -e' ans ce mo e ce conjugaison n'est pa_ s usage' " moins qu'on ne chang . . ' 
le futur passe de. cette manière : e mar en pe' et alors on ·aura 

~i .s' exprin:te de deux ma~ières, par mar ou 
par pe., Mar se met plusparticulièrement pour 
le passe. · . , _ 

_··. ~e P.résent' l'imparfait- et Je ,Pli:Jsque-parfait' 
~PI s st ~ peuv.~nt avoir rapport à un passé ou 
a un f~tur : s Ils ont rappor~ à un passé ', ils 
re~tent a leurs tempi respectifs. exemples . . . I d . . . ._ • . SI Je 
suis ma a e' Je ne dOJs pas travaiJler; mar don 

-_ · .- _. ·· FranÇaise-b;eioime; 47 
clan~ ne zelian quet labourat. --Si j'étais riche 
. · , je le suis encore aujoùrd'hl!i ; mar_ boen 

· plqhuic déh , me zou hoah pinl1uic hinihue. 
-- Si j'avais-été content pendant quèlques jours; 
:cela ne 'dura pas long-temps; mar boen bet cou-
· tant un herrad, quement-ce ne badas quet pê( • 
~- , S'ils ont rapport à un futur, le présent se 

' (end par 1e· futur , avec mar, l'imparfait par 
le conditionnel présent, et le plusque-parfait 

_• :f>ar . le conditionnel passé , a\'ec mar ou _pe. 
.. Ex. Je ferai cela; si je suis content; me hrei 
··~en dra-ze, mar ben coutant. -- Si j'étais riche, 
. je ferais bâtir .une église ; pe vthen pinhuic , 
-.me hrehé seuel un ilis: ;;.._Si j'avais été )à, o_n 
ne vous aurait pas fi·appé i pe véhen bet inou, 

·.ni véhè.h quet bet scoeit. · 

·4.e MANIÈRÉ.- APec négation. 
INDICATIF; Nen dé quet bef, il n~a! pas été._ 

. PRÉSENT. Nen domb quet bet, nous n'a-
s . vous pas été. · .• Nen don quet, 1'ene suis pas. b 

d Nen do!r. quet et~ vous n'avez Nen ous quet, tu n'es pas. , . pas été. 
· Nen de quet, il n'est pas. Nen dintquet bet, ils n'ont pas 

P. Nen domb quet, nous ne · .été. 
· · - sommes pas. .. 
. Nen dokquet,vousu'êtespas. PLUSQUE-PARFAIT. 

- . Nen dintquet, ils ne sont pas .• 
. . - IM'P.~RFAIT; 
Ne oen quet, je n'étais p:is; 

.. - Ne otis quet, tu n'étais pas. 
: · Ne"oe quet, il n'était pas. 

Ne oemh quet, n. n'étions pas. 
Ne oèk quet, :vous n'étiez pas. 

_·Ne oent quet, ils n'étaient· pas. 
-. .PARFAIT.· 
N~n don quet het, je n'ai pas 

• é~ 

·Nell: dous quet bet, tu n'as pa; 
ete. 

Ne oen quet bet 1 ie n'avaispas 
été. 

Ne oès ·quet bet, tu n'avais pas 
été. 

Ne oe quet 'bet, il n'avait pas· 
. été. 

Ne o~mb quet bet, nous n'avions 
.. pas:été. 

Ne oèl~ quet bet, vous n'aviez 
pas été. 

Ne oent quà bet1 .ils n'avaic~t 
- .. pas éte, 
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FUTUR~. ,.N.e vehè!z quet, vous .ne serie$ 

Ne uein quet, je ne serai pas. pas. 
Ne vei quet, ta ne seras pas. Ne véhent que.t, ils ne seraient 
Ne voT~ quet, il ne sera pas. . • pas •. 

'N.evéemb quet, n .. ne se~<!!lS pa~. PASS,E. 

Ne 'vé~h q.uet, ~ons ne serez pas •. JYe vé!zen ql!-et· bet., je. n~anra~ 
Ne vemt quet 1 1ls ne s~ront pa~. · · ~. pas été, 
' . FU~U.R P.<\SSE· . 'Ne fl.éhès quet bet, ta Ii' aurais 
Ne vein quet bet ~je n'aU!.'ai p~s 1 . ' ' • pas: et~. 
. . , .ete.! Ne, véhé quet bet, 1l ti? aurait 
Ne. ve~ :quet bet, ta n'auras pas pas été. 
·· . . ·.été. Nevéhembquet'bet,nou.sn'an. 
Ne vou q.uet bet. ilu'a!Jra ,r~s , · · rions p;ts été. 

, . ... ,ete. 'J!Ve véhèh quet qet •. vous-n'~u;-
Ne veemb qaet bet, nous naa- riez·pas ete. 
· .. • · • rou~ pa,R .ét.~. J;Ve'11e!zent quet; bP.t, ils n-'au-
Ne iiéèh quet bet. vous n'au~e~. rai.ent.pa,s été. 

, . ·pasete.. É , 
Ne .vein_t quet bet, ils n~aur?t~t IMP RAUF, 
· · · , , pas ete. N_e·fléès quet , ne _sois pas; ' 
· CONDITIONNELS. Ne véet quet, qu'il ne soit pas; 

Ne. véemb quet, ne soyon~ pas. 
PRÉSENT. N" veèlïqud, rie sèycz pas. · 

Ne fléhen quet. je ne serais pas. JVe. véeQ.t quet, qu'ils ne soi eu~ 
Ne vé!zè~ quet •. tu ne st·r~ais pas. · pas. 
Nevehe quet, •lue serall pas. L'· , .r: . 't;r • 1 
Ne véhemb ql!-et .. n.ons ne S.!!- . . · L!1tm v • ~.omme a a 

· ' rion.s pas. 1 pren~re,re mamere. 

s.e M:ANIÈRJ!:. -- Peva~t un ddjectif. 
INDICATIF. PARFAIT. 

PRÉSENT. Mad on b.et, ).•ai été• hon. 
.Iii. Madon,jesnisbon(bonsnis). Mad ous bet, tu as été hon. 

Mad ous • tu es hon. lJ!Iad é bet, il a été hoa. 
. Ma.d e, il. est hon. Madomb bet, n. avons éttf·hons. 
P. liiad omb ,_n. sommes bons, ll1ad oh bet, vous av:ez été bons, 

Ma.d oh. vous êtes bons. Mai[ ip,t bet, ils o,n.t été hpns •. 
Mad int, ils sont bons. l'LUS.QUE-l'AR);'AIT. 

Made oep. bet, j'avais 'été hon. 
IMPAJ1,FAIT.. Made oès.bet, tu avais été bon, 

Mad e oen, j'étais bon. Made oé bet, il ayait été Lon. 
Mad e oès , tu 'étais bon. Mad 'e oemb bet, n. avions. éié 
Mad e oé, il était ·bon. · · bons. 
Mad è oemb, nous étions bons.': -Marl;(lo,èhbet ,:s. a,~~~z.ét~,hww 
lliad e oèh, vous étiez bons. Màd ~~ · oènt bet, ils avaient été 
-!ad e umt. il~ étai~nt bons~ ' bon~. 

Frànçaise-brelonne. 49 
. FUTUR. CONDITIONNELS • 

PRESENT. 
'Mad 'e 11ein, Je serai bon. Made fléhen , je serais bon. ·Mad e flei , tu seras bon, 

: 
71/Tad e flOU . il sera- hou. Mad e Pehès, tu serais bon. 

.Lr.L· - Made flehé, il .serait bon.' 
'Mad e fltiemb • n. serons bons. Made velzemb, o./serions bons, 
Made veèh • vous serez bons,· Made vehèh, vous seriez bons. 

''Made fleint. ils seront bons, Made vehént, ils seraient bons. 
, :FUTUR PASSÉ.. PASSÉ. 

'Made flein bet, j'aurai été bori. lli'ad evéhenbet, j'aurais été bon 
Made flei bet, tu auras été bon. Made fléhès bet, ta aurais étë 
Màd f3 flou bet, il aura été bon. - - bon. 
Mad e véemb bet, nous aurons Made vehé bet, il aurait été bon. 

· · été bons. .Made vehemb het, nous aurions 
.,.., d "h b t • · · . été bons. .u.t.a e 11ee e , vous anrez ete M. d ., . , b t' • 
. ·: . · bons. a e 11{!/lett e , vot!s .aur~ez 
71/T d ·tb t '1 • • etebQns. ·.u.1.a e vem e , 1 sauront ete) 7lff d 'h 

1 
b t _.

1 
. · 

, bons • .<r.1.a e 11e. en e , 1 s .a~ra•ent 
· - · . ete bons. 

-· · Le reste de cette manière de conjuguer manque 
et l'on suit les modes précédents, en remarquant 
que l'adjectif ou le participe' se place ap1'Ès le 
verbe :. béès mad doh er peui·, sois hon po tir le 
pàuvre. Ret e' ma on bet · trompet ~ il faut que 
j'aie été trompé. 

6.• MANI~RE. --Bout~ unipersonnel. 
INDICATIF.' 

PRESENT. 

lJout elira, bout z_ou '- il y a. 
.E lzès ~ qu'il y a. 
Mad é, il est bon. 
E_ ma mad., qu'il est bon. 

IMPARFAIT. 

Bou.t e oé, H y avait. 
E oé, _qu'il y àvait. 
Mad e.oé~ il était bon. 

· E oé ni.ad; qu'il était bon. 

PARFAIT. 

Boute zozt bet, } 
Bout ès bet, il y a eu.;, 
Boute hrci bet, 
E hès bet, qu'il y a eù~~" 
Mad é bet, il a été bon~ 
Ema bet mad, qu'il a été 

bon. 
.PLUSQUE-PARFA!T, , 

.Boute_ oê bet, il y avait en.' 
E oé bet, gu'il y avait eu. 
Made oé bet, il avait été bon. 
Eoébet mad, qu'il avait êtébo~ •. -

3 



5o Grammaz'r~ 
FUTUR. . CONDITIONNELS. 

Boute Pou, il y àurà. 
È vou, qu'il y' aura. 
J11ad e Pou, il set'a'bon .. 
. E ~·oumad,.qu'ilsera bon. 

l<'UTUR PASSÉ,~ 

'13~ut e flOU 'bet, il y. aura en. 
E vou bet, qu'il y aura cu. ~ 
lJiad e vou. bet, il aura été-bon; 
'E vou bet mad,.qu'il aura été 

bon. 

PRESEN'l'. 

Bou·t è péhé, il y aurait~ 
E Pélzd, qu'il y aurait. 
Made vélzé, .il' serait bon. 
E vehémad,qu?ilsetait bun' 

.. PASSÉ 
Boute vehe bet, il y ànrait eu,, 
E vi he bPi, qu'il· y aurait en. 
Made vi he bet, il aurait été hou. 
· E 'Vehe bet mad, qu'il aurait 

· . été bon, 

. rr;. e MANIÈRE. -Après d!/fl!rentes conjonct/ons., 
· l • o A près pu/sque. 

INDICATIF. Pe oèhbet > pu'iSC[UeV: aviez~té. 
'Pe oent bet, pntsqn'•ls ava•cnt 

été. 
PRESENT. 

P'en don, pnisqne je suis.­
iP'en doî'ts ,-puisque tu cs. 
P'(-n de, puisqu'il est. 
P' en domb , puisque n. sommes. 
"P'en doh, puisque \'ons êtes, 
:P'en din_t, puisqu'ils som. 
. . lMPARFAI'r, 

'Pe oen; pui8quej'étais. 
J~èoès, puisq•le lu é[ais. 
Pe oé, pui~qu'il était. 
Pe oemb, ~~ui~que n. étions. 
Pe oèh, puisque· v. étiez: 
Peoent, pui~qu'ilsétaient. 

l'A\RFAIT. 
P'en don bet, puisque j'ai été. 
P'éndous bet, puisque tu as été, 
P'~n de b"t, pnisqu,'il a été. 
P 'en domb · bet, puisque nous 

avons été. 
P'endohbet, pnisqnev. avez été. 
.P'en dintbet, pnisqu'ilsontété. 

PLO,QU&·l'AHFI\IT. 
.Pe om hPt, pni~que j'avais été;" 
.Pe oès bet, pui,qoc tu avais é~·é. 
.Pe oe bet. pni<qu'il avait été. 
.Pe oemb bet, pUisque .nous a ... 
· v,io.g~ éLé. 

FUTUR:- , 

Pe :P~in, puisque je serai; 
Pe vei, puisque tu seras. 
Pe 'Por.t, pui,qu'il sera. 
Pe véenrb, puisque nous 

serons. 
Pé ~éèh, puisque v. serez. 
Peveint, puisqu'ils>eront.. 

FUTUR PA·ssÉ. 
Pe veiir, bet, pnisqnej'aurai-Gté. 
Pe vei bet ,pni6quc tn auras été. 
Pe .vou bet, puisqu'il aura été. 
Pe veemb bet, puisque nous au. 

· rons été. 
Pe véèh bel~· puisque vous au, 

--. . rez été. 
Pe veint bet s poisqn'ils auront 

. . été. 
, ,CON DITIQNNELS. 

PRESENT. 
Pe •veT,en, puisque je serais. 1 

Fe vekès ~ pnisq~e tu s~rais. , . 
Fe 11ehe· ,-J?nisq?-'•1 serait. . ~ ·, · . 
Fe vikemb, pUisquen. sertons • 
Pe vehèh, pnisque_vons sc:ricz, 
Pe -velumt, puis~11'ds sera•eut, 

França/sè'-hretonnt. 5i 
· · ·PASsÉ; - -~ Pe veh'emb het, puisque noue 
Pe fléhen bel, puisque j'aurais" . amions été.­

été. Pe vehèlt bet, puisque vous au. 
Pe vehès bet, puisque tu-aurais . . . ri~~ été. 

· été. Pe PeherLt bet, pmsqn' 1ls au ... 
· Pevëhébet, pnisqti'il aurait été. raient été. 

Bour .. , unipersonneJ, après st. 

INDICATIF. FUl'UR. 

PRESENT. Mar hé, s'îl y a (aura). 
d~s i s'il y a. FUTUR PAsSÉ . 

IMPARFAIT. Mar be bet, s'il y a cù (aura en}. 
èoé, s'il y avait, CONDlTIO.NNELS. 

PARFAIT. PRESENT, 

Ma_r d~s bet, s'il y a eu. JJiar behe, s'il y avait (aurait); 

FLUSQUE-PARFAIT. PASSÉ. 
Mar behe het, s'il y avait eà 

Mar boé het, s'il y avait eu. (aurait eu). 

BouT~ tinipersonnel, après pui:.·quf!. lorsque. 

F'en d~s· • • ;, • • • • • • • { 

,Pe oé• • •: • •• • • ... • • •·{ 

.. P'en_ d~s be~· • • • • • • ·{ 

. '~.f'e oé het• • • • • • ·_ • • • ·'{ 

_ Pe 'POU• • • • •·• • • • • • •··{ 

Pe' vou bet~ • • •-• • • • • • { 

Pe Péhé .... • •• • • • ······{ 

l?é PéM bet• • • • • •-• .-. { 

puisqu'il y a. 
lorsqu'il y a. 
puisqu'il y avait. 
·lorsqu'il y avait. 
puisqu'il y a eu, 

1 
lorsqu'il y a eu. 1 
puisqu'il y avait eu,, 
lorsqu'il y at•aü eu. 
puisqu'il y aura. -
lorsqu'il y aura. 
puisqu'il y aura eu. 
lorsqu'il y. aura .eu. 
puisrlr1'il y aurait, 
lor~qu'il y aurait • 
puisqu'il y aur·ait eu• 
lorsqq'il y aurait eu. 



Gramriuzire 

-- EN IJOUT (A VOIR). 

J •. r• MANIÈR.E • .:.__Simplement.' 
INDICATIF. Ean en dou, il aura. 

, PR~SENT. Ni lzun bou, nous a 
S. Me mès, j'ai. H;,i houpou, vous 

Te hès, tu as. !nd ote dot.t-, ils ·auront. 
• Ean en dès; il a.. FUTUR PASSÉ. 

P. Nilwn nès, nous avons. 
H;,i e huès, vous avez. 
lnd ou dès ,jls ont. 

ll'tiPARFAIT. 

'JJI/em botl, j'avais. 
'l.e poé; tu avais. 
'Ean en do"é, il avait. 
Ni hun·boé, nous avions, 
. Htû /zou poé, vous aviez. 
-Ind ou dotl, ils a vaien~. 

~PARFAIT• 

'Me mès. bet, j'ai eu. 

M"m bdu bet, j'aurai eu. 
Te pou bet, tu auras eu. 
Ean en dou bf't, il aura eu. 
Ni hun bou bet, n. aurons 
Hui hou pou bet, v. aurez · 

·lnd ou~ dou bet, ils-auront en. 

CONDITIONNELS. 
PRESENT. 

Mem béhé, j'aurais. 
'1 e pélzé; tu aurais. 
Ean en déhë, il aurait. 
Ni hun béhé, nous auri 
Eiuihoupéhé, vous au 

Fran'çaîse..:.bret~nne. 
INFINITIF. _,._ PRESENT. 

Me gareÛ ~em bout , 
'le garehé ha pont , 
Ban e garelzé en doùt, 

. Hi e gare hé hi duut ,. 
_e garehé hun. bout, 

.Hui e garehé !zou pout, 
· lnd e gar~lyé OZb doÙt ,c 

je voudrais avoir. 
tu voudrais aveir. 
il voudrait avoir . 
elle voudrait avoir. 
nous voudrions avoir. 
vous voudriez avoir. 
ils voudraient avoir. 

' r 
PARFAIT. 

je. voudrais avoir ·eu. 
tu voudrais avoir eu. 
il voudrait avoir eu. 

53 

. JJJe garehé em bout bet, 
'le gare hé ha pout bet, 
Ean e garelzé en doùt bet; 

·· Hi e gare hé hi dout bet, 
. ~ Ni e. garehé hun dout bet, 

Hui e garehé hou pout bet, 
lnd e garehé ou dout bet , 

elle voudrait avoir e1i•­
nous v~ucldons a voir eu • 
vous voudriez avoir eu. 
ils voudraient avoir eu. 

GERONDIF 1 d'avoir • 

j'ai envie' d'avoir. 
tu as envie d'avoir. 
il a envie d'avoir. 

Te hès· bet, tu as eu. 
'Ban en dès bet, il a. eu. 
Ni hzen nès bet, n, a v ons eu. 
Huiehuè.~bet, v. av-ez eu. 
lndou .d.ès bet, ils ont eu. 

!nd ou déhé, ils a11•r·,. '"'''"'"'' 

Huant em m'ès d' em bout, 
Roant e hès d'lia pout, 
Hoant en dès d'en dozit, 

·.Hoant hi dès d'hi dout, 
Hoant !mn nès d' hun bout, 

elle a en~ie d'avoir. 
nous avons en vie d'a voir~ 
vous avez en,·ie d'a,'oir~ 
ils ont envié d'avoir. 

PASSÉ. 
Mem béhé bet, j'aurais eu. · 
'I'e pihé bet . tu aurais 
Ean m déhé b~t, il 
Ni hit.n béhé bet, rr. 
Hui hou p,éhé bet · 

· ·- Hoant e huès ·d'Izon pout, 
· Hôant.ôu c/ès d'ou dout, -

GERONDIF, en ayant. 
PLUSQUE-PARFAIT. 

·Mem boé bet , j'avais eu. 
Te .poé be.t , tu avais. eu. 
}Zan en doé bet, il avait eu. 

Indou déhébet, ils amraumtreu.~~: 
M'hum blige dolz embout, je me _plais à avoir. 
T'hum blige dolz ha poutJ tu te plais à avoir. 
Edn hum blige dolz en dout, il se plait à avoir. 
Hi hu:m bligedolz hi dout, ell~ se plaît à avoil·. - Ni lw,. boé bet, n. avions en. 

Hui hou poe. bet, v. aviez en.· Ha péès' aie. 
Ind ou doé bet, i:ls avaient en. En déet, qu'il ait. 

FUTUR. Hun béemb, ayons• 
Mem bou,. j'aurai. Houpeet,. ayez. 
Te pou, tu auras. Ou déent, qu'ils aient. 

/L'infinitif de ce verbe n'est pas fixe. Il 
conjugue différemment , selon les 
personnes ou les~ diffé~ents nominatifs 
qui le précède , ainsi qu'il suit. 

Ni hum blige doh hun bout, nous n. plaisons à a voi!:• 
, , .liai humblige doh hou pout, vous v. plai>ez à avoir. 
·• , lnd hum blige lfvh ou dout, ils se plaisent à a voir. 

GERONDIF, à at•oir, pour a~·oir •. 

Me lahoure eit em bout, je travaille pour avoir. 
S'e labozere eit lz7- pout, ~tu tra~·ailles pour av.oir. 
·Ean e laboure eit m dout, il travaille pour avoir. 



.Grammaire 
J:li e laboure eit hi dout, elle travaille pour avoir. 
Nie laboure eit hun bout~ nous travaillons p. avoi,r. 
Hui e laboure eit hou pout~ vous travaillez p. avoir. 
lnd e laboure eit ou dout, ils travaillent pour avoir, j' . 

Le Îùtur de l'infinitif, se tourne par le futur 
·de l'indicatif aprrs_ que; exemple :j'espère avoir, 
c'est-à-dire , que j'aurai , én gorto-on em hou. 

Le participe ayant, ayant eu .. manque en 
breton et se tourne par quand, lorsque, comme, 
puisque .. après que: ayant de l'argent, je trouve 
tout' a p" em mès argànd .. me gare tout; c'est: 
à-dire , quand j'ai de l'argent. Ayant eu hè:m~ 
coup d'argent, il fait bâtir une maison, èl m" 
dès het calz a arg·and, ean .e hra seuel un ty. 

2~·e· MANIÈRE. --Après que. 

INDICATIF, Hun nès bèt, que 
PBESENT. 

S. E mès, 'que j'ai. 
· E hès, .que tti as. 

En dès, qu'il a. 
~P •. Hunnès, que n. avons. 

E huès~ que.vous avez 
Ou dès, qu'ils ont. 

lMPARFAIT. 

Em bàé, que j'~ vais. 
En ha pvé, gue tu avais, 
En·doé, <]u'il avait. 
Hun boé, que ri. avions. 
Holt poé, que vous aviez. 
Ou'dorJ., q11'ils avaient. 

PARFAIT. 

E.mès bet, que j'ai eu. 
B ltè-9 bet, qne ta as eu. 
.En, cfè.s be~~ qu'~l a· e1.1. 

avons eu, 
E lzuès.~el, que vous avez 

·eu, 
Ou dès h~t, qu'ils ont eu~ 

PLUSQU·E-l'ARF;UT, 

Em boé bet, que j'avais cu~ 
En h.a poé bet, que tu avais en, 
En doé bet, qu'il avait en. 
Huiz boé.bet, que n, .avinnsèn,. 
Hou poé bet, que v, aviez <m .• 
.Ou doé bet, qa'ils avaient cu, 

· FUTUR •. 

Einbqu, que j'aurai. 
Ert lzàpou,,que tu auras. 
En dou, qu'il aura. . 
Hun bou, que nous aurons 
l'fou pou, q•1e vous aure2;, 
Ou, dou, qu'il~ auront. 

Frapçat'se-brelonn.e. 
FUTUR PAssÉ. :En déhe >qu'il aurait. 

Em bou bel, qoe j'aorai en. : l:lw1 bÛzé~ que n .. auri~ns, 
En ha pou bet, que tu am·as en. T:lou pélzé, que v. aürn•z, 
En dou bet, qu'il aura eu. .Ozb dé hé,. q.u'ils aurai en. t. 
Huii bou bet, que ·n. aurons-cu. 
Hou pou ljet, que v. aurez cu. 
Ou dou bet, qu'ils auront eu. 

. CONDITlONNELS. 
PHES.ENTo 

'Em béhé, que j'aurais .• 
~EnltapJhé, que tu au rats, 

PASSÉ. 
Em béhé bet, qne j•aurais_cll. 
En ha péhe' bet, qnc tu a':rms c~ • 
Bn dêhébe.t, qu'il a11un.t cu. 
l!un béhébet, que n. aur1~11S en, 
Hou péhêbet., que v. auncz cu. 
Ou de hé bet, qu :ils aurai.ent cu. 

3.• r'I'IANIÈBE. -- ACJeC une négation. 

I.N.PJC_~'l' I.F. 
PRESENT. 

S. Ne mès quet, ]e n'ai pas. 
Ne hès quet, tu n'as pas. 

,JYm,:dès;qu(!t, Il n'a pas. 
.p .~V'hun nès quet, nous n'avons 

· pas. 
Ne '/tuès .. quet, vous·n•avcz pas, 

. J!V'ou dès quet, i)s n'ont pas. 

Ne poe qu(it b_et_, 1[1 n'a'{ais_p~.S. 
· · · . - .ctt. 

Nen doé quet bel , il n'avait 
· pas en. 

N'hun boe quet be~, nous n'a­
. · ~•ons pas en.· 

N'i'zou poé quet bet '.vous n'a-
.· .vH~Z :pas en .. 

N'ou doéquet bet. :~ls_ n'avaient 
pas ell. 

FUTUR. . IMPARF_AIT, 

. · N'em boé ijli.et ~ je n'av:ais pas. N'emboÙ quet, je n'aurai pas; 
-Né poé quet; '':' n',aval.s pa~. Ni! pou quet • tu. n'auras pas. 
Nen doe quet, d n_avaJt pa~. N'm dou quet, il n'aura pas. 
:N'huiJ. boe' quet, nous n'av10ns N'hun bou quet, nons_n'aurops 

· pas. pas. 
N'hou poé quet, vous n'aviez N'hou pou quet,- vous n'anro: 
· . _ ·pas. ' ·· · pas. 
N'ou doé quet, ils n'avaicnf.pas. N'ou dou quet> ils n'auront pai. 

·PARFAIT. FUTUR P.\SSÉ, 

Nemès quèt-bet, je n:ai pas cu. N'em bou. quet bet, je .n'aU'f'ai 
Ne hès qaet bet, tu n as. pas cu. · · pas Cil. 

Nm dès quet bet, il n'a pas eu. Ne pou quet bet, tu Jl'aura~ 
N'{lun nès que~ bet, nous n'a- · pas ea. 

. vons pas en. Nm dou quet .bet, il n'aura pas 
.Ne huès quet bet ,.vous n'avez - v . ., eu .• 

pns en .. , N'han bou qu~t bP.t, nons n au~ 
N'ou .. dès qpet br:t, ils n'ont pas -rous pas, en. 
· _ · cu. N'hou pou quet bet, vous u an• 

. PLUSQUE-PA"RFAIT, • _rez pas co •. 
1 .. • , ·• ,. N'ou dou quet bet, 1ls n auront · N'em boé quet bet, Je n ava1s · pas cu. 

pas eu, 



!J6 Grammaire 
-CONDITIONNELS. Nen dehé quet oet' il n'aurait 

.N' b n PRESENT. N'' , . pas en, 
. ;m_ ~ é quet, je n'aurais pas. tlun -béhé ~uet. bet, ·nous 

.Ne peke 'luet, t~ n'aurais pas. . n aunons pas eu 
N~n dehe _qu_et, 1! n'aurait pas. ·N'hou pé"0e quet bet, vous n'au~ 
N hun be_he quet, nons'n'au- , . ·. . riez pas. eu. 

, · - rions pàs. N ou dehe quet _bet, ils ·n'an-
.N lwu péhé quet, vous n'auriez raient pas· eu. 

N , ·a ·z . . pas. rn~~·p . ou ené quet,· _ils n'auraient m ERATIF. 

. , PASSÉ. pas, 

'.N'em béhé quet bet ~je n'aurais· 

Na pé~s quet, u'a~e pas. 
Ne,n dee~ quet, qn'II n'ait pas, 
N ,hunber;mb quet, n'ayons.pa5. 
N,hou P_eet quet, n'ayez pas. 
N ou deenl quet' qu'ils n'ai·ent 

- ,.7 , • , - pas .en. 
... e pehe quet bet, .tu n'aurais 

pas en. 
pas. 

Yerhe auxiliaire. GOBÉR (FAIRE). 

,~.re MANIÈRE.-- Simplement. 
INDICATIF. 

PRESENT. 
S. Me hra,_ je.fais. 
· 7e hra, tu fais. 
Ban e hra, il fait, 

P. Ni.e hra' nous faisons 
Hui e hra, vous faites.' 
Jnd e ILra, ·ns font. · 

IMPARFAIT, 
Me hré ,·je faisais. 
7e hré,-tu faisais. 
Ban e hrl, il faisait. 
Ni e_hré; nous faisions. 
Rui e hré, vous faisiez.­
Inde hré, ils faisaient. 
. PARF.A_IT Dt~Fl.NI.-
Me hras, ·je fis. 

··.7'e hras, tu fis. 
Ban e--hra.s, il fit; 
Ni e hras, ~ous fimes. 

Hui_e hras , vous fÙès. 
/nd e- hras, ils firent. . 

PARFAIT INDEFINI. 

• lJ:le mès groeit, j'ai fait. 
1'e llès groeit, tu as fait.­
Ean en dès groeit, il a fait. 
Ni ltun nès groeit, n. a v ons 

fait. 
Hui e lu.iès groeit, v. a vez 

. . fait. 
!nd ou dès groeit ~ ils ont 

fait •. 
PLUSQUE·PARFAIT. 

Zfiem b.oé 'gr~eit, j'avais fait. 
Te_ poe groezt, tu avais fàir. 
E0;n en do~ groe_it, il avait fair.­
Nz~unboe.groezt, n. avions fait 
Huz hou poé groeit, v_ous a vic~ 
L d ~ - -fait. 
n ou uoé groeit, ils avaient 

· fait. 

, FranÇaise-bretonne. 
FUTUR. Ni hun béhé groeit, l'loos nH-

hrei, je ferài. · . rions fair • 
::J'e hre(, tu feras. Huilwu péhé groeit, r~~:·r:~: 
Et:t.r1> e hrei , il fera. Ind ou délzé groeit, ils auraient 
:Ni e lzrèi, nous ferons. fait. 
!fuie lu'ei' vous ferez. IMPÉRATIF. 

Groa, fais . . Jnd e hrei , ils feront. 
Groéet. , qu'il fasse. 

FUTUR PASSÉ. 
Groamb , faiwns. Mem bou groeit, j'aurai fait. -

7'e pou groeit, lu auras fait. Groeit, faites. 
Ean en dougroeit, il aura fait. Groéent. qu'ils fassent. 
Ni hun bougroeit, nous aurons · . SUBJONCTIF. 

- fait. -Comme avec que·, ensui· . Hui hou pou groeit~ vous aurez 
fait. van.t le,ç observations faites 

Indou dou groeit, ils auront sur les verbes précédents. 
. - . fu~ 
• CONDITIONNELS. 

PRÉSENT. 

-.Me lirélzé, je ferais. 
7'e hréhé, tu ferais. 
Ean e hréhé, il ferait. 
Ni e hréhé, nous ferions. 
Hui e lzréhé , vous feriez. 
lnd e hré{Lé, ils feraient . 

PASSÉ~ 
Mem béhé groeit, j'aurais fait. 
Te péhe groeit, lu aurais fait. 
Ean en · de'he' groeit, il aurait 

fait. 

INFINITIF. 
PU ESEN'.!'. 

Goliér, fair·e. , 
PARFAIT.ET PLUS,QUE-PARFAIT,-

'J;; ~~~: i ' . 
En dout 't . ( . 
Hunbout _ groeL , avo1r a1t. 

Houpout , 
Vudoztt · , 

PAR'riCIPE PASSÉ~ 
Groeit, fait. 

').. e 1\'l~Nl.ÊRE!-- Avec que. 
. INDICATIF. IMPARFAIT. 

PRÉSENT. É hren, que je fai~ais. 
É·llran, que je fais. E !très, que lu faisàis. 
E lu·ès, q1!~ lt~_fais. -

1 
E llré, qu'il faisait ... 

E lzra, qu il fait. _ 1 E htemb, que n. fa mons.: 
E ll.ramb, que n. fa·isons.

1

1 E llrèh, que vous faisiez. 
E lzret--; que vous faites. E llre17.t ~ qu'ils fai:;aient. 
B hrant, qu'ils font. .i · 

3 * 
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PARFAIT. 

E mes groeit, que j'ai fait, 
E hès groeit, que tu as fait. 
En dès groeit_, qu'il a fait. 
·Bun nès groeit, que nous avons 

, fait. 
E huès groeit, queT, avez fait. 
Ou dès gmeit, qu'ils out fait. · 

FUTUR PAssfo. 
Em bou groèit, que j'aurai fai!, 
En !ta pou groeit, ·que tu auras 

fait, 
En dou groeit, qu'il aura fait, 
HunbougroPit,q. u. aurons fait, 
HoupougroPit, q. v. aure>: fair. 
Ou dou groeit, qu'ils auront 

fait. 
l'L!USQ?E·PARFAIT. CONDITIONNELS. . 

Em boe'groei{, que j'~vaisfait. PRÉSENT. 
Eri. ha poé groeit, que Lu avais E hréhen, que je ferais. 

fait. E /; /; • 
En doé groeit, qu'il avait fait. . û:é zes' que1 tu ferais. 
Bunboegroeit,queuousavions En lzréhé, qu'il ferait. 

faii. E hrélzemb, que n. ferio.ns, 
Bou poé groeit, que vous aviez E lzrélzèh, que v. feriez. 
0 fait. E hrélu:nt, qu'ils feraient. u doé_ groeit, qu'ils avaient 

fait. P.\ ss É. 
_ ·FUTUR. 

E hrein, que je ferai. 
E hr_ei_, •que tu. feras. 
E hrei, qu'il fera., 
E hréemb, que n. ferons. 
E hréet, que vous ferez. 
B lzreint, qu'ils feront. 

Embéhé groeit,que j'aurais fait, 
En 1ia pehé groeit, que tu au­

rais fait, 
En déhégroeit,qu'il aurait fait.· 
Hun béhé groeit, q~e nous au­

- rions fair, 
Hou péhé groeit, qne vous au~ 

' riez fait, 
Ou déhé groeit, qu'ils auraient 

' fait, 
Fa/ré, avec· nég~tion, suit le mode· précé-

dent., en ohserva?t que dans les temps simplt·s, 
on place la négarwn quet apFès Je "verbe .avoir: 
ne hran quet, je ne fais pas ; ~t qu~ dans les . 
temps compos~s, · elle se- place entre le nrbe 
en dout, avOir , et le participe groeit, fait : 
ne mès quet groeit, je n'ai pa~ fait. .. 

3.~. MANIÈRE. 
INDICATIF, 

. PRÉSENT., 

Gobér e·hran, je fais, 
-.Gobér e hrèa, tu fais; 1 

Gobé/ e hra, il fait •. , 
. Gobérehra:nb, n. faisons, 
Gob~r e hret, v~us faites,·. 
Gober e hrane ~-Ils font. 

,· Française-bretonne. 5g 
lMPABFAIT. Gobér.e hréemb, n. feron~. 

Gobér e hre1J, je. faisais. Gebt!r e lzréèh, vou~ f~rt:>z. 
Gobér e hrèa, tu faihais. Gobér e hreint, il~ feront. 
Gober e lzré , il faisait, 
Gobérehremb, n. f,,j,ions.· 
Cobére hrèh', vous faisiez. 

, Gobér e hrent, ih faisaient. 
PARFAlT. 

. Groeit ·e n1ès, j'ai fai~. 
·' • Groeit e hès , ru as fait, 

Groeit f"n ·dès , il a fait; 
·Gro•it liun nès, n. avo.ns fait. 
GroPit e hu ès, vous avez fait, 
Groeit ou dès. ils on.l fait. 

Pl"USQUE-PARFAIT. 
GroFit em boé, J'a,·ais fait. · 
Groeit ha po_è; tu avais fait. 
Groeït en doé, il avait fait •. 
Groejt hun bàé, n. avions 'ait. 
Groeit hou poé, v. aviez fait. 

'_FUTl/R PASSÉ, 

Groeit e.m bou, j'aurai fait. 
Gropif ha pou, tu auras fait. 
GroPit en dou; il aura fait. 
Grof'it han bou, n. aurons fait, 
Gror>it hoù pou, v, aur~z fait. · 
Groeit ou dou ;ils auront fa_i_t. 

CONO!TfONNELS. 
PRÉ,SE.NT, 

Gobér e hrehm, je ·ferais, 
., Gober e hre.hès , tu ferais. 

Gobér e hrehe, il 'ferait, 
Gober e hrehr>mb , n, ferions. 
Gober e hrehèh, Yous feriez. 
Gobér e hréhPnt ~ ils feraient. 

PASSÉ. 

, Groeit ou doé,, ils avaie~t fait. Groeit em béhé, j'aurais fa'ir. 
EUT UR. Gror>it-hapehé, tu aurais fait, 

Gobér e lzrein, 1• e ferai. G,rocit <~n de hé, il aurait fait. 
Groeit hun be hé, n •. aurions fait". 

Gobér e lzrei > tu feras. -Groeit hou pehe >v. amic7. f~it. 
Gob~r e lzrei, -il ·fera';~ Groeitoudehé, ils auraient fait. 

Cette ~anière de conjuguer ne·ùmp!oie qu'àt 
l'indicatif et aux conditionnels. On pe~lt conju ... 

-guer tousJes verbes sur ce in.odèle, .en mi"Uant 
- J'infinitif-dans les temps simples et le participe 

. dans les temps éomposés. 

E,XEMPI!ES ; 

Cdrein c hra·~-' j'aime; Ùiret e mès, j'ai 
'àimé ; creinein ,e hran, je. tremble.; creinet t: 

mès, j'ai tremblé. 
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DES VERBES ACTIFS. 

On appelle verbes a~tifs ceux après Iesq~el~ 
.on peut mettre quelqu un ou quelque chosé. 

~ous avot:s en breton quatre conjugaisons 
qu~ .se connaissent par la terminaison de l'iue 
fimtJf, par le présent de l'indicatif et surtout 
par le participe passé. · , ' 

Première Conjugaison. 
}?r.ésent de l'infini.tif. P ' d l'' d' • rcscnt e. _m 1catif. _Participe pass<f. 

etn . .•.. , .. : .• ·. e ......... : . el. 

Seconde Conjugaison. 

éeùi ou eat. . . . . .é ....•.••.• · éet. -
Troisième Conjugaison. 

at. • ~ • ...... . -..... ,a .... :.... et1 .. 

_ Quatrième Conjilgaison. 

iein . . . . . . • . . . ie ..•....... ·_ iet. 

· ... La plupart des verbes ont ]eur infi~itif en 
ein; il J en a m~me une-,infinité qui, quoiqu'ils 

_ se termme~t en al, et_. es_. oès ,_ el, ah, peu· 
vent fort h1en se changer en ein. 

EXEMPLES: 

. . peval_. devalein.. descendre ; iv et. ive in_. 
h01re ; gi'boès _,. giboésein.. . chasser · seuel 
sàuein., se lever; _ clah.. clasquein.. ~hercher: 

. ~.n ~eu~ aussi mettre un e muet. au présent 
de 1 mdJcatif dans 1~ 4. e. conjugaison ; inttg·om. 

Française-bretonne. 6r 
munie .. :surtout en vers. Ainsi la règle s-&re pour 

. différet1cier les quatre conjugaisons , c'est de re- ~· 
garder au participe. 

Les pronoms me , te , ean , hi, . ni, hui, 
· ind, font quelquefois changer Ja premi~re letti·e, 
du verbe, commè on a eu occasion de le voir 
en conjuguant les verbes auxiliaires. On fera 
bien ici d'étudier la première règle âe l'euphonie 
qui se trouve dans la troi§ième. partie. 

Il y a trois manières de rendre chaque con-­
. jugaison active. 

- La première manière exprime les personnes 
du singulier et du pluriel : me gâre # j'aime; 
te gâre. tu aimes-; ean ou hi e gâre' il ou 
eJle aime; ni.e gâre·, nous aimons; hui e g-âre., 
vous aimez ; ind e gâre, ils ou- elles aiment. 

· On se sert de cette manière de conjuguer au 
·commencement-- d'une période ou .de quelque 
. phrase qui n'est précédée que du nominatif. 

· La seconde ~anière s'emploie après un que 
français, et aussi après puisque,, quand, lors-

··· que , et encore après une négation : me gred 
é câran Doue·, je crois que j'aime Dieu ; a ·pe 
labouran, puisque je travaille; negredan quet .. 
je ne crois pas. ·· · 

La troisième manière se fait par le verbe-
_. ~gobér, faire, en mettant ton jours le verbe qu'il 
· s'agit de conjuguer au présent del'infinitif.dans 

les tempssimples, et au participe dans les temps 
cômposés : cannein e hran ~ je, chante ; cannet 
e mès" j'ai chanté. · 
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~o•• CONJUGAISON. 
Infinitif~ ein. Indicatif présent, e mnet. Participe, et. 

I ,re 1\IANIÊRE,. 

INDICATIF. 
PRÉSENT, 

lUe gdre~ .j'aime. 
rl'e gâre., tu aimes. 
Ean e gâre, il aime,_, 
Ni e gâre, nous aimons. 
Hui e gâre, vous aimez, 
lnd e, gdre, ils aiment, 

'IMPARFAIT, 

Me gdré, j'aimai'!, 
'l'e gâré,~to: aimais. 
Ean e gdré, il aimait. 
lVi e gâré, nous aimions, 
Hui e gâré, vous aimiez, 
lnd e gâré i ils aimaient. · 

PARFAIT DEFINI. 

Me gdras ,·j'aimai. 
Te gâras, tu aimas. 
Ean e'gdras, il aima, 
Nt e gâras, n. aimâmes. 
Hzû é gdras', v. ·aimâtes. 
lnd e gdras • ils aimèrent. 

pARFAIT INDEFINI. 

ll:le tnès cdrPt, j'ai aimé. 
TP hès cârP.t, ta as~ aimé .. 
Ean en dès câret, il.a aimé. 
1\'i hun nès cârPI, n. avons aimé. 
Hui e huês câret, v, avez aimé. 
Ind ou dès câret. ils o_nCaimé. 

i'Ll'5QUE-PARFAIT, 

Mt>m boe cârrt ~j'avais ai~é. 
!Te poe" cârf·t:, tu avais aimé .. 
Ean Pn dot!câret, il ayaita~rné, 
Ni. hun· b.Oe càret, 'nous avions 

- alrué. 

( 

Hui hou poé câret, vous ~viez. · 
aimé.·· 

Ind ou doé câret, ils avaient 
aimé. 

. FUTUR •. 

JVügdrou, j'aimerai,-; 
'l'e gârote , tu aimeras. 
Ean e gârou, il aimera. 
l!fi e gârou, n. ai meron•. 
H_uiegârou, v. aimerez.· 
lnd e gârbzt, ils aimeront, 

FUTUR pASSÉ, 

Mem hou câret _, j'a.nrni ~in1é. 
Te pou câret, tù auras aimé. 
Ean en dou câret, DO)lS aurot)S 

, ajmé. 
Hui hou pou câret-, vous &ttre~ 

aimé. 
Ind ou dou .cdret;, ils anr~nt 

ain1é, 
CONDITIONNELS. 

PRESENT, 

Me, gdréhé, j'aimerais; 
1'e gârcélzé, tu aimerais. 
Ean e gâréhé, il aimerait. 
Nie gâréhé, n. aimerions. 
Huiegâréhé, v. aimeriez. 
lndegaréhé, ils aimeraient 

PASSÉ.· 
1 ,. 

Mem be he câret, j'auràis aimé, 
Te pehe cârPt, tu aurais aimé. 
Ean en dt!lui câret, il· auraît 

, . a.imé •. 
Ni hun lJéhé cdret, nqus au­

rions aime; 
Hui houpt!hé cdr;et, vous auriez 

. ai.in4. 
lnd ou dt! hé cd rel, ils auraient 

- ain1é, 
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IMPÉRATIF. 

Point de x,re personne. 
,Câre, aime. 
Cdréet, qu'il aiine., 
Câramb, ai riions. 
Câret ·~ -a_jmez. 

·. (aréent, qu'ils aiment. 

INFJNITlF. 
PRÉSENT. 

'Cârein, aimer. 

PARFAIT ET PLUSQUE-PARFAIT. 

Embout câret, l 
Ha pout câret, 
En dout câret, · 

Hi dou.t câr.et, ~,avoir aimé, 
Hzm bout câret, 
Hou pout câret, ' 
Ou dout câret~ 

PARTICIPE PASSÉ, 

Câret , aimé. 

2..• 1\IANIÊRE. --Après- que. 
INDICATIF. 

-l'RESENT. 

*Il câran, que Vaime, 
E cârès, que tu aimes, 
E etire, qtt'il aime. 
E câramb, que n. aimons. 
E cârei, que vous aimez. 
If cârant; qu'ils aiment. 

IMPARFAIT, 

É cdren, que j'aimais. 
E cdrès, qne t11 aimais. 
E câré, qu'il aimait, 
E cârnnb,qne.n.a-imions. 
'E cdrèh., que v-. aimiez .. 
E cârent ,'qu'ils aimaient. 

. PARFAIT, . 
'E mès_câret, que j'ai aimé. 
· E ltès c'âret, que tu .as :aimé. 
En dès câret, qu'il a aimé. . 
Hun nès câret, que nous avons 

aimé. 
E .huès câret, que v.·avcz aimé. 
J?u dès ciJ,ret, qu'ils·ont aimé. 

. .PLUSQUE-PARFAIT, 

·j En doé câret ,-qu'il avait ai~é. 
Hun'boe câret, que nou's av1ons 

· . aimé. 
Hou poé cdret, que vous a_~ie.z 

· ' a1me. 
Ou dot! cdret, qu'ils avaient 

aimé. 
FUTUR, 

~ A o . e' • • 
E carezn, que J armerai,-
È câ'rei , qne tu. aimeras, 
B câi-on, qtùl aimera. -
B câréemb)que n. aimerons· 
E câréèlz ,:!jlle v, aimerez.· 
E .. câreint, q,!'jl~ aimeront. 

-FUTU.R PASSÉ. 

Em bou èâret, que j'aurai aimé. 
Ha· pou caret' f.jUC tu auras 

aimé. 
En dou cdret, qu'il anra aimé. 
Hun bou câret, que no.us au­

rons aimé. 
Ho11 pou câret, que vous aurez 

aimé. 
Ou dou câret, qu'ils auront 

aimê. 
CONDITIONNELS. 

E!n ·'boe câret, que J·'ava.is'aimé. 
PRESENT, En, ka poé câret, que t_n· avais . 

· aimé. Ii cdréhen ~ que j'aimerai11. 
. * É cârtin, quand le que est ~onjonctio11; é gâran, «JUand 
le que est re)auf, · · 
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:écâréhès, quetuaimer/:lis. . PAssJt 

· E ccîrdhd, qu'il aimerait. Embéhécâret, q. j'aoraisaimê, 
E cdrdhemb, que n. aime- En hape'he' câret, qoc to aurais 

- · . aimé' 
non~. En dé hé cdret,qo'il aori>it aimé: 

E câréhèh, que vous a1- Hunbe'hécdret,quen.aorions 
meriez. aimé, 

E cdréhent, qll'îls aime-. Hou péhé èâret, qoe vous au-
raient. · riez aimé, 

ou-délzécâret' qn'ilSaur. ~imé. 

. 3 ·e :NlANIÈRE.-- Avec le verbe Gohér. 
INDICATIF. FUTUR. 

' PRÉSENT. 
Cdreine hran, j'aime (aimer C A ' "- • ' ' • • arezn e arezn ·, J aimerai. 

Cdrein e hrei, tu aimeras. 
Cdrein e hrei, il aimera. 
Cdrein e 'hréemb, n. aimerons. 
Cdrein e hréet, v. ai~nerez. 
Cdrein e hreint, ils aimeront: 

C A • - je fais). 
a_,re~n e hrès , tu aimes. 

Carem e hra, il aime. 
C~re~ e hramb, n. aimons. 
Carezn e hret, vous aimez. 
Cdrein e hrant, ils aiment. 

_ IMPARFAIT. . 

Cdrein e hren J'' aimais. 
C A ' . ' 

arezn e hrès, tu aimais. 
Cdrein e hré, il aimait. c· · h ~rez.n e remb , n. aimions. 
Ca;-ez.n e hrèh, vous aimiez. 
Carem e hrent, ils àimaient. 

PARFAIT. 
Cdret e mès, j'ai aimé. 
Cdret e hès, tu as aimé. 
Cdret en dès, il a aimé. 
Cdret hun nès ,·n. avo~s aimé. 
Cdret e huès, v. avez aimé. 
Cdret ou dès, ils ont aimé. 

PLUSQUE-PARFAIT. 
Câret em boe', j'avais aimé. 
Câret ha poe', tu avais aimé. 
Câret en do(!, il avait aimé. 
Câret hun.boé, n. avions aimé. 
Câret hou poe', v. aviez aimé. 
·pâr~t .ou cloé1 ils avili~:nt .aiwé. 

-FUTUR .PASSÉ. 

Cdret em bou, j'aurai aimé. 
{:dret ha pou, tu auràs aimé. 
Cdret en doù:; il aura aimé. 
Cdret hun bou, nous aurons 

. aimé. 
Cdret hou pou, vous aurez 

aimé. 
Cdretoudou,ilsaurontaîmé. 

. CONDITIONNELS. 
! 

PRÉSENT: 

Cdrein e hréhen ·' j'aimerais. 
Cdrein e hréhès, tu aimerais. 
Cdrein e hréhé, il aimerait. 
Cd,ein e hréhemb, n. aime--

. nons. 
Cdrein e hréhèh, v. aimerÏè7i. 
Cârein_ ç lldlwnt 1 ii.s aime-

- .-aient. 
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. 'PASSÉ. ' l 

em bélté, j'aurais aimé. Câret hun béné, n. aurions aimé­
ha péhé, tu aurais aimé. Câret hou péhé, v. aoriez aimé. 

Câret en déhé, il aurait aimé. Câretoud,éhé,ils auraient aimé. 

. Cette manière de conjuguer ne s'emploie qu'à 
l'indicatif et aux conditionnels. Ün n~e s'eti sert 
pas après que ni après une négation. 
. ; Sur le verbe cdrein se conjuguent tous les 
verbes qui ont l'infinitif en ein,/ le présent de 
l'indicatif en e et le participe en -et , tels. que 

·losquein .. brûler ; lahein , trier ; hlessein 
blesser ; do mein , r-battre (le blé) ; etc. 
,.........,..... _______ ........,~~---........ --....... 

2.e CONJUGAISON. 
Infinitif, éein on eat. Indicatif, e'. Participe, éet. 

INDICATIF. 
PRÉSENT. 

S. Mé Padé, je baptise. 
Te Padé, tu baptises. 

· .. 'Ean e vadé, il baptise. 
P .Nie vaàé, nous baptisons. 

Hui e Padé, vous baptisez. 
/nd e Padé, ils baptisent. 

IMPARFAIT. 
Me Padtfé, je baptisais • 
Te Paàéé, tu baptisais. 
Ean e Padtftf, il baptisait. 
Ni.e Padéé, nous baptisions. 
Hui e Paàétf, -vous baptisiez~ 
lnd e Padéé, ils baptisaient. 

PARFAIT DEFINI. 
. Me pa_déas, je baptisai. 
Te Paàéas, tu baptisas. 
Ean e "Padias, il baptisà. 

~ Nie Pad~as, n. bapti.s~mes. 
\ 

Hui e paiféas, v. haptisates.' 
/nd e padéas, ils baptisèrent. 

PARFAIT INDÉFINI. . 

lfle mès ha!Mei, j'ai baptisé. 
T; hès baàtfet ~ tu as baptisé. 
'Eàn en dès badéet, il a baptisé. 
Ni hun nès baàéet ,. n. avons 

baptisé. 
Hui e huès baàéet, vous avez 

baptisé. 
Inà ou dès badéet, ils ont' 

baptisé~ 
PLUSQUE-PARFAIT, 

Memboébâdéet, j'avais baptisé. 
Te poe' badéet, tu avais baptisé. 
Ean en doé badéet, il avait bap-

tisé. 
Ni lzun boé·badi:et, n. avions 
· · . · _ baptisé • 
Hui !zou poé badéet ~ v ons aviez 

. baptisé. 
Ind ou doé badéet, ils avaient 

baptisé. 
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FUTUR. Te.péké badéet, ra anr~is bap• • 

]Jfe vaaéou, ·.J· e baptisera. i. ~ . tisé, 
Ean en déké hadéet, il aurait 

Te çtzdéou, tu baptiseras. b · 
E . · - aptisé, 

an e vadéou, il baptisera. . Nz kun béké badéet, n. aurions 
JY.i e. vadéou, n. baptiserons. . . · - baptis~. 
u J• Huz hou péhé badéet, v; aùricz 
.l.tU~ e vaaéou, v. haptisêre'z. 
l h~ 

na,e Padéou, ils baptiseront. Ind ou délzé badéet, ils auraient 
FUTUR pASSÉ, , . baptisé; 

·,,. b h. d · · . . , lMPERATIF. 
~'.~..em ou a eet,)'aura1 bapt1si!. p • • 
Te pou badéet, m. auras baptisé. oz~t ae pr:mière personne. 
Ean m dou· badéet, il aura; Bade, baptJse. -

7 • • bap1isé.j Badéet, qu'il baptise; 
l'iz hun hou hadéet, u. aurons! Badtamb baptiso 

. · bapti.•é.; B J. b., . • ns. 
#.llJ.ko!-lpo-p_ padéet, v. aurez; aueet, apl!sez. -
I; d baptisé; Radient, qu'ils baptisent; 

n . ~ze dou hadéet, ils aur?~t INFINITIF · 
- bapllse. . · . • 

CONDITIONNELS. PRESENT. 
Baaéein •. baptiser. 

·PRESENT, · 
· ·. . . . PAO•F!\IT ET PLUSQU8-PAR~'AIT,, 

Me vacléelié, je baptiserais. -
1
.Em bout 1· · ' 

Te vacléehé, tu baptiserais. Ha pout , , · . 
Ean e vaaéehé, il baptiserait) En dout . . . 
Nie vadéehé, n. baptiserions. 1 Hi dout • baaéet, avoir hap.; 
u • ' . 1 rr ! · _J..LUL e vadtehé, v. haptisez:iez. · nun bout tisé. · 
lndevadéehé,ilsbaptiseraient; Hou pout / . , 

·PAssÊ. · . 1 Oudout 

Memhéhéhadùt,j'anraisbap-.· PARTICIPE PASSÉ. 
- , -' . · tisé. i Badéet, baptisé._ , · 

- ' 2.e l\'IANIÈRE~ .__Après qf!c. 

JNDICA TIF. IMPARFAIT. 
, . PRESENT. . · E vaa( . .. 'h - • , E clé . • b • . een.,,.que Je aphsaJs. . 

va an, que Je aptJse. E Padéès que tu ha t' ··• E 3 " h • ·> · p ISais, vaaees, ·que tu a ph ses E vadi ·- '1 h · . • 
Evadt ,.1 b • • ,e, qu 1 apLJsait. 

' qu 1 apttse. E vacléemb q n h t" • 
E vadéamb, que n. haptisons.j E vadéèh q' u.~ v~ b aapt~s!ons. 
E 11adé t b . 1 · > • p ISie:~;. 
'V· . ~ • .que ;.?us ap~Isez.j EPaâéent, qu'ils baptisaient. 

P Parkant, qu Ils baptisent. · · 
. . 

Fran-ça/sc-bretonne 
,. -PARFAIT. . 1 Ra -pou hadéet·:. '()ne ·tu -àuras· 
· .E mès badéet, que j'ai baptisé. ! baptisé, 

E hès badéet, que_ tu as baptisé. i En dou badéet, qu'il aura ba p­
En dès badéet, qu'il a baptisé. ! . . tisé. 

· Huri. izès hadéet, que n. avons 1 Hun bov. hadéet, que n. aurons 
, · . . . baptisé.! . · baptisé" 

E. huès badéet, que vôas avez l Hou pou hadéet, gue v •. aurez 
. baptisé. ! , . baptisé. 

Oudèsl>adéet,qu'ilsontbaptisé.' Ou qou hadéet, qu'ils auron' 
PLUSQUE-P.i\RFAIT. . baptisé-. 

Em boé hadéet, que j ';~vais bap- CONDITIONNELS. 
. , b , . tis~. - , PRÉSEN-T. 
Ha poe adeet, que .tu av ms 

. . baptisé,! E vadéehen,·que'je baptiserais, 
En doé badéet, qu'il avait hap -l E vadéehès., qpé tu. bap9sèr.ais, 

· tisé. i E vadéehé, qu'il hapliscrail, 
Bun boé badéet, gue n. avions! E vadéehemb, "lue nous bapti-

. · baptisé .j · serions• 
Hou poé badéet_, que v. aviez lE vadéelzèk ,que v .'baptiserie:.;. 

. baptisJ.' E vadéehent, qu'ils baptise-
Ou doé badéet, qu'ils ayaicnt· · .raient. 

. . baptisé. PAS$É. 

.• FU.TUR. Em béktf hadéet. que .j'a~rais 
E vaaéein, .que je: baptiserai. • baptisé. 
.E-w.uléei, ·que·. tu baptiseràs. Ela péhé badéet, que tu aitrais 

E. . . . ~~~ 
•. vadtou, qu'il baptisera. En .déM badéet, qu'il au~a~t 
E'~adéemb, q.n.haptiserons. .. , · baptise. 
E 11adéèh, que v. baptiserez~ Hu_n bélzé badéet, que n .. àu-
E _:J' ' - ''l b · rions baptisé. 

Paaeeznt,qu 1 s apbseront. Hou pélzë badéet,_que v. mirie;r, 
.J,'UTUR PASSÉ, , , baptisé, 

Em hou hadéet,.que j'aurai hap- Ou déhé badéet, qu.~ils anraicnt 
· tisé. . .baptisé, 

.• ~ .2\i~s! se c~n_juguent _tous les ~er~es qui ot~t 
1 mfm1!;~ en ecm, le pres.ent de lmd1cat1f en e ~ 

·le parttc1pe en èet. tels que charréein, charrier; 
; ; caréein •. blâmer ; dim~cin > marier' etc. . . 

. La .troisième manière de conjngue1· ce verbe 
'peut s-ç prendre de la première conjugaison, 
en obsenant ce qui a été .dit. · ' 



68 Grammaire / 
""" ........ """ .... ,.....,., ........ ~~~· 
. ! ~-~~~~~~~~ 

3.e CONJÙGAISON. 
Infinitif, at. l a· ·r -- n 1cat1 , a. · - l'articipc, eit. 

~NDICATIF. PLUSQUE-PARFAIT. 
· PRESÊNT. . ·Mem bqé covessëit ,j'avais con•-

_Me {JoPessa, je confesse.' . . fessé. 
Te g-oPessa' tu confesses. Te poe covesse!t' tu avais cori;-
Ean e · '1 · r E fesse, • . IJOPessa, 1 conresse. 1 att en doé copesseit, il avait 
Nt ~ IJOPessa, n. confessons. ; . , confessé-.­
Hut e IJOPessa,. v. confessez. ,. Nz hurz boe cot~esseit, n. avion.~. 
lnà e cov.e.ssa, ds confessent. · Hui hou poé copesseit .c~~~~:=~ . 

IMPARFAIT. -- - confessé. 
Ind ou doé covesseit, ils avaient 

Me covessé, je c~nfessais. confesse. 
Te IJOPessé, tu confessais. FUTUR. 

E,.":n e tJOPessé, il confessait. . Me covessei, je conf~sserai. 
1);. ~ IJOPessé, n. ~onfessi?ns. • Te IJOPessei, lu confesseras. 

ut e covessé~ v. confe?siez. Ean e covessei, il confessera. 
Inde covesst, ds confessaient. Nie cave ssei, n. confesserons 

PARFAIT DEFiNI, 'Huiecovessei, v. confesserez: 
Me IJOPessas, je confessai. Inde covessei,ils confesseront -
Te govessas,. tu confessas. FUTUR :PAss&. 
E":n e covessas, il confessa. Memboucovesseit,j'auraico;. 
Nz_e {JOPessas, n. confessâmes 7, . . fessé. 
Hui e IJOPessas v f. A '/ e pou covessezt, tu auras cou­Z à , · c_on essates., . fessé. 

. n e covessas, ds c~nfes- j Earz en i:lout cot~essPit, ·il anr~ 
serent , N: r,. b _ con fesse. 

PARFAIT IND '1 z-. un ou covesseit' n. amo'ns 
. EFINI, 1 • ' confessé. 

11Ie rn, es covesseit, j'ai confessé. I·Huz hou pou covesseit, v. aurez 
·Te hes co!'esseit, tu as confessé. - confessé. 
Ean en des covesseit ,-il a con- Ind ou dou covess'!it, ils auront. 
N · h , fcss'é. coufèssé. 

z wz nes covesseit, n. avo~s CONDITIONNELS 
H. . confesse • 

uz e hu~s covesseit, v. ave~ PRESENT. 
Ind , - confcsoé, u - · 

ou des covesseit, ils ont me ffOPesséhé, je confesserais. 
confessé. Te covesséhé, tu confesserais. 

FranÇais~-brelonne. 
'E/megovesilhl,ilconfesserait 

.. JYi e cof;esséhé, n. confesse­
rions. 

lJui e covesséluf, y; confesse~ 
riez. 

]nil e IJOPesséM, ils confessé­
raient. 

Covessa , confesse. _ 
CoPesséet, qu'il confesse. 
CciPessamb , confessons. 
Covesseit, confessez. 
Covesséent, qu'ils confessent. 

INFINITIF. 
PRESENT. PASSÉ, 

Mem béhé covesseit, j'anrais Covessat 1 co~fesser. 
• , , . confcss~. PARFAIT ET PLUSQUE-PA.RFAIT. 

Te pehe covesse1f , tu aurais , · . - . 
- confessé. Il Em bout 

Ean en déhé cot~esséit, il aurait Ha pout -
confessé. '1, 

Ni lzun béhé covesseit, n. an- En_ dout 
rions confessé.! Hz dout 

, Hui liolf péhé covesseit, vous l Hun bout 
auriez confessé. Houpout 

Ind ou déité covesseit, ils an- _0 J 

covesseit, avoir 
confessé. 

' raient confessé., U aout 
-IMPERATIF. · . PARTICIPE .PASSÉ. 

Point de première personne. ! Cove~seit, confessé. 
Î 

2.e MA.NIÈB.E. --Après que. 
INDICATIF.-

.. PRÉSENT. 
Ê covessan, que je confesse. 
E covessès, que tu confesses. 
E covessa, qu'il confesse. 
E covessamb, quen. confessons. 
E covesset, que vous confessez. 
E covessant, qu'ils confessent. 

-IMPARFAIT• 
É covessen; que je confessais. 
E covessès, que lU confessais. 
E covessé, qu'il confessait. 
E covessemb, q. n. confessions. 
-E covessèh, que--v ons confessiez. 
E co vessent, qu'ils confeJsaient. 

PARFAIT. 
E mèscovesseit, q. j'ai conressé. 
E Ttèscovesseit, q. ln as confessé 
Jin dès co11esseit, qu'ila confessé 

Hun nès covesseit, que nous 
a,·ons confessé. 

E huèscovesseit, que vous avez 
- confessé; 

Ou dès co11esséit, qu'ifs ont 
confessé. 

PLUSQUE-PARFAJT, 

Em boé covésseit, que j'avais 
confessé. 

Ha poé covesseit--, que tu avais 
· • . confessé. 
En· doé covesseit , qu'il avait 

confessé. 
Hun boé covesseit, que nous 

avions confessé. 
Hou poé .covesseit, que vons 

, . , aviez confessé. 
Ou dÔé c;ope:;seit, qn'ils avaient 

· cgnfessè. 



Grammaire 
FUTUR. 

É covesse~n, que-je confess~rai. 
~·co vessez: que ta confesseras. 
.zr: co vessez, qu'il confessera. 
É covesséemb·:. que noas·con­

. · , fesserons. 
E covesséèk, q~e- vous con-

GON-DITIONN-EL~-
·É. PRÉSENT.· i , 
. 'covessehen, q. je confésserais , 
E covcssellè~,.q. tu confesserais: 
~ covessehé; qu'il confesserait,, 

·E covessekemb ~que nous con-' 
E , fessctioos, . fésscrcz.' 

E copesseznt, qa 'ils confesse-· covesséhèn, que vous con-

FUTt:.rR PASSÉ, 
fesseriez. 

E covessékent, qu'ils confesse-rou!. 

. raient. 
Em hou. COt{esseit, que j'aurai . , , , PASSÉ. 
R . confessé. Em bene covesseit, que j'aurais 

a pou covesst·zt, que tu auras confessé 
· Hap'T.' · · • E d · . - confessé. e teC~Pessezt, que tu aùrais 

n ou covessezt, qu'il aura/ , , · • - confessé, 
R h · . ·confessé. En d~he covessezt, qu'il aurait 

un ou covessezt, q~e nOus _ , . · conft::,sé. 
auJ'~>ns confessé, Hun hehe covesseit, que nous 

Bou. pou covessezt_. qne· ~·ous_ . . aur_i?ns_ conf~ssé, 
. aurez·. confessé; Bou pene cov,ssezt, que vous 

Oucfoucovesse.it. qu'ils aur011110 . . . au_ riez. confessé, 
. · confessé. u dehe ~~V.e,.S.~Jit, qu'ils au-

3 e 1\'J ., · · , ,,; · .. :.· rawnt confessé, 
•• .- a mere' comme à la r ri ~onjugaison. 

Amsi se con)· uo-uent t· 1 . ··• b . · ]" fi . 'f ;, ous es: ·ver es qu• ont 
d~n J?pl en at ou en . ein, le/présent de l'in. 
. ~c?h en a., et Je pàr~ic~pe en eit, tels u 
·.q.wttat,. qt~IIter · crihuat. · re· r . · q e 
f · · · ' - ·, ·' nwrcer~ scouetn . rapper, etc. . ' . , 

Indicatif pré~~nt ie Part" . • 
. ' • , Iclpe, zet. 

INDICATIF.--· PRESÈ'NT; 
S. Me communie , 

. Te communie -, 
Ean e commu~ie· " ., n 7\r.• ~ 

~'" u e. communie , 
Ilui e commr.mie 

lmi e ~:a~Wtje ;" 

.Je communie. 
·Tu· communies. 
Il communie; 
Nous cotnmunio~s. 
V ons communiez: 
Ils CO!IÙDunient. 

Française-brelonne ._ 
IMPARFAIT~ 

Me communias, 
Te communias, 

PARFAIT 

.· Ean e communias ; 
ÎW e communias, 
.Hui e communias-,·. 
: /nd e gommunias-, 

• PA'RFAIT 

'.re communiais. 
Tu éommuniais . 
Il communiait.' 
Nous communiions 
Vous communiiez. 

· Ils communiaient. 
DEFUH. 

Je communiai. 
Tu communias. 
Il communia. 
Nous communiâmeS\. 
vous communiâtes. 
Ils communièrent •. 

INDEFINI • 
.. Me mès commu:niet, J'ai communié; 
. Te hès communiet, Tu as communié. 

.; Ea.,;, en dès communiet; Il a communié. 
Ni hu:n nès coinmuniet, ··Nous av<>ns·communié_. 
Hui e huès 'communiet, Vous avez communié. 

·. IniJ ou dès .commu:niet, Ils, ont communié. 
PLUSQUE-PARFAIT. 

Mem hoé communiet, · J~avais communié. 
Te poé coinmuniet, Tu avais communié. 

.7t 

Ean en doé commu:niet, Il avait communié. 
Ni .hun hoé communiet, · ~ ous avions communié. 
Hui hou poé c01rimuniet ; Vous aviez çotnmunié. 
/nd ou doé comniuniet, . Ils-avaient communié. 

ifUTUR. 
Me communiou • Je communierat 

' · , Te communiou , Tu communieras. 
Ean e gommuniou ; Il communiera. 
Ni e corh.muniou, Nous communierons. 
Hui e commu:niou , Vous commu~ierez • 
lnd e commu:niou • Ils communieront. 

·FUTUR PASSÉ. . 
· Nerii hou communiet, . J'aurai' co~munié. 
Té pou communiet ~- Tu auras commul}ié~ 
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Ean en Jou communiet, n·aura c-ommunié. 
Ni hun bou commùniet, Nou5 aurons communié; 
Hui hou pou communiet, . Vo~s. aurez commmiié. 
lnd ou riou communiet , . Ils auront communié 

CONDITIONNELs:-:- PRESENT. 
Me gommunilhé 1 .-. 

Te gommuniéhé, 
Ean e gommuniéhé; 
Ni e gommuniéhé , 
Hui e gommuniéhé, 
[nd e gommun_iéhé , 

Je communierais. 
Tu communierais. 
Il communierait. 
Nous communierions •. 
Vous èommunieriez. 
Ils comrpunieraient. 

PASSÉ. 
Mem hlhé communiet, J'àurais communié. 
Te péhé communiet, Tu aurais communié.· 
Ean en déhé communiet ; Il aurait communié. 
Ni hun héhé corn,muniet, · Nous aurions communié. 
Hui lwu .péhé communiet, Vous auriez communié. 
lnrJ· q~ déhé communiet, ·Ils auraient communié. 

IMPERATIF. (Point tÙ ,x re personne.) 
'Communie, - - Communie. 
Communiéet ~ Qu'il communie; 
Communiamb; Commùnions. 
Communiet ~ . Communiez. 
Communilent ,·· Qu'ils communient. 

INFINITIF.-- PRESENT. 

Communiein , -.:ommq.nier. 
et . PLUSQUE-PARFAIT, PARFAIT 

Em bout_ 
Ha pout 
En dout 
Hi dout. 
Hun bout 
Hou pout 
Ou dout 

Communiet~ 

communiet; · avoir communié, . ) 

JlARTlCIPE PASSÉ;· 

·communié. 

Françalse- bretonne. 

2.• MAN.IÈRE. - Aveê que. 
INDICATIF.-- PRESENT. 

tommunzan·, 
communiès, 

E comn:z,unie, 
P .. E ·communiamh; 

•E c~mmuniet., 
E . communialzt, 

É communien ,· 
E. communiès, 

< E communil, 
E communiemb ;· 
E communièh , 
E com~ient; 

' 

Que je communie. 
Que tu· commimies. 
Qu'il communie. 
Que nous communions; 
Que vous communiez." 
Qu'ils communient. 

IMPARFAIT. 

· Que je communiais. 
Que tu communiais. 
Qu'il communiait. . 
Que nous communiions..: 
Que vous communiiez. · 
Qu'ils coniniuni~ient~ · 

PARFAIT. 
', -E mès commzmiet; Que j'ai communié. 
. · · E h;s communfet , Que tu .as communié. 
. :· En t/ès CO'J!Lmùnie,t,, Qu'il a comml?Jlié. · 

Bun ~è; CO.TIJ~U]iiet, Que nous avons communié; 
E. huès communiet, Que vous avez communié. 
Ou dès c.ommuniet, Qu'ils ont communié •. 

PLUSQU-!'-PARFAIT. 
Eni lioé communiet, 1 

. Que j'avais communié. 
Ha po! communiet 1 Que tu avais communié. 
En doé communiet, Qu'il àvait communié. 
Bun ·boé cor.imun~et,. Que nous avioÎls ~ommunié~· 
Hou poé com,muniet ~ . Que vous. aviez communié. 
Ou doé communiet ~ · Qu'ils avaient communié. 

:/t co11J,muniein., 
E communiei , 
E 
E 
E 
E 

communiou, 
communiéemb ; 
communiéèh ) 
&OTn1f!imieint ~ 

-FUTUR. 

Que je communierai. 
Que tu communieras • 
Qu'il communiera. 
Que pous ccommunieron:;. 
Que vous communierez. 
_Qu'ils communieront. 

A 
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FUTUR PASSÉ. 

Em !Jou tommuniet, _Que j'aurai communié; 
Ha pou communiet, __ Que tu auras communié. 
En dou communiet , Qu'il aura communié. 
Bun hou · communiet, Que nous aurons communié. 
Hou pou communiet, Que vous aurez commùnié. 
Ou dou communiet, Qu'ils auront communié. 

CONDITIONNELS. -- PRESE.NT. 
E coinmuniékeii, Que je communierais. · 
E commcmilhès·,_ Que tu communierais. 
E communiéhé, · Qu~il communierait. . 
E comTliuniékemh; QU:e_nous communierions; 
E communiékèk:, Que vous communieriez. 
E comTliimiekent ~· Qu'ils communieraient. 

PASSÉ. 
'Em hdzé_communiet, Que j'aurais communié~ 
Ha pihé éommuniet ï Que tu aurais communié. 
En déhé communiet, -- Qu'il aurait communié. 
lfun hi hé commu:niet, Que nous aurions commimié' 
Hou péhé commlmiet 7 Que vous auriez communié. 
(lu déké _communiet.. Qu'ils auraient communié. 

'La. 3.• manière, comme à la 1n conjugaison,· 

' Ai~si se conjuguent tous les verbes qui ont 
J'infinitif en iein, le présent de l'indicatif en 
ie el Je participe en iet .. tels quecouciez'nl gâter;_ 
suppliein • supplier ; dz'spartiein, séparer' ~tc. 
~ .......... .,...-........ ~ .............. """ ........ ~ ...... ""' ............ ..,..,. .......................... 

J)ES VERBES PASSIFS. 

Le- verbe pczssif est celui. dont le no min~ tif 
t'eçoif ou supporte l'action. Il se conjugu·e avec.· . 
J'é~uxiliaire bout. (être) et le participe du verbe ·• 
. qu'on veut conjùguer. Ainsi , l)Our- former, 
passif., prenez le ·participe d'un verbe ' ylac'ez:.; : 
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_le apr~s les divers temps du verbe bout dans 
les quatre -premières manières, ainsi- qne dans 

. )a csixième et la septième, et, avant ce verbe • 
dans la cinquième ~anière, et vous conjuglierez 
tous_ les verbes passifs. . 

Il suffira dé donner ici les modèles des deux 
premi.ères manières de conjuguer les verbes 
'passifs;, pour les autre~ manières, ~m aura re: 
cours au verbe bout ( etre) , eu suivant ce qut -
a été dit èi-dessus.-

I.u MANIÈRE.- Sz'mplement. 

INDICATIF.-PRÉSENT. 

S. Me zou c.dret, 
Te zou cd~et , 

- Ean ou .ki e zou cdret i 
P. Nie zou cilret, 

Hui e zou- cilret, 
1nd e zou cdret* 

je suis 
tu es 
il ou ellé est 
nous sommes 
vous êtes 

J 
aim~ 

. ou 
aimée.-

ils ou elles sont } 

aimé.; 
ou 

_ aiméeS'• 
IMPARFAIT. _ 

. Me oé cdret; ' j'étais aim:é ou aimée. 
Te oi cdret,· tu étais aimé. 

_Ean e oé cdret; il était· aimé. 
Ni e oé cdret, . nous étions' aimés: 

_ Hui e oé cdret~· vous étiez aimés. 
_lnd e oé cdret _, ils étaient aimés. 

. , . . · l'ARFAIT. 
·Me zo'U h.et cdret; j'ai été aimé ou aimée.· 
: Te zou het cdret, tu as été aimé. -
. Ean. e zou het cdret; il a été ~imé. 
<Ni- e iou het cdret ,. nous avons été aimés; 

Hui e. zou hèt cilret; vous avez été aimés. 
}Inde zoù bet cdrç(, ils ont.été aimés • 

. - PLUSQUE-;-PARFAJ~. . 
oé bet cilret·, ·· j'avais été aimé ou aiinéé.: • 
Qj /Jet çi{ret; . tu ayai~ été âimé.. . . ~· · . 

,' .- ~ 
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Eari e oé. bet cdret; . 
Ni e oé bet cdret, 
Hui e oé het tdret, 
/nd e oé het cdret, 

Me POU cdret; 
Te vou cd~.et, 
Ean e vou cdret; 
Ni e vou cdret, 
Hui e vou cdret, 
Inde i'O_'t cdret, 

Me l'ou het cdret, 
Te POU hetcdret 1 
Ean. e Pou het cdret, 
-Nie i>ou bet cdret, 
Hui e POU het cdret '· 
Inti e Pou bçt cdtet, 

8ramniaire: 
il_ avait' été aimé. 
nous avions été aimés; 
vous aviez été aimés./ 
ils av~ient été~ aimés. 

FUTUR. 

je serai aimé ou aimée,. 
tu seras aimé · 
il sera aimé .. 
nous serons aimés.· 

. voùs serez aimés. 
ils seront aimés. 

FUTÙR PASSÉ, 

j'aurai été aimé ou aimée; 
· tu auras été aimé. 
· il aura été aimé. 

nous- a~ron~ été . àimés. 
vous aurez été aimés. ' 
ils auront été aimés. 

CONDITIONNELS.-- PRÉSENT. 

·Me .vlhé cdrel,. 
Te véhé cdret, 
Ean e · Péhé cdret ~­
Ni e Péhé cdret, · 
Hui e Péhé cdrel; 
lnd,e Péhé çdret.; · 

je serais aimé ou aimée.· 
tu serais aimé. 
ij serait aimé. 
nous serions aimés; 
vous seriez aimes. 
ils seraient aimés. 

~ASSÉ, 

. . il'le véhé het cdret~ j'aurais ét~ aimé ou aimée. 
Te Péhé be't-cdret, : 'u aurais été aimé. · · 
Ean e véhé het cdre.#_. il aurait été aimé. 
Nie Péhé het cdret, · nous aurions été aimés. 
Hui e .tJ.éhé'hei cdret., vous auriez été aimés. 
lnd e Péhé het cdr-et,. ils auraient été aimés. 

IMPEI\Â.TIF.-:..Poüit àe prQTI,iè're pers~nne· 
lNè; i.4xet,._ .. sois aimé ou aimée, . ·' 
Béet et1rGJ.,i 'fJU'il soit aimé:' 

Française-bretonne. 
soyons aimés: 
soyez aimés. 
qi1'ils soient aimés.· 

'l7 

INFINITIF.--PRÉSENT. ' 

Bout cdret, être aimé ou aimée. 
PARFAJT. 

Bout het cdret, avoir été aimé ou aimé.e. 
PARTICIPE. 

Chret; , aimé ou aimée. 

2.• MANIÊRE. -Après que. 

INDICATIF.--l'RÉSENT~ 

Éon câret, 
E ous câret, 
E ma câret, 

· E omb cârel,' 

E oh cdret, 

E mant câret., 

E 'oen cdret, 
E oès câret, 
E oé câret ~ 

. E oemb câret ~ 
B oèh câret,' 

_ E oent câret, 

-- 'B on het câret ~ 
È 'mis bet câret , 
B ma bet câret, -
B omb bet câret ; 
E oh bet câ~·et, 
E mant bet câret, 

que je suis aimé ou aimée. 
que lu es aimé ou aimée. 
qu'il est aimé ou qu'elle est 
· 'aimée. 

que nous sommes ai~é~ ot~> 
a1mees. 

que ~ous ~tes ai~ês, ot& 
a1mees. 

q11'ils sont aimés ou qù't-He-s 
sont aimée11.. 

lMPAJ;\FAIT. 

que j'étais aimé où aimée. 
que tu étais aimé. 
q•l'il était aimé. 
que nous étions aimé$. · 
que vous étiez aimés, 

- qu'ils étaient aimés. 
PAlÙ'!'AIT. 

'que j'ai été aimé ou aimée;,: 
que tu as été aimé. 
qu'il a été aimé. 
que nous avons été aimés.' 

·que vous avez 'été aimés. 
q~ils ont été· aimés. 
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l'LtJSQùE,.l'ARFAIT, 

E oen het cdr~t, 
E oès het cdret, 
E oé het câret, -
E oemh het câret, 

_ E oèh het cdret, 
E oent het· câret ~ 

r,.!; • , 
-.c. Pe~n caret, 
'E Pei câret, 
E Pou_ câret , -
.E Péemh câret, 
E Péèh câret, 
~ Peûzt câret, 

-li? Pein heicdret, 
,E Pei; het câret, 
E POU het câret, 
E Péemb het câret, 
E Péèlz bet câret > 
E Peint bet câret, 

q. j'avais étéaiiné~uaimée: 
que tu avais été aimé~ 

· qu'il avait été aimé. 
· <jUe nous avions été aimés,' 

que vous aviez été ai~és 
qu~ils a v aient été aimés.' 

FUTUR; 

que je s_erai aimé ou aimée. 
que tu seras aimé; 

. qu'il sera aimé, 
que nous serons aimés: 
qu~ vous serez aimés. 

-qu Ils seront aimés. 
FUTUR l' Ass_é, 

., . , , . ' 

q. J aura1 eteaJméouaimée' 
que tu- auras été aimé. 
qu'il aura été aimé. 
que nous aurons etéaimés.­

-qu~ vo~s aurez été aimés, 
qu Ils auront été aimés.-

,·- ~ONDlTIONNELS. --PRÉSENT. 

':E Péhen caret, · · · • , -E '1., A que)e.seraJsaJméou aune~ 
- P~ tes ~·aret, que tu serais aimé. 
_EE 1-'~~é ca

6
ret/ qu'il serait aimé. 

- J Peaem caret . . ;e Péh 'h A • ' que nous senpns ·a1més, 
_ , e car;t ~ que vous seriez aimés, 
p. 1-'éhent caret' - qu'ils seraient aimés. 

B 1-~éhen bet cdrel, : 

11 t-~éhès het cdret, 
E-péhé hetcdret-, 
E Péhemb het câret 
E Péhèh het caret ' 
E 1-~él~ent bet cdr~t: 

PASSÉ, 

que j'aurais été aimé _oz&' 
. aimée. 

que tu aurais été aimé •• 
.qu'il aurait été aimé, · 

'que nous aurions été àim~s 
que vous auriez été aimés 
qu'ils auraient été aiméi. • · 

FranÇaise"-bretonne. 79 
- L' lnfinîtlf comme à la première manière. 

Qn_ conjuguera de _m~me les verbes passifs 
bout coPesseit, (êJre' confessé.; bout pardonnet ~ 

- êt_re pardonné; bout punisse!.,. être pmii, etc. 

DES VERBES NEUTRES; 

Le verbe neutre difffre du verbe: actif en éè 
,que cehii-ci exprime unè action- qui· se dirige 
directement .sur- un objet, tandis que celle du . 

, . _verbe neutre n'aboutit à l'objet qu'indirectement, 
c'est-à-dire, qu'à l'aide d'une préposition; d'où 

·il suit que. le verbe neutre n'a jamais de ré..o 
gime direct, et qu' ôn ne peut jamais , par con-. 
séqueut, le faire s_uivr:e d'un des mots quelqu'un_._ 

· quèlque chose, de mêm~ qu'il ne peut jamais 
adopter la voix passive, puisqu'il n'y a que les 
v~rbes ·qui· ont un régime ·direct qui en soient 
susceptibles. 

~Parmi les verbes neutres , il y en a qui ne 
se conjuguent qu'avec le verbe auxiliaire en 

. .. doul, avoir, et ceux-là se conjuguent en- toul 
comme les verbes actifs : lels sont querhet "' 
marcher, passa!. tousser, languissal, languir, 
dansa1, danser , etc. 

Il y en a d'autres qui se conjuguent tantAt_ 
avec en dout, avoir, et alors ils s_e c_onjuguent 
aussi comme les. verbes actifs ; et tantôt avec-

.- le v~rbe bout ~ être , et alors ils se conjuguent 
comme ce dernier verbe joint à un adjectif.: _ 
tels sont les verbes arrihue, arrive~, c_ousquet ~ 
dormir , couéh , tombèr, etc. -
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DES VERBES PRONOMINAUX ET DES 

RÉCIPROQUES. 

· Les verbes pronominaux et les verbes recz­
proques sont reux qui- âé éonjuguent en français 
avec r deux pronoms de la même personne ' et 
e~ hret~n ~vec les pronoms mè; te~ ean ~ hi, 
nt~ hw, md et le pronom hum, se. 

· !=es verbes se· conjuguent- comme les verbes 
actifs, e~ . ohse~vant que le pronom se place 
to~JOUrs Immédiatement avant le verbe adjectif; 
ex:mples : m: hum gâre, je m'aime;' hum vl'Cs.:. 

'v. :em e hra.n, Je me hiesse; hum vlessetem m'ès_. 
Je me s~Is blessé. 

-DES VERBES UNIPERSONNELS. 

Les verbes unipersonnels sont c:ertains verbes 
défectueux que l'on n'èmploie, dans-tous leùrs 
.temps, qu'à la 3. ~ personne du singulier •• 

1l y a trois soTies de verbes unipersonnels. 

·,Les p~emiers sont ~roprement unipersonnels 
-~ eux-m~mes; comme Il faut , re.t é; c'est assez , 
1l suffit , assès é ~ er hoalh é; il pleut , glàu c 
/lra .. etc. · ·· 

!-es seconds /proviennent drs verbes àctifs 
qm ont. devant eux la particule ?n, qui les 

. rend· umpersonnels ; comme on aime, cârein · 
e hrér; on :fait, go6ér e hrér~ etc •. 

Les troisiè~es so~t. èeux qui se rapportent 
aux verbes réciproques , comme il ne mé plaît 
pas, ne hliçè quet guet•n-ez'gn, etc. · 

1 . 
-Française-bretonne. 

Conjugaison des verbes unipersonnels par eu:r~ 
' mêmes qui se conjuguent apec le verbe bout. 

1,-re MANIÈilE, 2.e MANIÈRE, après que. 
R~t e, il fant~ · ~E ma ret, qu'il faut •. 
Ret oé, il .fallait. E oé ret, · qu'il fallait; 
Ret é bet, il a fallu. · E ma bet ret, qu'il a fallu, 
Ret oé bet il avait ~Un. E oé bet ret, .qu'ii avait fallu. 
Ret vou, · il fa"Udra. E vou ret; . qn~il faudra. ·. 
Ret vou bet, il an~a fallu. E vou bet ret, qu'il aura fallu. 
Ret véhé_, il faudrait. · · E véhé rêt., qu'il fand~ait.. 
Ret véhe bet, il aurait fallu. , E vehé' betrét, qn'ihurait fallu. 
]3éet ret, qu'il-faille. . . 

Ainsi se èonjuguent assès ë~ er hoalh é_, ~est' 
· assez , il suffit. 

.Cf}Tfjugaison des verbes unipersonnels d'eux~ 
_mêmes qui se conjuguentaCJec le verbe gobér. • 

J ,re MANIÈRE. 2.eMANi.ÈRE, après que. 
Glàu e kra, il pleut.' - E kra glàu , · qu'il pleut. 
Glàu e hre, il pleuvait. E hre glàu, qu'il pleuvait', 

· Glàu e hras, il plut. S hras glàu , qu'il plut. 
Glàuendèsgroeit, il a plu, Endèsgroei~glà!-', qu'!! apl~, 
Glàu en doégroeit, il avait plu. En doé groezt [!,lau, qu Il avmt 
Glàu e hrei. ; il pleuvra. ' . . · pin. 

, Glàuen do.ugroeit, il aura pl_n. E hrei glàu ~ . qu'il P}.envra. 
Glàu e krehé, il ple!]vralt. ! En dou ,groezt glau 

1 
q!l 1! aura 

Glàu en déhé groeit-, il aurait j . pl?· 
. · · plu.

1 
E krehe glàlf. qu'il pl_envral!· 

Groéet glàu • qu'il pleuve. Eiz dé]zé groezt glau, qtùl anr
1
a It 

' . . . pu. 

Conjugaison de, la deuxième sorte de verbes 
unipersonnels. 

Si le verbe est ~ l'actif, tournez-'-lc. par le 
passif, mettant le ·ve~~e. adjectif a.~ ~articipe , et 

, plaçant le· verbe au:xihaire bout apres. ce. verbe. 
. 4* ' .... - .. ,_;)_, 

/ . 
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Il !le faut excepte~ que le présent de_l'inçlicatif 

· qm veut le verbe adjectif à l'infinitif, avec nn · 
· temps irrégulier du verbe gobér dans la pre­

mière manière, et qui demande une terminaison 
en ér du verbe adjectif dan~ la 2. e manih:e. 

J,re MA:t•IIÈRE. 

Zàrèt on larein. e. krér, on dit. 
- Laret e oé, on disait, 

Zaret zou !Jet; on a dit. 

·zaret oé !Jet, on avait dit, 
Laret 'VOU,. on dira. 
'Zaret vou !Jet, on aura dit. 
Zaret 11él•é , on dirait. . 
Iaret 11ehé !Jet, on aurait dit. 

2,e M~NIÈRE, après que • . 
E larér, . qu'Oii dit," 
E oé laret; qu'on disait, 
E ma !Jet, } 

ou . qu'on a dit, 
E hès bet laret, 
E oé bet laret, qu'on avait di!. 
E vou laret, qu'on dira~· 
E 'VOU bet laret, qu'on aura dit. 
E 11éhé laret, qu'on dirait. 
E 11éhe bet laret, qu'on aurait 

. dit. 

Conjugaz'son de la troz'sz'ème sorte tle verbes 
unipersonnels. 

Première :g:tanière. 
~ligein e hra, guet-n-eign, H me pl ait. 
Pligein e hré guet-n-eign 1 ·il me plaisait. 
'Pligein e hras guet-n-eigrt, . il me plut. 
'Pliget en dè$ guet-n-eign 3' il m'a plu. 

· 'Piiget en doé guet-n-eign, · il m'avait plu. 
Pligein e hrei guet.,.n-eign, il me plaira. 
.Pliget en dou guet-n-_eign., il rn 'aura plu. 
'Pligeinehréhéguet-n·eign, il me plairait. 
Pliget en déhé guet-n-eign, il m'aurait plu. 

Deuxième manière, après que. 
Ê plige guet-n-eign, qu'il me pl ait ... 
E pLigé guet-11-eign, qu'il me plaisait. 
E pligeas guet-n-eign, ' qu'il me plut. , 
En dès pliget guet-n-eign, qu'il m'a plq; 
.En. doé pliget guet""!teign~ 'lt.l'il m'avait plu •. 

F rançaz'se- bretonne. . "8' 3 · 
E pligeou guet-n-eign, qu'il me plaira. 
En dou pliget guet-n-eign, qrt'il m'aura plu. 
E pligéhé_ gaet-n-eign, qu'il me plairait. 

'En déhé ptigetguet-n·eign, qu'il m'aurait plu. 

Guet-n-ez'gn, avec moi ; guet-1J-M, avec-toi; · 
guet ou, avec lui ; guet hi, -avec elle ; guel­
n· emb. avee Of! US; guet-:-n-oh, avec vous; guet 
ai, avec eux. 

. DES VERBES IRRÉGULIERS ET DES VERBES 
DÉFECTIFS. 

Les verbes z'rréguliei-s sont ceux -qui ne sui­
vent pas les règles générales des conjugaisons. 
Les verbes dt(fectifs sont ceux auxquels il manque 
qlù~lqùes témps ou quelques personnes que l'u-­
sage n'admet pas. Nous allons donner quelques 
conjugaisons ~e ces verbes. ·. 

VerbC z'rrégulier et défectueux! e mé, dis-je. 
.. E mé, · 

E mé-té, 
E nié-ean, 
E mé-hi, 
E mé-ni, 
E mè-hui, 
E mé-ind, 
E mé Pierre, 

dis, je, ai-je dit. 
dis-tu , as-tu dit. 
dit-il , a-t-il dit. 
dit-elle , a-t-elle dit. 
disons..:nous, dimes-nous •. · 
dites-vous, avez-vous dit. 

·disent-ils, dirent-ils. 
dit Pierre. · -

Remarqut:s. 
Dans les phrases impératives, diso..je manque 

-en breton. Il faut alors se servir du ,verbe 
. . larèt, ét le mettre comme après que. Exemp. 

labouret .. e laran d'oh, travaillez, vous dis-je ~ 
groeit att(mtion, e laran d'oh, faites ànention, 
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vous dis.-. je, etc. Mais on dirait hien : partiel,. 
e mé dehou neze., partez , lui, ai-je dit alors. 

E · mé ne se dit qu'au, présent de l'indicatif 
et au prétérit défini ; et , dans, ce dernier cas 
il se conjilgue comme au préseni de l'it~dic~tif. 
Partoutailleurs, il faut se servir du verbe 'lare in 
ou lar~l. ~omm~.après que. metlanttoujoÜI:s 
1e nommatlf a pres Je verbe. Il est bon ,d' èx­
primer les nominatifs ~mé, té. eçm, hi, etc., 
·sans cependant s'y assujétir absolument. Exemp. 
partiel_, -~ lara'! d'oh, lf_Uent -en nos, -partez , 
vous d1s-Je, avant la nmt; clan e oèh, e laré 
ean,- v ons étiez malade' disa~t-il. > ' 

• . ,> 

Yerbe irrtigulier MONNET, participe oueit ,.alla. 
1. re .1.\'IANIÈRE. 

INDICATIF. Ni eyas; 
PRESENT. Hui e yas, 

nous ammes. 
vous allâtes. 
ils allèrènt. ~Me ya, je vais~ lm/ e yas, 

·Te'ya, tu vas. 
Ean e y a, il va. · 
Nie ya, nous allons. 
Hui e ya, vous allez. 
lnd e -!a<. ils _yont. 

IMPARFAIT. 
Me yé, j'allais. 

. Te yé, tu allais. 
'Ean e yé, il allait. 
Ni e. yé, nous allions. 
Rai ·e yé, vous alliez. 
!nd e yé, ils allaient. 

PARFAIT DEFINI. 
Me .y as, j'allai. 
Te y as, tu alla!!. 
Ean e yas, il alla._ 

PARFAIT INDEFINI •. 

Me zou oueit i je suis allé. i 

Te zou oueit, tu es àllé. 
Ean e zou oueit, il est allé. 
Nie zou oueit, nous ~ommes 

• ·- · allés. 
Hui e zou oueit, v. ~ies allés .. 
!nd e zou oueit, ils sont allés. 

PLUSQUE-PA.RFAIT~ 

Me oé oueÙ, j'étais allé. 
T~ oé oueit, tu étais allé. 
Ean e ol oueit, il était allé. -
Nie.oéoueit, n.étionsallés. 
Huie oé oueit, v. étiez allés'. 
ln(/r: p{pu;it, i.ls étaient allés •. 

Française-hretonru. 85 
: Fl:lTUR. 

Me ;ëi, j'irai. 
, · Te y~i, tu- iras. _ 
·; - Ea7J eyei,' il ira. 

Ni e yei, : nous irons. 
, H.ui e .fei, vous !rez. 

l.nd e<yei, ils iron.t. 
FUTUR -PASSÉ', 

l'ASSÉ •. 

Me véhé oueit, je ser~is allé. 
'7'e vé~té oueit, . tu serais allé. 
Eant! véhépueit,· îl serait allé. 
Nie véhéoueit ,n. serions allés. 
Hui e véhé oueit, v. seriez allés. 
In_d evéhé oueit,ils seraient allés 

. . IMPÉRATIF .. 

Me vou oueit' je serai allé.' Puh;t de première1ersonne. 
Te Pou oueit, tu seras allé.! Que~, va. 
Ean e POU o.,;,eit' il sera .allé. j Eet ,. . qu'il aille. 

Il , ' Damh a~lons. · NiePoY,oueit, n.serons,a es.j . , 
Hui e vou oueit, v• serez allés.! Oue~t , allez. 
lndevououeit,i!sserontallés~ Eent, qu'ils aillent. 

-··CONDITIONNELS. 
PRESENT;. 

·Me ylhé, j'irais .. 
Te yéhé, _tu irais. 
Ean e.yéhé, il irait.,· 
Ni e yéM, nous irions. 
Hui e yéhé, voûs iriez. 
Iml'e yéhé, Ils iraient. 

INFINITIF. 
PRESENT. 

lJ!lon'!et, aller. 
PAR],'AI'r li:T PLUSQUE-PARFAI'l1, 

Bout olieft,·avoir été. 
PARTICIPE. 

Oueit , ayant été. 

2.• MANIÈRE.- Après que. 
INDIC A TIF. ' 1 E·hèh, que vous alliez. 

PRÉSENT. E hént, qu'ils allaient. 
É han, que je vais. PARFAIT. -

E z' É on oueit, que je suis allé. nes que tu vas. 
1 ' ,. E ous oueit, qnc tn cs a lé. 

E ha, qu tl va. E ma oueit , qu'il est allé. 
E hamh, que·· nous allons.: Epmb oueit, q. n, som~•es all~s • 
E het, que vous allez. E oh ouPit , que vons etes alles. 
Eh t . '1 t E .mant oueit, qu'ils sont allés. 
. an , . quI s. v_on ' PLUSQUE~PARFAJ_T. 

IMPARFAIT. É om oui:it; que j't!tais allé. 
E hen, que j'allais: E o~s ou~it, qu~. tu. ë~ais a~Ié. 
E hès, que 'tu alla1s. E oe ouezt '. -(fU il et~n alle •• 
E hé . , ... ,.1. Il . E oembouPzt, q. n.~éu_onsalles, 
.. , _ -.. qui a ai!· . Eoèhoueit·,_ qucv.étiezal!és. 

E lzeinb ,_·. que·n~,alhons. E oimto.uèi(qu'ilsétaientallé$, 
' . ~~·' . . .· .. 

/ 

'~! 
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É hein; 
E hei,, 
E hei, 
E héemo, 
E héèh, . 
E heint, 

:FUTUR. 
Grammaire 

CONDITIONNELS. 
que j'irat 
que tu iras. 
qu'il ira. 
que nous irons. 
que vous irez. . 
qu'ils iront. , 

PRESENT. 
E· héhen, · que fi.rais. 
E héhès', que tu irais.· 
E MM, qu'il irait. · 

FUTUR FASSÉ. 

E héliemo, que n. irion~. 
E hékèh ~ que vous iriez; 
_EMhent~- qu'ils iraient. 

· PASSÉ. . ~ 
.É vein oueit, que je serai .allé. É véhen oueit, que je serais allé; 
.E vei oueit, 'que tu seras allé. E vehès oueit, que tu serais allé. 
.E vou oueit, qu'il sera allé. E péhé oueit, ·qu'il serait allé • 
.E véemb oueit, q. n. serons allés. E véhemb oueit, que n. serions 
E veèh oueit, q. v. serez allés; · allés. 
E veint oueit,qu'ilsseront allés.'J E vehèl• oueit, q. v. seriez allés. 

E véhent oueit, qu'ils ser. allés; 

Conjugaison du verbe DONNET (venir). 
Présent ï me ia. Participe , àeit. , 

I.re 1\lANIÈRE. 

INDIC A TIF. Ni e zas, nous v1nmes. 
PRESENT. Hui e zas, vous vintes. 

Me za, je viens. lnd e zas, ils vinrent. 
Te za, tu viens. PARFAIT INDEFINI. 
Ean e za, il vient. . Me zuu deit, je suis venu. 
Nié za,. nous venons. - Te zou.deit, - tu es venu. 
Hui e za, vous venez. Ean e zou deit, ïl est venu. 
lnd e za, ils viennent.· Nie zou deit, nous sommes 

IMPA RFALT. .venus. 
Mè zé, je venais. Hui.e zou deit, v. êtes venus. 
Te zé, tu venais. Inti e zou deit, ils sont venus. 
Ean e zé, il venait. 
Nie zé > nous venions, PLUSQUE-PARFAn:. 

Hui. e zé, vous veniez. Me ot deit, , j'étais venu .. · 
/nd· e zé, ils venaient. Te ôé deit, tu 'étais venu. 

PARFAIT DEFINI. Ean e oé deit, il était venu. 
Nie. oé deit, n. étions venus: Mezas, 

Te zas, 
Ean ~ zas 1 

jè vins. 
tu vins. 
il vint. 

Huî e Ôé deit, ·v. étiez. venus. 
1 lrul e ot dciil ib étaient venus~ 

Françalse~hretorme. 
FUTUR. 

·Me zei, . • je viendrai. 
Te zei, : · tu viendras •. 
Ean e zei', il viendra. 
·Ni e ici; ' nous viendrons. 
Hui e zif!~ vous viendrez. 
lnd.e zei , ils viendront. 

FUTUR PASSÉ: 
Me Pou rkit, je serai venu . 
Te Pflu deit, tu seras venu~ 

· Eane POu deit, il sera venu . 
Nie Pou deit, n. serons venus. 
Huie Poudeit, v. serez venus. 
lndePoudeit, ils seront venus: 

CONDITIONNELS. 
PRESENT. 

Me zéhé, je viendrais. -
Te Zl}hé; tu yiendrais. 
Ean-e zéM, il viendrait. 
Nïe ZI!M, nous viendrions. 

·Hui e zéhé~,vous viendriez. 
- lrul e zéhé, ils viendraient. 

PASSÉ' •. 

Me véhe deit, je serais venu. 
Te vtihe deit, tn serais venu. 
Ean e véhé deit, il serait venu. 
Nie véhé dPit $ n• ser.ions venu~. 
Hui e vtihé deit, v. seriez v"nus. 
1nd e vehe deit , ils seraient 

, venuS. 
IMPERATIF. 

Point depr~mière personne. 
Dès , VIens. · '" 
Déet , · qu'il vienne. 
Damo, venons. 
Deit ,. venez. 
Déent, qu'ils viennent. 

INFINITIF. 
. PRÉSENT. 

Donnet , venir. 
PARFAIT ET PLUSQUE•PARFAITo 

Bout deit, être. venu •. 

PARTICIPE, 

Deit, arrivé. 

2.e MANIÈRE.-~ Après que. 

INDICATIF, -E té, qu'il venait. 
PRÈSENT. E temb, que ri. venions. 

E tan, 
· E tès, 
E·ta, 
Etamb, 
E tet, 
Etant, 

que je viens. E ièk, que v.· veniez. 
que tu viens. E tent, qu'il!l venaient. 
qu'il vient. . PARFAIT. 
que n. yenons. . 

E on deit, que 1' e suis yenu. que v. v,!!nez, 
''1 • E ous deit, que tu es venu. 

-Eten ~ 
Etç~~ 

qu 1 s VIennent. E tle. ,.
1 · ma lt, qu 1 est venu. 

IMPARFAIT. , E omh deit, q. nous sommes 
que je venais. yenus. 
qu~ tu venais. E oh àeit'- <}Ue''V• êtes yenU$, 
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E mant Jeit' qu'ils sont Ve"< E véem!J àeit' q. nous serons 

nus. venus. 
PLUSQUE-PARFAIT. EPéèht!eit, q. v. serez_yenus: · 

È oen àeit, que j'étais venu. E veint àeit, q. seront venus. 
E oès deit, que tu étais venu. CONDITIONNELS. 
E oé deit, qu'il était venu. PRESENT. 

'E oem!J deit, q.- nous étions, E tllum, que je viendra~s. 
. , • , . venus. ! E téhès, que tu viendrais. Eoehtle~t,·q.v._ehezvenus.:Eté·z., '"1 • d "t 

E 3 _. ,.1 • : ru:,. qu1 VIen ra1 .. 
oent ~lt, qu l s étalent; E téhemb' q. n. viendrions. 

· - venus. 1 E téhèh, que v. viendriez. 
FUTUR. jE <L '"1 • d • 

. , • • -~ teru:nt, qu. 1 s VIen r.a1ent. E tein, que Je .v.IendraJ. PASSÉ. 
E tei, que tu VIendras. _ . . . • . -
E tei,. qu'ihie~dra. 1 Ev~~nde~t~q.Jesera!svenu. 
E téemo ,- que n. viendrons. ,EPtihesdè~t, q. !!lsera!s venu. 
E téet' que vous viendrez. E Pc hé àeLt' ~u Il serait venu. 
Eteint, qu'ils viendront. 

1
-E Péhemo tle1t, q~e nous se-

, . nons venus. 
. . P~SSE. jE véhèhàeit, que vous seriez 
E Pein àeit, que je serai venu. : venus. 
E Pei tleit, que tu seras venu. ; E Péhent àeit > qu'ils seraient 

__ E Pou deit, qu'il sera venu. l · , venus; 

Le verbe go rios ,, attendre , n'est irrégulier 
qu'au présent de l'in~icatif, _/en ~ce qu'il demande' 
o à la terminaison au lieu dè a. 

CHAPITRE VI. ·, 

SIXIÈME ESPÈCE DE MOTS. 

Le Participe~ 

·Le Parti~ipe est un mot. qui tient du verbe 
. et, de If adjectif,. ~omme câret, aimé. Il tient 
du verbe, en ce qu'il en a la signification èt· 

· Française-_hrelonne 8g · 
régime : cârel/ guet Doué, ·aimé de Dieu. 

' II tient aussi de l'àdjectif, en ce qu'il qualifie 
~ne pe:rsonne ou une chose; c•est-à-di:re qu'il 
. eri VIarque 1<! qualité : dén. .· respeclet ~ homme 
·respecté.c · · 

·· -n n'y a eri breton que Je pàrtièipe. passé: 
il_ a quatre terminaisons , et;, éet, eit, iet . .,. 
~ui sont. ÎnYariables. · 

- EXEM:PLES : 

Un dén cdrèt_, un hmnme aimé; V r vo~s câret, nnc femme aimée. 
·· Tuddiméet, dèsh~mme~mariés; M.erhetdiméet~ des femme~ .ma-

- _ _ - ·rtees. 
.' > •• ·, 

~~~~~~~~~~~~~~~~ 

CHAPITRE. VII. 
.- .. SEPTIÈME ESPÈCE llE MOTS. 

, : ., - La P~lppsitio~ .• . · 

La· P répositio~ est· un mot invari~ble . qui 
sert à joindre ·Je. nom 0~ pronom SUIVant. ~U 
rriot qui' !e préc;ède : par e~~mple , quan? -Je 
dis le frlllt de larbre , er jreh ag er hue en, 
ag 1ùarque le 1:àpp?rt 9,u~il y -~ entre fre? .et 

. giet{~n. Quand Je di~ : 1 ai reçu de m~n. J?ere , 
·me mès receuel guet me zad~ guet sert a 1omdre 
le ·mot lad au. verbe receuet .. Ag-,. guet sont 
des prépositions~ le. ~ot qui ~uit s'appelle le 
régime de -la prepos.Ition.. . 

· Çett~ espèce.,,de mots s:~ppelle préposition .. 
p~rc,e <J?'ellé s.e;.met ordma1rement devant· le 
nom qu elle regit. 

. ' 
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Collection de quelques Prépositions 

PREPOSITIONS l PREPOSITIONS MOI. 

1 
__ rr_à_a_ça-is_c_s._

1 
bretonnes, 

Dans. 1 
én, ér, él ,é. én on ou én an. 

De. a ' ag. ou a-han-an. {
a-han-on , . 

A. ,_ de,d'en d'er d'eign. 
Pour, quant à.~ eit , aveit. ~ eit on. 
Contre. 1 inep de~ inep t' eign. 
Avec. guet. . guet-n-eign~ 

Avant. ~ {i:!:!·g. }ém rang. 
Après arlerh / } · ·· · l h 
ou derrière. ou ardran. ar me er · 

. Au-dessus de •. drèsoudrest. drest ori. 
Au-dessous de édan. édan-d-on. 
Entre. étré.. étré-z-on. . 
Devant. dirac. dirac on •. 
A côté , près. étal. étalon. 
D'auprès. adal. adal-d-on. 
Pour i'àmour. abalamorde d'eign. 

-
Tor. 

--~----: 

én ousou én as. 

a-han-:...ons · · 
ou_ a-han-as .• 

d'id. 
eit ous. 
inep t'id ... 
~et-n-id. , 

én harang. 

ar h~ iérh. ~ 

drest ons. 
édan-d-ous. 
étré-z-'ous. 
dirac ous .. 
étal ons. 
adal-d-ous .•. 

. d'id. 
A l'égard de. } · 
Envers. é quevér. ém hevé~. · - én ha guevér. 
Autour. 1 ardro. ar me zi:o. ar ha dro. 
Au milieu de. ! é creis. ém hreis. én ha èreis. 
Loin de. _ pêl doh. pêl doh on. pêl doh ous. 
Hormis q~e. meit, nameit meit on. meit ous. 
Jusqu'à. bet a, het ag. bet ag on. bet ag ous. 
Selon. revé. revé-z-on. revé-z-ous. 
Vers. trema._ 'trema-z~on; treJ;Da-z,-ous. 
Malgré. én drespet de t' eign. t~id. 
S ar.· {ar-n-on , ar-n-ous 

ur. ou ar-n-an. ou ar~n-as .. 
1 hemb on. hemb ous.--hemb. Sans. 

-. 
Française- hretonne .­

Ordinaire$ dePant certains pronom~. 

J..ur. ,ELLE. Nous. Vous. Eux,EL:r,Es 

én ou. én hi. én omb. én·oh. én hai._~, ou én am b. 
}a~ne-ho~ .. a-ne.:..hi. a-ban-ornb, 

a-han-oh. a-ne-bai. a-han-amb. 
de-hou. de hi .. d'emb. d'oh. de bai. 
eit ou. eit hi. eit omb. eit oh. : eit hai. 

.. incp tc-h-ou inepte hi. inept'emb in.ep t'oh • ineptehai · 
g~et ou; ·guet hi~ guct·n~emb. guèt-n-oh. guet.hai •. 
én éraug. énhéraug. énhunrang. én hon rang én ouraug. 

ar é lerh. ar hé lerh. a~ hnn lerh. ar hou lerh. ar oulei:h. 
dres(ou . d~est hi. drest omh dres(oh. drest hai. 
. édan-d-ou. édan~d-hi . édan~d~ornb édan-d-oh édan-d-hai 
étré-z-ou. étré hi. étré~z-omh. étré-z-oh. étré-z-hai. 
dirac-z~ou. dirac~t-hi. diracomb. dirac oh. dirac-t-haï 
étal d-ou. étal-d-hi. étal omh. étal oh. étal-d-hai. 
ad-al-d-ou. adal-d-hi. adal-:l-ornb. adal oh. adal-d-hai. 
de·hcou. de hi. 

' 
d'emb • d'oh. dehai. 

én é guevér. .!n hé<hcvér. énhnnhevél- éo_ ho11. T'ev&. énon bevér. 
ar é dro. ar hé zro. ar hun zro. ar houtro. ar ou zro. 

· én é greis. én hé hreis. énhun hreis ~n hoa creis. én ouh;-eis 
pêJ iloh·t-OD pèl doh-t-hi pêldohomb pêldohoh. pêl doh-t-hai. 
meit ou. meit hi. meit omh. meit oh. meit hai. 
beta-z-ou.' beta-z-hi. betagomb •. bet ag oh. béta-z-hai. 
revé-z-ou-: revé hi. revé-z-omb revé-z-oh. revé~zchai. 
trema-z-ou • trema-z-hi. trema-•-oiÙh. trema·z-oh. trema-z-hai 
te-h-ou. te hi. t'eiDh. t'oh. te ha·i. 

}ar ne-h..:ou ar ne hi. lar~~-omb. ar-n-oh. ar ne hai. · · · ar-n-amh. 
·lhemb-z-ou emh-z-ht ,hembomb hemb oh. hemb-z-hai 
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~es' hreto:ns des 'environs d~ yannes, qui 
preferent , hien entendu , leur tdwme à celui 
des âutl·es cantons du 1\tJorbihan, seront ce~ 
p~nc~ant ob.ligés de ~.onvenir, après avoir ex~· 
~me re tableau , qu tl serait plus t·ationnel de 
du·e én o?.:. en omb!. e~ nous~ que de 
én . à'!, er~ a~ b. Pu1squ en en effet ils · 
obhges de dm~ , .comme les autres bretons 
hem_b on, hemb omb, pourquoi ne J>as 
aussi comme éux én on • én omb ? 

CHAPIT~E VIII. 
HUITIÈME ESPÈC.E DE. MOTS. . . 

.L'Adverbe. 

. ~' (-l.dverbe est un mot invarial51e qui (se joint 
o~dmm~·ement a_u ~erh~ ou .à l'adjectif pour en 
de_termmer 1a sJgmfieatiOn. Quand je dis : en 
den. ce e gonze mad~ cet homme parle hien: 
p;u· ce mo~, mad, ·?n fait e~tendre qu'il parle 

. , dune mamere plutot que d nue àutre. · 
I .o Il y a des adverbes qui marquent l'ordre 

., d ' . ,!~mme.premie:ement.., e guétan; secondement, 
,.'il en ee'l; ~nsmte,. goudé; auparavant , ê rtzug. 
EXEMP. d abord Il faut éviter Je mal ensuite 
il faut faire· le hien: , . de guélàn ~et i pêllat 
doh en drou.g , . goudé ·ret é gobér er màd. 
·• _ 2,o Il y a des adverbes qui marquent le 
lieu , comme où , ériun • ici amen · la' ·aze · 

• :1 ' ' ' J an·-h~nd; ·par ici, dré.:.men; par-..là, dré-ze: 

'_:Française-bretonne. 
Urt~-fi.UfiU. ; partOUt l partout; loin l pi/; de­

l e_ har.h; dehors, ér mès. EXEMPLES : où 
êt-es-vous? émen é oh-.hui ~ Je suis ici, é on 
amen. Je vais là, é han aze. 

3.0 Il y a des adverbes de temps, comme 
' hier, de'h; aujourd'hui , hinihue; autrefois , 

•· :· gùéharal; 'demain, arhoah; bientôt, louchant; 
'·souvent ,liés: toujours, perpet; jamais, jamœs. 

EXEMP. Cet enfant joue toujours, et n'étudie 
. · ·jamais ; er hrouédur-ze e hoari perpet •. ha ,ne -

·· .. studie jamœs. Hier, tu riais, aujourd'hui, tu 
... ·pleurs; '•déh e hoarhès d hinihue é ouilès. . 
:' . ·4. o Il y a des adverbes de quantité, comme -
- beaucoup, calz; peu, pas calz; assez, assès; 

trop , .. rai; tant , que ment; combien , pégue-
. inent. etc. EXEiMPLE$ : il parle beaucoup , et 
·· _réfléchit peu à ce qu'il dit; ean e zùdse calz, 
· ha ne, chonge quet calz ér péh é lare. Combien 

'venürez-vous. ée cheval? pegue ment é huerhè~ 
het-hui er jau-ce ? · 

, . 5. 0 Enfin il y a des ad ve,rhes de ~omp~raison, 
tomme plus, mui; ~oins, bihannoll ; aussi, 
:quen, quer ~ quel; autant, quement. EXEMP. 
J'ai plus que vous, me mès inui eit oh; je 
_suis aussi grand que _}Ous, quer bras on èl oh. 

. , Remarqu.e. C,ertains adjectifs sont quelque­
fois employés comme adverbes : on diJ chanter 
juste , cannein just; parler b;ls, corize isél; 

. voir clair ,_gùélet splan; frapper· fort, scoein , 
qihue; sentir hon, ~anteùi huee. 

1 . 
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CHAPITRE IX. 
NEUVIÈME ESPÈCE -DE MOTS. 

/' . 

La Conjonction. _ 

.La Conjonction est un mot invariable qui 
sert à joinqre une ·phrase à une autre phrase; 

, par exemple , quand .. ()n dit : il pleure et il rit 
ensemble, ean e · ouile hag e hoarhe ar un dro,. 
ce mot hag Jie la première phrase, ean e ouile, 
:avec la seconde , ean e hoarhe. · 

D!ifére'ltes sortes de Conjonctions. 

1.
0 Pour·marquerla liaison :J_et, ha~ hag; ni, 

· na ; aussi , quen ~ quer ~ quel. · 
e.0 

Pour marque~ opposition :~ais, mœs; ce\ 
pendant., neoah ; néanmoms, pourtant, , 

. èl quent: · . - . .._ , 
3.0 Pour marquer division : ou, ou bien, pé., 

. 4· 0 Pour marquer exception: sinon, a vihannoh, 
quoique , deustou. · · . · 

. 5.0 Pour comparer.: comme, de même que, ainsi 
. que, èl. · _ 

. 6.o Pour ajouter: de plus, open; d'ailleurs,· 
a !tend aral; encore , hoah. . . 

7. o- Pour ren.dre raison : car, car; parce que, 
· rag; puisque ,- a pt:. . 
.&;0 Pour marquer !'.intention : ~fin que , acel 

fin; de peur que, guet eun ou guet ea~. 
9.0 Pour conclure or, a·ma; donc, enta) 

ainsi, èl-:ce. 
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Pour marqlier le temps : quànd, a pe~ et 
si l'on interroge, pegours; lorsque, a pe; 

· comine, èl; dès que, quentéh; tandis 
que, durand. "" 

Pour marquer le' doute: si, "!ar pour le~ 
présent ou le passé , pé pour Je futur ; 
supposé que, suppose! ma; pourvu que, 
meit ;. en cas que, é cas.-

CHAPITRE X. 
DIXIÈME. ESPÈCE DE MOT·s. 

L~ Interjection. 

L' lnteryection est un mot dont on se sert 
pour exprimer les_ sentiments de l'ame, comme 
la joie , la douleur, etc. _ _. 

Les principales interjections sont : 
FRANÇAISES • BRETONNES. 

'Lajoie: ah! bon! ah! mad! 
La âouleur : a·,;e! ah! hé- aye ! ah ! allas ! a,:yau ! 

las louJ! .. . 
. crainte: ha! hé! ,ha !1ié·hé! 
· ersioQ :fi! fi donc J . bah ! méh ! 
. L'idmiration : oh! . oh ! 
P~ur encourager : Ça ! arça ! damb ! courage ! 
. allons ! courage ! . 

Pour appeler: hala_! hé·! kola !deit! 
Pour faire taire. ;. chut ! chic 1 peak! 
pai~! 
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. ~ ~ .. 

DEUXIEME PARTIE.· 

-. LA SY~TAXE. 

_ La Syntaxe est la manière de joindre en. 
semble les mots d'une phrase et les phrases 
entr'elles. · 

Il y ~ deux sortes d_e: synJaxes : la synta:l{e 
d'accord, paF ·laquelie · on ·fait. accorder deux 
mots e:q geure cet en nombre,. et la syntaxe de 
régime·., par\laquelle un mot régit a ou de 
devant un autre mot. 

~..,.,.._,...~...._ .. ...,.._"""'_......,_...,.,_-.;....:.:... .......... ~~"'"" . -

CHAPITRE. PREMIER. 

Syntaxe des Noms. 
Quand deux ou plusieurs n~ms désignent une 

seule et même personn,e , une seule et même 
chose , ils ,se joignent ensemble sans article. 
Exemple$ : Loois, roi;, Loès, roué,;· David, 
prophète, Dac>id, prophèt; ~ésus~Christ, Dieu 
et homme , · Jesus-Chroùi"st, Doué ha dén. 

Régime · des Noms. 
Pou~ joindre deux noms ·en· fri!nçais, on met 

de, du, de la.. des. entre . .les cleu x ; voici cè 
qu'il faut faire en br. eton·:. . · ' _( · · -

i.~"J.to.r~qu'en français-il n~y a que la prépo-
. . . ' ~'. . - ~ -
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sillon de entre les· deux · noms , on les joint 
en breton sans préposition ni article ; e:r:emp. 
le fils de Dieu, mab DtJUé; Ie -livre de Pierre, 
livre Pierre; le pére de saint Jean- Baptiste, 
lad sant .fehan-er-Badéour; la vie de l'ho.mme, 

· · buhé mah-den. 
' 

2 ~ o Lorsqu'en fran'Çais il y a un article corn-. 
.· posé , comme du, de la, des, il y a deux 
' dictions en breton;' . - · .. 

La premihe est .de mettre l'artiCle ·simple 
· entre les deux mots; exemples ,: la. main du 
,.maître'. dom er. mœstre .: la· mort du fils' 

marhue er inah; les-yeux de là fille' deulegad 
· erve rh; la Jangoe.des serpents, té ad û serpandèd. 

La deuxième est de remplaeer la préposition 
française de par la préposition bretonné a, ag; 
mais·, dans ce cas , il. faut que les deux subs­
tantifs aient chacun son .article. ;Exemples : le 

. livre de l'évangile' el livre ag' en aviel; le 
bonheur du ciel , er bonheur ag .en nean; les 

. ~biens de la terre, er madeu ag en doat. · 
· . Quand le régi!De est un nom r,ropr~ de ville 
ou de vil1age, 'et -qu'on a exprimé J'at~ticle de­
vant le premier nom en hreton, ori met l'article 

. .. avec la préposition devant le second, si en fran­
çais il y àvait du, et l'article simplement, s'il 

· y avait de. Exemples : la ville de Vannes, èr 
ifUér a· H-qûzèd; -la ville de Paris, er çuér a 
Baris; le village de Rohan, er guér a Rohan; 
le village du :Bondon, e.r cuér aç er Bondon. 

5 



CHA;PITRE II. 

Syl)taxe de.' r Article. 

A va nt de parler de la syntaxe de l'article; . 
il est hon de remarquer que~ le~ là, les_, de.: 
vant un verbe et devant voilà, ne sont pas des 
articles, mais. des pt:onoms relatifs dont "on par­
lera ci-après au chapitre IV. 

L'article si1~1ple est en, er, el, le; la, les. 

· L'article composé est ag. lm, ag er .. ài el, 
.de, du, des, d' '!.n, d'er, d'el,. au, à la, aux. 

1. 
0 Quand l'article est précédé de la pré'"': 

position en ou dans , qui se rend ·en bretoxi 
par' é, l'un des deux é s'élide, et l'on met 

·un accent aigu sur l'e' de l'article; exemples: 
il est dans la maison , é ma in ty; lê berger 
est dehors ,. er bugul e zou ér mœz; · Dieu ·est 
aJ.l ciel , e ma Doué én nean. 

2. 
0 L'article français des_ pi·écédant)e sujet 

ne s'exprime pas en breton ; , exemples :. des' 
homri1es vous ont vu , tud en dès hou cuélet; 
il est arrivé des soldats, arrihue e zou sou: 
dardèd. 

3.o Il en est de m~me des articles du, de1a/ 
des après un v~rbe dont ih( sont régimes di:­
rects ; exemples : je niange du pain,. me zai_br~ · 
bara; je bois de l'eau, du cidre, du vin, m_e' 
Ù'e. deur, · chistrè, .i-'Jin. 

S'ils n'étaient poi~t régimes directs , il fau-· 

. França~se-~~eio1me. . . . 99 ?rait expnmer la prepositiOn et farhcle; ex. 
Je mange du pain qu'on m'a donné, me zaibrè 
ag ,er ·ham e zou bet reit t' eign. 

. .,4· 0/.Ç~s niême~ art~cles, go~vernés par une 
preposition-~ ne s expnment pas en breton; ex. 
a~~c du pam , guet bar~; avec, du vin ; guet 
gwn; par de beaux chemms , dré henteu caè"r; 

_. par des moyens défendus , dré voyandeu dt'-
. huenet. \ · · 

Il-faut cependant remarquer que ces articles,. 
même gouvern.és par. une. J?rép~silion, s' expri­
ment quan~ 1ls, sont. smvts. dun_ superlatif; 
exemples. : 1l se noun?~ ~u vm le plus précieux 
et du pa~?. le plu~ dehCJeux , ean lium· vague 
guet er gum précmssan ha guet er bara dé­
liciw;san; il se plaît avec les bommes les plus 
~échants, ean_ hum blige guet e~· dud fallan. 

CHAPITRÉ III_. 

Syntaxe des Adjectifs. 

, ~· · ~'adjectif étant iovariable er1 Qreton, .excepté 
'c _ qu 1! f~u~ changer q.uelques,. lettres initi~les pou~ 

-Je. fetm~nn et ppur le plunel, comme nous l'a­
. vous_ fmt re.JParquer dans la première partie, 
· nous, n'?vo?s pas à .nons.occuper ici âe l'accord 

de l adJechf avec le nom. Nous allons donc 
parler· de la place et du régime des adjectifs. 

D.e la plae,e _des .Adjectifs. 

Les adjectif~· se· mettent généi-alement aptèf _ 
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le nom~ et quand on les place devant le nom , 
il faut mettre a entr' eux et lt- nom : une belle 
n1aison , ~n ty caë"r ori -ur ha~'r a dy: un j~li 
homme -un rJe•n hrahue ou ur hrahue a zéri;, 
1m hon' soldat , ur soudard mad ou ur nlad 
a soudard. · · 

Quand la phrase est au plur~el, il ,!le. faut 
- ~jamais pre.ndre la. secon~e mam~re; ams1 on 

né pourrait pas d1re caer a. d!er, hr'!hue ? 
- dud mad. a soudardèd-; mais Il faut dire tyer 

cac-/, de belles maisons ; iud vrahue • de jolis : 
'hommes; soudàrd~d vad, de bons _soldats. . 
. E~adjectif gùir, vr_ai , se met toujours sim­
plement -devant le substantif : ur gùir g-rechén_, , 

_ un vrai chrétien ; gùir grechénion ~ de vrais 
~ritiwL ' 

Régime de~ Adjectifs.. 
Pour )oindr:e un nom. à un adjectif précé:­

dent , on met quelquef<ns a, ag, quelquefOis 
de et quelquefois doh entre les ·deux. 

Les adject~fs coutant. content, joéius, joyeux, 
le in, plein , dihourpé, dépourvu ; et t~ns ~:ux 
qui ont le même sens , veulent la -l!repositioo 

. a, ag; e.'i:emples :. content de ses biens,. c~~~ 
tant ag é vadeu;. JOyeux de _la chose , JOelus 
ag en dra ; plein. de vin , lein a kuin; dé .. 
pourvu d'argent, dihourpé a argand. ' · 

Le.s adjectifs foJil, fidèle, pourfitahle, pr«? .. · 
litahle· ·, contrel. · contraire , etc. , veul~nt -la. 
p~épositio.n de. ; ~;emples_ : .soyons fidèles à 

. :D1e_u, heemb fidél Je.-Zoue; cela vous/.S.era 

. · .... Française:..'hretonne. - lor 
profitable , en dra-ze e vou pourfitable d'ok; 
le vin est contraire à votre santé ,. er gùin e 

· zou contrel d'hou iéhèd;. 

- ·Les adjectifs .conarei .. irrilé , filchei, fâché, 
accu.stumet, accoutumé , etc. , veulent la pré­
position doh; exemples : j'étais irrité ,contre 
cette femme , conaret e oen doh er ~JOes-ce; 
Dieu est fàché contre les hommes, fâcket é 
Dow! doh en dud; je' suis accoutumé à la mi .. 
sère , accustumel:-on doh er, misér. 

SYNTAXE DEs-CoM~ARATlFS ET DEs SuPERLATIFS-< . 
'-

Des ComparatifS• 

Quand Je comparatif français est suivi d'un 
adjPctjf, on met en breton la. négation avec le 
verbe bout,. être ; exemples : Il est ··plus grand -
que_ for~, brassoh é eit nen ;dé crihue; _j'ai ,v~ 
une m.a1son plus belle-que, sohde, mQ mes gue­
let un ty hrahuoh eit nen dé son; mon frère . 
a épousé une femme plus jolie que fiche, mem 
brtfr e zou diméet d'ur voès brahuoh eit nen 
dé p/nkui'c. _- ' . 

. Plus, moins, sui,is d'un nom , s'expriment, 
,-plus ·par mui, inoi~s . par hihamroh , et' l'on · 
met a devant le nom; exemples :.plus de cou~ 
rage , mui a go~rage ; m.oins de bruit , hi-
kannoh a drous. ·· · _ 

Des Superlatift. 

r. 0 Le superlatif adverbe ne prend point 
l'article-: je 'parle le plus fort ~qùe je peux, me 

... 
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gom~. àih!tan ma ellmi; je travailleJe mieux 
que Je pms, me laboure gùellan ma ellan; 
I?arch-ez le plus doucement qu'il vous sera pos~ 
s1b.e , querhet douçan ma vou possible d'oh. 

. . 2.: ~e superl~tif adjectif, quand il est joint 
Immediatement a un substantif précédé de le, 
la, l~s ~ . de~ d,u ~ .des~ ne prend point non 
·pl~s l article : 1 homllle le plus fort, en dén 
c_n,huan; !es. hommes les plus forts, en dud 
cr/huan; Je· parle des bommes· les. plus riches 
du pays , me gonze ag en du.d pinhuiccan ag 
ei' vro. 
. 3.~ -.Lorsqu~·}~ shper]atif adjectif n'est pas 
Jmmedwtement JOmt à aucun substantif mais 
seulement à ces articles le la les de' âu 
·de la, des, à.le, à la, a;tx, 'on ~et l'~rticlè 
·~u sing?!ie~, e~ aù P.!urièl, on ·suraj-oute le pro.:. 
nom re a 1 art1cle. E.umples ; le plus fort des 
.hommes, e~ hrihuan. ag en dud; 'le plus puis~· 
sant des. ro1s? .·er pwssantan ag er rouanné; 
les plus- barbares le re3pectent , er ·ré harharran 
er respecte. 

Bégime des Superlatifs. 

..•.. Après le superlatif, on met a ou ag; Er . . 
le plus sot de la bande, er sottan ag er vanden; · 
. le plus sensé d' entr' eux, en aPisettan a ne:...hài. 

, Il ,en .e~t de. même après 1~;; noms partitifs, 
c est-a-du·e qm marquent ]a partie d'un plus 
grand !wmbre, comme .un, unan, qui, pihue; 
q~elqu un, unan-henec ~ personne, hanni. 
lf..r:. :unan a{{ er barrès, un de la paroisse; 

_ . Française-bretonne. ·1 o3 
pi/me Uff en dud? qui des hommes? unan-

• inmec ag er famille' quelqu'un de la famille; 
· hann:i ag 'er réral, auc.un des autres~ 

Des Noms' de Nombre . 
Le premier nombre unan rie s'emploie què 

quand il n'est pas accompagné d:un substantif, 
· .. ·comme j'ai vu un, me mès gùélet unan; s'il 

est suivi d'un substantif, on se sert de un, ur .. 
ul : il y a un homme, bout e zou un dén; 
'il y a une. femme , bout e zou ·ur voès; j'ai 
vu uneo bête ' gùe'let e: inès ullôn. 

Il n'y a que. trois nonis de nombre qui soient 
~njets à la différence des genres, savoir : dèux, 

m. f. m. f, m. . f; 

trois, quatre, deu, diûe .. tri .. tair, piar, pedair~ · 
·Exemp. deu rou-é, deux rois; diite rouannt!5, 

· il eux reines; tri dén, troi·s hommes; tair moès~ 
'trois femmes; piar paul re • quatre gaeçons ; pe­
dair me rh. quatré filles. ,. 

- Il faut bien remarqu)_r qu'aprè_s le\s noms de 
nombre, le substantif reste au singulier; exemp. 
un homme, un dén; dix hommes, dcc dén; 
.une fille , ur verh ; .deux filres , diüe i.Jerh ; 
. cent soldàts' cand soudard. etc. j 
. . ...... _~,......,....._~.,.....~--~-.................. """~"""'" ..... 

CHAPITRE IV. 

Synta.u des Pronoms. 

.. Règle. Les pronoms doivent toujours s'ac­

.corder en genre , en ·nombre et en· personne 
'avec le Jl.Om dont ils tiennent la place. Ainsi 

/ 
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e~ ·parlan~ 'd',u?e _nièr~ , mam.. dites : 'hi em 
hdre ~ elle .rn aime; he, p~rce que ce pronom . 
se rapporte à mam qui est du féminin et du 
singrilier. En parlant d'un père·, tad, on dira 
ean em hiire_, il m'aime; ean, parc~ que ee. 
pronom se rapp~rte à tadqui est du masculin 
et du· singulier. Au pluriel, on dira ind em 
hâre, ils ni' aiment. 

·Remarques sur quelques pronoms.· 

1.
0 

Lorsque_ le p~onom, ou plut&t J'adfe~tif 
pronominal· quelque est avec un substantif sin-

, gu lier, il s' exprimf' par un, ur., ul qui se met 
devant le sùbstantif. Exemples : il y a quelque 
lionüné ici , bo~t e -zou un dl(n benec amen ; 
il y a quelque chose qui tourne , bout e zou · 
un d'"a-benec é trouein; il· Y' a quelque b,ête 
dans le pré, bout e zou ul lon benec ér prad. 

Au pluriel, quelques .se rend par un nebed 
ou se retranche même quelquefois; exemple$: 
il y avait q1telques chevaux dans la prairie quand 
j'arrivais,- bout e oé un nebed roncèd ér prad, 
O!J bout. e oé roncèd ér prad a pe arrihuen; . 
il y ayait quelques pèrsonnes· à l'église , bout -
~ oé un nel:!ed tud ên ilis.. ou bout e oé tud 
én ilis. 

2.
0 Le pronom ·relatif pehani peut quelque­

fois être remplacé par Ja conjonction hag. Ex. 
Job était tin hom-me ·qui soufti·ait ses maux avec 
une gran_de p::.tience, Job e oé ~n den _hag' 
·e soliffi"é é zrougueu guet ur battanlèd vras; 
\'oilà urie chose qui est difficile, ch!!tui_ un d~a 

,. 
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-Jzag e zou · diœs. Cette manière d'exprimer~ le 
pronom relatif est beaucoup .en usage, surtout 

, pour la troisième personne. . . 
· / 3.0 Pour exprimer c'est à moi, c'est à to~, 

c'est _à lui, etc., on Se sert du verbe bout UÛl-. 

, personnèl, et·.~es pr~no~s ~er~onn;I~-redou.bl~~ 
'de cette ma mere : c est a mOI , d etgn me e , 
c'est à toi, d'id té é; c'est à lui, de-h-ou 
·eàn é. c'est . à elle ' de hi hi é; c'est à nous ' 
. 'd: eml ni é; c'est à vous ' d" oh hui. é; c'es.t 

/ à . eux , de hài ind é. 

Du pronom indéfini on , l'on. -

Qualid le verbe qui su~t on, r on est actif,~ 
on Je tourne par le passif, mettant · Je verbe 
adjectif au· participe, et mettant après ce ~e1:be_ · 
le verbe auxiliaire bout, être., Ex. On disait , 
larét-oé; o~ a dit; li:ûet e zou bet; ·o~ a 
trouvé ,_cavet e zou bet, etc. · 

Il faut remarquer que quelques verbes neutres! 
t'est-à-dire, après lesquels on ne peut mettr~ m 
quelqu-'un ni qùelque,. chos~, peuvent .suiue 
cette règle, pourvu qu .1ls :pu1sse~t se .conjuguer 
avec le verbe bout. Ams1 on d1ra bien : on a 
dansé et l'on dansera, ,corolet zoü bet ha co­
rol~t vou ; on. à parlé de vous ' conzet e zou 
bet a-han-~h. ) . ' ' 

On se sert aussi du verbe tfohér~ faire, que 
l'on joint à l'infinitif qui suit 0~, ron; mais 
on ne se sert bien de cette mamère que pour 
le présent. Ex. On aim'e à être estimé, câ~ein 
e hré,r bout istùnel; on se vante. des b1ens 

5 jf. 
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fragiles de ce monde , hum vantein e· hrér ag. 

: .. er madeu .. bresq ag er bed-men. 
Q_uelques-uns se servent du verbe gohér pour 

Je futur et pour Je conditionnel , de cette ma-· 
ni ère : 01-i dira , larèt e hreér; on dirait , /arèt · 
.e hréhér; mais il· ~aut mieux tourner par_ le 
passif ét . d,ire : làret vou~ on dira ; !aret· véhé, 
on dirait. .. 
. On se sert encore de la terminaison en l!r 
du verbe adjectif employé après .que~ ou après' 
une négation, ou une conjonction 

1 
-ou mi ad.;. 

jectif, ou un participe. Ex. Je cr9is qu'on arrive, 
me gred é arrihuér; quand on dit,· pe larér; 

.si l'on ne. vient pas, ma ne zér quet; on s·e 
JIOrte bien , iah e vér. · _ . 
· Le verbe bout a six temps en ér > le présent 
é vér, .qu'on est; le prétérit é vér bet, qu'on 

. a été ; -le futur é véér, qu~on sera ; Je :fiJtur 
passé é véir bet, qu'on· aura été; Je condi­
.tionrrel- présent é véhér, qu'on serait; le con· 
.ditionnel passé·é véhér bel; qu'on aurait été. 
Les autres. verbes n'en. ont qu'un , qui est le 
présent;· le verbe en daut ~ avoir, n'en· a même 
aucurr. . 
·· Que faut-il faire dans les temps qui ne -peu­
vent ni admettr.e le verbe gobér, ·ni prendre 
]a terminaison en ér, ni se toJJrner- par le pas- · 
sif, comme il arrive r-. 0 dans le verbe en dout, 
avoir, 2. o lorsque le verb~ est; déjà au passif? 

Il faut absolument , dans ces cas, donner à 
, la phrase un nominatif, selon_ que le sens le 
. demande,_ ou .se ~ervir des pr_onoms. nous.:; eu.1:;r 

. . : Françciise-br_e[onrze. · I o7 

/ts, elles, qu~~n: ~ous· ente-nd souvent. Ex. On . 
. était à table,. é. oé en dud doh. taul, les hommes -
. étaient a table ou bien é oent doh t(:zul' ils 

,, ' ' ' ' . . . . 
étaient .à table. On n'a pas -de pam sans Ira-

. ~aille~ , dén nen dès bara lumb labourat~ 
_p_çrsor;me _n'a ~e pain, .. ~tc. ;· 
. ' 

~--~----"""""..:,.....~~~-~"""" .......... _~ 

CHAPITRE V. 

De la Syntaxe .des Verbes,. 

. " Les verbes , qu~nt à la. première manière de 
les conjuguer-, sont Ïnvariables,~ On ~~et les pro­
nqms _personnels avant' le verbe, et c est par ces 
pronoms qu'on en èonnaît le~ no

1

I?bres et l~s 
persormes. Me gâre est du smguner et. de Ja. 
prémi~re pers~miie , _parce que l.~ pronom me 

· .est du singulier et -de ]a premrere per~o~u1e .. 
lnd e gâre .. est du pluriel el .. de la !ro1s1ème 
personne, parce que ind est du plu'nel ,et de 
]a troisième personne. . . J 

· Dans les autres manièrt's de conjuguer,, le 
~erbe s'accoroe avec 'son nonlÏnatif en- no!llhre 
et en personne i~ e.7:f1mJ:/es : ./arèt e hrm:, Je 
dis; !aret e hrès--; tu d1s ; laret e hra, 1l dit; 
!aret e · hramb ~ · nous disons ; laret e hret , 
vous dites ; !aret / hrant, ils. disent. É câran, 
que· j'aime; é cârès, que tu aimes; é cârant!) 
qu'ils aiment , etc. . . •. , • . . . . 
; En français. et en latm,. deux sujets smgu­
llers valent toujours un. pluriel· el drmandént 
le verbe au phniel ; · mais en br~ton, deux su-
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jets singuli~rs ne drmaudent le verbe au pluriel 
que,:quand 1ls le précèdent. Ainsi ori dira : Pièrre · 
ha J~cq,ne ~ra_nt nitra, .Pierre et Jacques ne . 
font .nen;. ma1s Il faudra d1re : me gredne hra 
nitra Pierre hf! Paul, je crois -que Pierre et 
Paul ne font mm. · · · . 

En· ·français et en latin , Je verbe s'accorde 
avec la plus noble des personnes ; en breton, 
dPux ou plusieurs nominatifs demandent la troi­
:.ième personne du ·pluriel , à moins que , par · 
]e tour de la phrase , les nominatifs ne suivent 
.le verbe; car, en ce cas, on a égard au nombre 
et à la'pe~sonne. Je _dis)a,même chose du pro-

.· nom rela~rf péhani ql1i, quoique placé après un 
antécédent de première ou <:Je seconde pero.; 
sonne, d,eniande toujmus son verbe à· la troi• 
sième. Exemples : Pierre , vous et moi avoris, 
étudié, Pierre, hui ha mé en dès studiet · ou, 

.bien , en' mettant 1e verbe après les nomin~ifs, 
studiel. hun nès Pierre, hui ha mé.. Nous man­
.geons vous et moi , hui ha mé e zaihre: ou 
daibrein rhramb hui ha mé. Jeail et vous 
qui avez joué , Yehan ha hui, péré en dè; 
hoariet. l\1on père et moi, qui avonstravaillê~ 
me zad ha iné péré en dès labouret. · · 

Régime de$ Verbes actifs. 

Le régime des verbes actifs se met commu­
nément après le vel'be, à moins que cé ne soit 
un pronom, et sans aucune préposition.· Ex. 
Me gdre Doué,· j'aime Dieu; me respecte me 

. zad~ je respecte mon père. J'ai dit commu-

Frangaise,-h~etonne. r 09 
'nén1ent ' car on dit aussi : argand e. glasquan; 
je cherche de l'argent. · 
· Le pronom se met devant le verbe : m~hoa · 

etire, je vous aiine ; hui oa douge ~ vous les 
craignez., etc. 

. . .. Régime. indirect des Verbes. 
Il y a des verbes qui , outre le régime di-· 

reet , .gouvernent un -autre -nom }lue l'on ap-
pelle leur régime indirect. · 

, Le régime indirect se fait o:dip.a~rement pré­
_ceder, en breton; par la preposttion de. Ex • 
Donner . une image à l'enfant , rein ul limage 

-d~ er hrouédur; la vertu conduit au ciel , er 
'vertu e gondui d'en 'nean ; j'enseigne' la gram­
maire aux/ enfants , . me zisque er grammœr. 
d, er vugalé ~ etc; 

Il y a des ·exceptions à cette règle : 

1. o A près les verbes deman~er, rece~o{r_, 
emprunter, acheter~ espérer, attendre, ap­
prend~·e, s, informer, il faut mettre gue,t, avec; 
exemples : j'ai reçu de l'argent de mon père, 
me mès/ ri!ceuet argand guet ·me zad i ·il a 
demandé une grâce au roi, ean en des gou­
lenet ûr hrœce guet er roué; · mon . frère ~ 
emprunté 1e l'argent à un de ses amis, mem 
hrér en dès queméret argand é prest guet 
unan ag é amièd; j'ai acheté un cheval d'un · 
marchand, me T{lès prenet ur jau guet ur mar­
haaour; j'espère du secours de Dieu, ~nur zou 
én gorto a secour guet Doué; attendez voire 
delivrance _du général, gorteit hou télivrance · 
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er géneral;. j'ai appris .. cette nouvéBe 
oncle, me mès cleuet en neu~tèd~ze 
me iondre. 

2. g Après les verbes dé/içrer, racheter, ôter, 
détourner, menacer, accl;ser, absoudre, com~ 
plimenter, etc., ainsi qu'après les verbes d'a­
bondance ' de ,disette et de. erivation ' o'n met 
~ o~ ag, a devant un~ consotùre ét ag devant 
LartJcle en, er .. el. Exemples: Jésus-Christ 
a délivré .l'homme de la mort éternelle, Jl!siù-

. Chrouist en dès delivret mah-dén ng er marhué 
éternel; arraclrez~fc du lit' tennet-ean ag er 
gulé; il m'a mei1acé du' fouet , ean en d'es ine 
TIU!Jàcet ng er fouet; .on· p~ut qire aussi : ean 
en dès meriacet er fouet d' eign, 11 a menacé 
le fouet à rnoi, selon la tournure latine. Puro-er 
la ter~e de'-cbiend,ent, ne !lat ~n doar a gag~e.; 
remphr un pot d eau, carguem ur pod a. zeur. 

· 3. o ! orès les verbes· iloigner, séparer unir~ 
dé~unir ,L o~ . met d?h : je· l'éloignerai 'de m~ 
mmson, ·m ~r pell~t do~ m~ zy; séparez- le 
de la mauvmse compagme , dtspartiet-ean doh 
er·jal go:nf!agnonèh ;'je me joins à vos· prières, 
m hum jOente doh ho~ pedenefA. . · 

Régime de~ Perbes passifs~ 
. On met ordinairemen't guet devant. le nom 
?u p:on_on: qni . s~it. le verbe, passif;· exemples ': . 
1e sm.s aime de Dieu , me zm.t' câ'ret guet Doué; .' 
Je SUIS lassé de lui , scuéh--on {jùet OU. 

Après dtre né". il faut mettté a~ ag: Jésus.-
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.Christ est né de la glorieuse Vierge Marie , 
· .Jésus-Chroitist e zou gannet ag er Huerhiès 
glorius f7 ari. · 

Après ftre conçu, fait, créé, formé, cons­
truit,. etc. , il faut mettre dré; exemp. Jésus­
Christ a été conçu du Saint-Esprit, .J.ésus­
Chrouist e zou bet conceuet dré er Sperèd­
Santel; c~U.e · église a été b~tié par un bon 

-mâçon, en ilis-men e zou het batisset dré 
ur· maçon mad; tout a été créé par la puis • 
sance de Dieu , ol en treù e zou bel crouéet 
dré buissance Doul. 

Régimë d'un J(erbe sur un autre Ve~be. 

1.0 Après-les verbes aimer, vouloir, com­
mencer, désirer, souhaiter, etc.' suivis d'un 
infinitif,. on. ne met aucune préposition; Ex. 
il, aime à jouer , ean e gâre hoari; je· veux 
partir' me venne parti; il commença à parler,. 
ean e gommanças conze ~ etc • 

. n en est de même des verbes voir, écoutér .. 
entendre, quand. ils' sont i~médiatement suivis. 
d'un infinitif : je vois tFavailler, me huéle 1a· 
bourat; j' écot~te chanter, me che leu cannein; 
j'entends parler, me gleu conzè. 

. Mais quand ces verbes sont séparés de lïn­
finitif suivànt par mi régime, il faut mettre _é 
avant cet infinitif; exemples : je vois la pluie 

tomber; me huêle er glàu é couéh; _j'entends 
le maîire'parlel- ,· me gleu er mœstre é conze; 
j'~ntends- sonner la trompette, mé· gleu en 
trompèt ê cornal. ·· 
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. 2. o Les v~rbes qui signifient mouvement po~r 
all~r ou vemr en quelque lieu,· ainsi que ceux 
qm marq!Jent inclination à que_lq~e. chose, yeu~ 
le.nt tfe; exemples :.Je 'vais jouer, é han de 
hoan ; mon père m'êngage à me marier; me 
.zad em dougue de ziméein. 

3.o Lorsque deux verhessont de. suite et 
que. le prem~er sis:ni~e ~ouvement pour v~nir 
de quelque lteu , ams1 qu après le verbe cesser, 

' OJl met .a ;_,ex~mples : je viens de jouer, élan 
a hoart; J arnve de me promener, arrihue e · 
hran a' hourméne; de voir mou père a huélèt 

. ' me zad, etc. ' 

4· 0 

Les. ve~bes passer, employer, gagner, 
f!e~dre , dtssiper veulent é: il passe son temps · 
a JOuer, ean e hasse é amzér é hoari; il dis-~ 
sipe son argent à boire , ean e zispeigne é ar..:. 
gand é iPet .. etc. · · · 

De [interi·ogation relatiçement aux verbes. 

Règle sur l'inte:r;Jg~tion san~ ndgation, conjonctions 
n& pronoms interrogatifS.· . : 

Q~an~ Je ve~be interroge sans négation, sans 
conJonctiOns m -pronoms interrogatifs , il faut 
t?uJor~rs tourner la phrase par est-ce que, qui 
s exrnme en brèton par a. Le verbe reste au· 
mode dans lequel il se trouve, et le nominatif 
du verbe? quel qu'il soit, s'ewrime, toujours 
et sè .met' devant le verbe. Exemples. : aiillez .... · 
vo~s !- a hui e gâre? Aimé-je ? a me gâre? 
Sms- Je? a me zou/ Pierre aime~t-il? Pierre '­
a cari e gârc (; Avons-nous aiJilé? a ni hun.- ·· · 

Française-bretonne. 
cf1rel? Vous portez-vous bien? 

zou dispos ? Votre père est- il bien 
:hou tad a ean e zou dispos ? 

113 
a hui e 
portant? 

, Règle sur l'interrogation-précédée de conjonctions ou 
_ , / de prorloms inte-nogatifs. . 

r . Ces pronoms ou conjonctions se _réduisent 
ordinairement à qui? pik:.te? pourqnm? perec! 
jusqu'à quand? het pegours, peguehèd? Depm.s 
quand ? a houdé pegours R à quell~ fin ? eit 
petra? que ou quelle chose? petra? ou? emen? 
d'où ? a behan ? par où ? dré be ban. ou drê 
'béh léh? de la part de qui~ a berh pihue ?. 
sur quoi ? ar betra? 

. Lorsque le verbe est précédé de quelqu~un 
de ('es pronoms ou de ces conjonct.ions ~ans ,né .. 
·gatiQn , 1. o le pronom ou la_ conJoncùon s ex­

. prime et se mét devant le verbe ;_ 2. 0 le ~er~e 
s'e_xprime comme, apr~s que;_ 3.0 le nommat~f 
smf le v.erbe et s Pxpnme tOUJOUrs, que ce sOit 
un nom ou un pronom , et lorsqu'il y a un 
verbe auxiliaire; lés pronoms se mettent imm~-

"· diatement après Je verbe , et tout a~tre nomi­
natif après le participe seulement. Exer;tples:. 

· pourquoi aim;z-vous? pe;ec é ~âret-huz? Q.nt 
.êtes-vous? p1hue oh-hw? Qu avez-vous fait ? 
petra e huès-hui ~roç.it ~ Pourquoi Pie~re. ~ime· 
t-il? perec é care Pœrre? Pourqum · Pterre 
a-t·il aimé ? perec en des câret ·Pierre ? · 

Remarque .. A près qui~ le verbe reste à son 
mode naturel ; ainsi on dira : pihue e zOu aze? 
5ui est là? Pihue e ia.àze? qui va là? Il faut 
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cependant dire : pihue é?. qui est-ce ? et non pa~ 
~ . ? 1 . ptuue e zou . _ . · . _ . 

Règle sur l'interrogation at>ec négation, sans con-
jonctions ·ou prorzoi:zs interrogatifS. · · 

Lorsque le. ve~·be i~terroge avec. négation,­
mais sans conjonctions ou pronoms interrogatifs., 
1.

0 l'interrogation-s'exprime comme à l'ordinaire 
par ne.. avec cette différence qu~. la particule . 
pas, quet, se supprime; 2. 0 Je verbe s'exprime 
comme après que; 3. o ·le nominatif se met avant 
le verbe; et, si c'est un pronom personnel'; 
a,près le verbe dans les temps -simples , et entre 
l'auxiliaire et le .verbe dans les temps composes: 
Ex. l'nomme rie doit~ir pas Iilom·ir qnai1d il 
y pensera le moins? mab-dén ne zeli-ean. 
merhuel a pe chongeou bihannan ? Dieu ne 
.nons aime-t.:.il · pas plus que nous !"aimons ? 
Doué n ~ hun hâre-ean mùi eit n'er htlramb ? 
N'aimez-vous pas? né gdret-hui? N'avez,..v:ous . 
pas aimé·? ne 1wès-hui câret ? · · 

Règle sur l'interrogation , atJec la. négation, -jointe à 
des conjonctions ou à .des pronoms_if!terrogatifi;, 

Si le verbe interroge avec une négation jointe 
à des conjonctions ou à des pronoms irtterro;.; 
ga tifs , l'interrogation s' exprill!e par ne, en su p .. 
primant qv,et ; l~ verbe se conjugue comme 
après que, ainsi. que dans la' règle précédente; 
mais le nominatif se place 'aprrs le verbe~même 
après le participe -dans les temps_ composés, à 
moins que le uomÎ\latif ne soit un pt•onom per:­
sonnel : car ·alors il faut le placer entrel'au.xi--
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liàire et Je participe. E:r:erpples : poui'quoi votre 
père n'est-il pas ve1;m? perec nen dé Jieit hou 
.tad? Qui ne craint pas la mort ? pifme ne 
~ouge el marhue? Pourquoi ne travaillez-vous 

:pas? perec ne.labouret::-hvJ? .Pourquoi n'avez-
, ·_pas travaillé? perec· ne huès-hui labouret? 
.. ·.Pourquoi n'étudie-t-il pas? perec ne studt'e-

ean? Pourquoi n'a-t-il pas étudié? pèrec nen_ 
dès ean studiet ? · . 

Remarquez..:hien_ que, dans-les temps com­
posés ' les nominatifs ean_' hui sont placés entre 

-l'auxiliaire et le pàrticipe, et qu'au co,ntraire le 
sujet tad est après le part:i.ci.pe. _ 

Cette différence de pesition a encore lieu Iors­
.qile moi, toi~ t'l, el!~, n~:'s! etc. , sont coni-:­
J>lémens du ver~e.' .s01t qu.tl :nterrog,e ou ~on. 
Exemples : ne 1 ai-Je pas a1me? ne mes-me ean 

. câret'? N'ai-je pas prié Dieu? ne mès-mé 
pedetDoue?.Je l'ai craint, me mès ean douget. 
J'ai craint mon père, me mès douget me zad. 

CHAPITRE VI. 

De la Syntaxe du Partict'pe. 

. Il n'y a en breton que le· participe passé, 
qui est invariable; · · . . 

EXEM·PLES: 

Le père aimé , 
_ La mère· aimée, 
· Les pères aimés , 

~ Les mères aimées·, 

en lad cdret. 
er vam câret. 
en tadeu câret. 
er mameu cdret. 
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Les .P?rticipes. manquent en breton; excepié 
le p<!rtic1pe passif, comme· aimé cdret. Voici 
ce· qu:il faut faire pour rendre les participes 
français. · · 

Participe p~é~ent., 

Pour .rendre. ce parlicipe en breton , on se 
~ert , se.lon !e sens de la phrase , de .l'une de 

· ces co_n}onchons, J?rsque.' a pc-.. comme, _èl. 
, Ex. ~e pouv~nt m1eux_ fatre, je suis_ob!igé de 
souffnr ma peme; tournez~ comme je ne puis · 
èl' n~ el lan quet gobér gùel > e' on ohligel d; 
andure m~ foén. Napoléon étant empereur, 
]a guerl'e etait-presque continuelle; toumêz, 
quand Napoléon était, a pc oé !fapoléon am .. 
pereur., er bresel e oai casi continuéle. 

.. - Participe passé. 

. ;Il our rPn~dre ce participe , on -~e sert de après 
q~e, gpude ma, arlerh ma, quOique-, deuslou. 

__ Ex. l\'Io? pè;e a yan_~ tété long-temps malade, 
mo?rut ~.anne~ d~rmere ; tournez, mon. père, 
apres qu 1l avait eté, me zad, goudé ma ·oé 
hel pêlclan, e varhuas er hlai passel. Bona­
parte .ayant _été long-temps le maître du monde , 
fut neanmoms malheureux à la fin de ses )"ours • 
t . . ' ournez, qu01qne ·Bonaparte eûl :été, Bonaparl, 
deuslou ma _oé het pêl_amzér er mœslre ag·er 

. hed, e zas neoah de voul malhf.lrus én achi-
mand ag é vuhé. · · · · 

· Le participe futur manque également, <m Je 
rend par a pe, . quand, èl ~ comme, et le verbe 
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.-inonnel, aller. Exemples: devant paraître auJ 
·tribunal de Dieu, nous d('vons trembler; tournez, 
. quand . nous' irons paraîtrP, a pe yéemb de· 
jompari'ssein dirac lribunàl en Eulru /)orJ.é-.. 
nie greinou. Drvant être interrog.é, il craignait; 
tournez-~. comme ii allait ~tre interrogé , èl.ma 
hé de voul interroget , ean e greiné. · 

CHAPITRE VII. 

. Syntaxe de la Préposition, . 
1 

Di. du~ de l~. des se rendent par a, ag. 
Ag ne se met que devant l'article :l'arbre de 

, . :Vie , er huéen a vuhé; je viens de la messe 
··du rectenr, élan-a overe,n er person; je viens 
de la m,esse ' é. tan .ag en overen ; l~s peines 
.de la vie , , ù poénieu ag er vuhê • 
_ Chez, signifiant mai~on , se rend par ly; 
signifiant ville, par ker; signifiant pays, par hro. 
Ex. J'étais chez mon père , é oen é ly me zad, 
dans la maiso~ ,~e mon père. J'ai passé par chez 
les Parisiens , me mès passel dré. er guér a 
Baris, par la .Ville de Paris. J'ai passé par chez 
.les Espagnols, mè mès passel dré vro er Spa­
gnole,t, par le pays des Espagnols. 
. Si la préposition à peut se tourner par en, 
ilans, pour, selon, avec , comme il arrive sou-

. vent, elle s'exprime en breton selon la tour­
nure qui . pourrait lui êtt~e donnée en français. 
JjJxemples : fait à l'aiguille , c'est-à-dire, avec 
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l'aiguille, groeit guet en adoué; faites-~ vo.tre 
gré , c'est-à-dire , selon votre gré , gro_eit relle 
'hou crad_; travaillez à votre salut' c'est-à-dire, 
pour votre sa!nt, labouret eit hou sa/Pedigueah; 

Pour exp~1mer dans~ on se sert de é, én, 
,Ir, él, qu:md il y a un régime. E.-r:. D.ans 
l'église , én ilis ; dans la maison de mon père, , 
é ty me zad; dans la chambre , ér -gambre. 

Quand il n'y a pas de régime, on se sert 
de eb~rh :" j'ai vu une ~ai_sou' et j'y snis entré' . 
me mes gué/et un ty, ha me zou antréet ebarh; 
je co~mais. votre jardin, j'y ai été, me hanàu 
hou Jardrm, me zou betebarh. Allez· dedans 

1 
·· 

querhet _ebarh, "etc. 
· . De la campagne se rend en breton par a 
r.tar er mœzeu ; · e.-r:emples : un homme ·de la ' 
camp_agne , un dén a ziar er mœ.zeu-; les ha­
bita.nt.s de la, campagne sont _ordinairement plus . 
dociles que ceux des villes, en dutt_ a ziar' er 
n_ü:ezeu e zou ordinœremant sentussoh eit er 
~ré a guér. On dira cependant : je par1e de 
la campagne, et non de la ville , me gonze ag 
er mœzeu, ha nepas a guér. On ne. met a 
ziar que quand on peut meUre de dessus.' 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

. -

'CHAPITRE VIII. 

De l' AdPe.rbe. 

11 y a une infinité d'adverbes différents. Je 
vais .Par:ler, de quelques~uns qui souffrent ·plus 

, de difficulte~ que les autres dans:.la construction. 

Française'-brelonne. ·~ 1 r fi 
Arlr>erbes de lieu et de temps. 

. Où, men, é men, é péh léh : où est-il? 
men é ma-ean ? é péh léh é ma-ean ? Où 
àllez--vous? men e h"et-hù ? . 
'· D'où , a behan .. a béh léh : d'où venez­

. ~ou~ ? de V an nes , ·de. Pontivy, de Paris ? A 
. heban é 'tet-hui? a fluénèd, à Bondy., à 
B·aris? 

1 
· 

Par. où , dré behan, dré béh lé/t : par où 
avez-vous passé ? par chez. mon père 7 par ]a 
vi lie , par les chunps; da!_ behan , dré béh 

- léh e huès-hui passel ? · dré dy me zad, dré 
·. er guér, dré er parqueu. · · · 

lei) amen : je suis ici, éon amen; je viens 
- ici , é tan -amen. -

Là ' aze quand OU' e~t près dù lieu ' anhond 
quand on est éloigné : Pierre est là, tout près· 
de nous , é ma- Pierre aze · t;Jsticg d' emb ; 

. j'ai été à Paris , c'est là qu'on voit de belles 
·_choses, me zou bet é Patis, anhond éhuélér 

ti:eu caer. 
D'ici , · a vamftn : ·a est sorti d'ici , partiel 

' é a vamen. . . 
·, · be là , a vaze , a inou : il sortira: de là , 
ean· e sortiou a vaze ; inon frère est à Paris , 
il sortira bientôt de là , mem bdr e zou é 
Paris , touchant é sortiou a inou. ·· 

Par fà, dré ze, d!é hond·:j~ :vais par là, 
é han dré ze ; vous connaissez Auray, je pas.: 
serai par là , hui e hanàu en Airé 4 lYie !Jas.,. 
sou dré hcnd. ,-
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Aillenrs, él léh ·aral: il. n'est pas là, cher· 

chE>z-le aillrurs , nen dé quet aze~ clasquet­
ean él léh aràl. · .. 

Partout , en quelque lieu que ce soit, par­
tout; ·ne .verne é inen : partout., vo.os devez 
crai.ndre Dieu , pàrtout é telie( dougem Doué; 
en quelque ,lieu que ce soit, mon mal. ne me 
quitte point, ne verne é men éon~ men drou-
gue n~ em huitta quet. ' , ~ 

DPhors , ér mœz : sors de chez mm , quei 
ér rnœz a me zr.. . 
. Dedans, ebar:h : j'ai vu une maison ~uverte, 
j'y suis allé, me. mès gùélet un· ty dtguor ha . 
me zou.~oueit ebarh. . · ... 

. Combien y a-t-il que·' a houdé pegours, pe- . 
'guehèd zou : depuis quand est-il né, ?\â houdé, 
pegours é ma ean gannet ... peguehed zou. me 
ma gannet? . . 

En, dans s' expriml"nt par é, én, ér, él, 
quand oh ve!Jt mar:quer en qu-:'1 espace de te~1ps 
une chose s est fa~te· ou se fera· : en combten 
de jours DiPu a-t-il créé. le monde ? en six 
jours; é pèd dé en dès en Eutru Doué crouéet 
er bed? é huéh dé. 

Dans, suivi d'ùn nom de temps, s'exprime 
par aben, _ a~lerh, .q~~nd il p~~t ~e tourner 
par après : 1e parhrai .. dans trois. JOUrs , ·me 
hartiou aben tri dé .Olt .arlerh. tn dé. 

. . Adflerhes de quantité. 

.. Après l;s 'a'dv-erbe~ de· quantité-, ~o,:,_hi;n: 
· ' beaucoup, autant~ plus.. trop~· etc. , de s ex-
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pr.ime par · ~· : ê9ti.bie'tl 'd'hom~e~.; piguemenl' ··· 
.. « rjud; beaucoup . de spectateurs, calz a selle-
. rion; autant.de pai11- que: d'eau, .quemerit .a 
·vara.èl a zeur; ·iJ y a pl~:~s de fleuts;qu'il n'y 
aura de fmi:s, bout e zou mui a vleu eit ne 

. vou ajréh:; .il y:ià. trop d~hom~es:su~ la terre., 
· bout .e zou rdi 'd dud. ar en doàr:, ·. elc. 

- ~peu se tol~i~ .. par p_ai b{:auëoài ·:'ïJ: y avait' 
peu ifhommes .;a(i;Jm~rc:hé, ne· oé ql!el ·calz a 
dud.ù marhqd.;: il y a ,peu de Lons chré_tieus, · 

·nen dès ·quet cY.ilz.::a ·gréchenion vad. 
"-:àt. ... pèril> aùss·i . (filelqùefois ren'di-~ peu par' 

un adjectif : il y a p~u de profit à faire ce mé- ·' 
tiei'; distér;p01ujit e 'zou e'lzob'è'r er vichér-ze • 
; ·un peù~, ·quand on parle deJiquide, se rend 

par ur bannèh, ziilonf: un peu d'eau, de vin , · 
de cîdre, ur bannèh ou ul •tom déur, gùin, 
i:h'is6·é:· On se sert' aùssi des· diniinutifs quand· 
on'rie parle qile' d'une très-petite quantité,_· 

· ur bannehicg, ul lomicg. . - · · 

. Quand an· parle ·dé _choses solides,· on se sert 
de un lam ou un tamicg : un peu de pain; 

· de. viande, un lam bara, quie. · · 
- :Pour les choses qui se. comptent,· on se sert 

· de riebèd, neb..edicg : un peu de pommes , un . 
nebèd ou un.nebedicgaPalcu; un peu d'argent; 

· un nebedicg argand . 

. Que d~ exclamation. 

r. 0 ~e que d~~x'çJamation avant .. un adjectif 
et un adverbe ne s'exprime point; :on ajoute 

6 
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s~nlement-el. à}' adjectif ou à Tadverbe, après 
leur' ~voir fairsub~r les èh;mgemens indiqués 
p«;>ur la formation ,du comp.araiif et du super­
latif, e.n m,~Uant fadject,if. ou le superlatif avant 
le. verbe e.t.le nominatifap:rès. E.1: r 0 mo ri Dieu., 
~ue .. :vqtr,e ,~g~~sançe est. ~p:aodid na brafs.et.,é, 
o me"'> l.)o;.te,_. kott p~J.,ss.anceJ Que ce cheval 
va vite ! na. b!a_nnet, é:/:t.a, _et jau-_ ce· r :.·. 

2. 0 Le qu~· d'exda.mati~:n )Iev,ant la particule · 
J,e et .un substantif s'expri~e, par .. .gued a;·JZ.x., 
Que d'h9mJTies. ont y()Ît~elie~;ch,et midi à';quâ,-• 

h '! d' J d . h ·}. ' _:] z. lQrze ,eur,c~.~, gu~ <: .f:h ,.JN!.,,; ft-, .. , ffe~qr, .e .f.-fflTI 

creisté de.. biarzec cerf ... · ·· 
. 3. 0 .Deva~t ~n-Yetbe, iJ-lexprlm.eparrgu:ed é~: 

,et ce verbe se conjug.ue coni~e après que ; 
exemples.: que )'.àime à':voir unhommesavan,t! 
que j'aim.è-à rentendre! gued é cd.ran-mé gùé­
,lèt un dén abile.! gu,ed: { ciir:an.-TJlé er hleuet! 
·Que je 'hais un i_vrogn~! gued é cassan- mé 
:~ln Îçfaigne ! / . · 

Quelques lopu,tions ·a4çe.rbiales~ 
A l'aise~ 

-~4: mon aise. 
A ton aise, 
A son' a:ise-, ·, · --··; 
A- son. aise , .. 
A notreaisè, 
A vo~re aise-, 
'A leur aise , 
A peu près .. 

.. Au sNi bien que/; 
B.on gré malgré .r 
Bout à bout, 
liif'en baa; . · 

·ar hoar. -· 
ar mengoar. 
·ar ha hoar.· 

-- a1n1 hear (lui). 
. ar lzé g.oar (elle). , 
. ar hun goar, 
ar hou coar. 
ar ou goar~ 
pedost. 
quer_ clous èl. . , 
dré gaér: ,pé .dré llil. 
pèn:..dolz-pèn, 
a :;;ianneu. 
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D'en hail't , a ziar-lué, 
Pe· mieux en mieux,~ gùel-ar-lmel; 
De pl~1s mal en pl vs mal, goudlz-ar-:houéh. 
Depu~s quand., a begours. 
Depm~ peu , neùé zou. 

. De plus belle heure, abrettoh 
' En attendant , én treta~t. 

J>êie-mêle ,_ c'aige-meige. 
Tout à coup, én un Lau/. · 
Tout beau , duucicg ,. ar hoar. 
Tout blanc, gùen~can. 
Tout brûlé, lo.~quet pouèh, 
Tout court , grons. 
Tout chaud , tuem scaud.' 

· T.out froid~ iein iclas. . 
Tout ·cru, cri-pouèh. 
Tou.t comme , èZ quént • 
Tout de hon , a zet'ri. 
Tout d'un coup, én un tau!. 
Tout d'une foi8 , _ én ùr huéh; 
Tout d'pne pièce, a béh. 
Tout éveillé, dihun-caër. 

.. ''J'out ivre' meau-dal. 
Tout jaune, milén-coé"r. 
Tout noir, du cleu_, 'du pod; dùquel~: 
Tout rouge , ru-poueh; . . 
Tout mort~ marhue•mièq. 
Tout nu, nuèh'pille. 
'J'out prêt , prest-caër. 
Tout sec-, séh-corn; 
Tout vert, · glas de ur, glas. pour.· 
'fout vivant, · bihue behtc • 

-~~~~~~~~~~~~~~~~ 

CI_IAPITRE . IX~. 
_ _ De la Conjonction~ 

· · . · __ . ~a 'c~njonctio_n ka, e(~ aussi hien qtië 'la 
diSJoneti:ve na~ m, se met devant les -consonnes· 

' . ' . :. 
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hag et nag se placent devant les voyelles. Ex. 

- V uns et. moi, nous irons: ni e yei hui ha ml; 
ni saÎ~lt ni sainte ' na sant na santes; vous 
et eux ' hui hag .. ind; ni messe ni sermon , 
nag O.Peren na predegue. 

Si, con jonction , s'è~prime pa.r mar et fait 
hien au commencement d'une période~ Ex. 
Si nous s6mmes assez heureux pour nous tirer 
de cette affaire , nous ne som?les pas pr~ts à 
nous exposer au danger , mar bétimb · eurus 

. assès eit hum dennein- ag en tiffœr·- men, 
nen domb quet prest d'hum laquat én dangér~ 

Si, conjonction c~ndilionnelle, s'exprime p;tr 
pc : si j'aimais Dieu de tout m:on cœur, je serais , 
heureux; pc gâiehen Doué~a-greis me halon,­
me véhé eu rus; si j'étais où je von drais être,, je 
ne serais pas it:i , · pe véhen él léh md care-

. hen bout , ne ve'hé qu'!t amen é véhen_. 

Quoique, encare que s'expriment par penaus 
benec ou deustou: quoiqu'on sacheque Dieu 
est pàrtout, on n'ei1 est -pas plus sage, penaus 
he nec ma houiér é ma Doué partout, ne. ve'r 
quet parfœttoh; quoique je ne sois pas riche, 
je me crois aussi heureux qùe ceux qui le sont , 
t/eustou nén don quel pinhuic ~ me gred é on 
quen ew'Us èl er ré pinhuic. ~.-

P lutrSt que_s' exprime par qudnioh eit ou aveit: 
je partirai plutôt_ que de lui faire de la peine , 
me bartiotJ, quéntoh aveit gobér poén âe-h-ou; 
ce malheur lui arrivera plut&t qu'une bonne · 
chose, er malheur-ze e arrihuou guet ou . 
. quéritoh eît un dra 11ad. 

_ Française- bretoriru. }2~ 
. Pourvu qu.e se rend par guet ma ou eit ma: 

__ pourvu; que vous ve!1iezJ gyet ma. tehe_l; pol.uvu 
· qoè !fla maison né tombe pas, je me 'moque 
~de la- tempête, meirne gour[hou quet mezy, 

.. ne ran caz erbet ag en tourniànt. · 
c~ est poùrquoi' par conséquent s'expriment 

par rac-ee ou enta : l'ivrog·nel·ie est un grand 
mal, -il ne faut pas par conséquent être ivrogne, 
en iPraignerealt e zou un droug bras, l'ac-ce 
ne faut quet bout ivraigne ~ ou ne faut quet 

:: enta bout iPraigne. · · 
,ti 

~ ........ ~ .. ---~-~-'---....... ""-~ ............... ~_...~ 

CHAPITRE, X. 

-Des Interjections.··-· 

Les interjections s:e mettent toujours au com­
Jnencement de la phrase.: ah ! mon Dieu! quel j 

chagrin ! 'ak!- men Doue'! . péh. ur- chagrin l 
Hélas! Jean était bien malade , puisqu'il est 
mort, allas ! clan bras e oé Y chan, a p' en 
dé marhue! Hé! he! qui vient là? hé! hé! 
pihue e za aze? Fi! que c'est vilain! méh! 
,na vilet é en dra-ze ! Oh ! qu'il est beau de 
voir la paix dans un ménage ! oh ! na · caè"rret 

· é{rùélet er peah én ur _ménage! .Ça, garçons, 
allons dessus! arça. pautrèd, damb 'f!:l"·ne-hai! 
Holà , à mon secours! lw la~ deit d~ em secour! 
Chut , mes enfants , · ééoutez! ch_ic., mem bu-
çalé" cheleuet ! . 
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' ' . 

TROISJEME PARTIE .. 

DE L'EUPHONIE. 

Les Bretons, comme d'antres peuples an-. 
;~iens, les Grecs par exemple , font subir à 
quelques mots un changement da,ns la premihe 
lettre dont ils se composent , sefoù les !nots q~ti 
précèdent, et cela pour ad.ô.ucir le langage·; . 
. ainsi nous dirons cârein, aimer ; màis après 
un pronom personnel sujet , nous. disons me 
gâre, j'ai me;. après un. pronom personnel ré- . 

. gime, nous dirons hui em hâ_re, vo13s 111'aimez. 
Ce sont ces charigéinens de lettres qui "feront 
le. sujet d.e la troisième partie. '· 

ARTICLE PREMIÉR. 

De. la distinction et de la correspoiulance 
des ·consonnes. 

Nous avons en breton dix-neuf coiJsonnes., 
savoir: b; c .. d .. f, g .. h .. j.. k, l, m, n, p; 

· q .. r ... s, t .. v .. x .. z. r · 

Parmi ces consonnes, il en~faut compfer dix 
qui sont immuables, savoir : f. h, j .. t, n, r, 
S, ·V,. X·, _z. 

·. ·,Parmi ces inimuahles , il y en a quatre , f~ 
h .. v et z .. qu'il faut bien remarqùer, parce que, 

Françai:se:..brel'Q_vne. · t 2~7, 
·qrroiqu'efle:nre·-dern:andem: pâs ·tte··changemi>ï'!J; 
elles le reçoivent; c'est-à-dire que les mqables 
cq:re.$pondarltes se cha~1g:ent souvent en ,qu:el­
qù'une de ces l~nres ; mais qu~nd ell~s sont les 
leth·es ï·âdicales···d~un''r:iüot; elle~ ne· changçnt 
p6int. ·Ces lettres s'appeUénl lettres dou_ces. : 

Il J a . neuf. COÙSOi:U}es. qnÎ Sont mua ole~ Oll 

sujettes ·à~ cbanl?ement , selon 'les mot~ qm. Ies 
précèdent, savotr: b .. c~d,g, k ... m,p~ q .. t. 
. Parmi les mudMes , il y en. a èinq , c.. k ... 
p .. q .. t, qu'on a;ppelle lettresforles,.et qu~tre:, 
b, d, g .. m, qu'on appelle l~ttres moyennes. 

Les neuf lettres ·rouables, avec les quatre 
lettres 'douces. qui soril prises des ininmanles 1 
se correspondént ainsi qu'ii- suit : · 

Lettres fortes. Lettres moyenne.s. Lellres doui::ê:$:. 
1.•r ·DEGRÉ. 2.0 DEGRÉ. 5· • .,. DEGRif; 

c, k, q corrèsp~ndent à g qui répond à h. 

, !!; •.•• correspond~ .•• b qu~ répond à f, v. 
t • ••• ~ correspond a .•• rj qui 1·épond .à z. 

in répond à ;:,. -
ExEMPLEs: 

' ,· ./ . 1 . . ' ' -. ' 
Câreùz, aiiner;' m'e gâre_, j'aime; huit!!m hâ:r.e, Toùsm'ail'ùèz:. 

Quittai' qu_ iucr ;_me j/ùitta. je, quitte; hui ein iiuitta -: 'ÙJÎÙ 
· _ · . • ·;• mè qmttez. 

Punissein~ punir; ine bu'nisse~ jq>unis; hui ein fùriisû_, forl's 
· ·· · · · me 11umssez. 

Tor:rein ,_ cass~r ; · ~ doire', je casse'; hui em zorre, . vous me 
· C35SCZ• 



Grammaire 

AR'l'.ICLE IL 

Des Pr~noins per~onhe~s sujets d~~n verbe~ 

_ Les 'pronoms pe_rsonnels me, te; (an-~ 'hi. 
:ni~ hui,, ind ~ quand. ils sont sujets et qu'ils 
sont placés immédiatement devant un verbe qui 
commence par une muable, demandent ~oujours 
un adoucissem.ent; c'est-à-dire que si la Jeure 
radicale d'un verbe est une Jeure forte; il faut 

. }~changer énm~yenne, er: si è'éSt une moyenne; 
il- faut la: rem"f>lacer, par urie:lei.,tre douce, ait1si 
qu'on ·le: verra dans les exemples suivants. 
· ·· LetÙes fortes changée~ ·en· moyennes.-

: · - Câreln .# ai"~ er~ . 
'Mè gâre ~ j'aime. 
,.Te gêtre, .:·, tu aimes. 
· Ban ou hie gâre, il ou elle aime. 
Ni e gâre, . . nous aimons. 
Jlui e gâre, · vous aimez. 
Inde gâre, · ils ou elles aiinen:t.:-

Querhèt_. . màrcher. 
'Me guer"hé~ -- je ma~che. 
'.l'e guer he, tu marches. 
'Ean 011 hi é guerhe, il ou elle mat·che., ·. 
'Nie guer hé, nous marchons. 
'Jlui e guàhè, · vous· marchez. 
lnd e guer he, · ils oü elles marc4ent. · 

- Punissein_, punir. 
'Me bunisse _, je punis. 
'i'e· bûnisse ~- tu punis. c 

Erin ou hi e bunisse, il ou elle punit. 

'. ..... ·, .. 

/Vi e. bunisse, nous punissons. 
Jlui e bunisse, vous punissez. 
Jnd e buntsse~ ils ou elles punissent. 

· Française-bretonn~ •. 
' Touéein ~ juret·~ 

>Me doué,- je.jure. 
'I'e doué, . tujures. 
Ban ou hie doué, il ou elle jure. 
Nie dolté, · nous jur<,ms. 
Jlui e doué, · vou.s jurez~ 

._]iut e doué, ils olt elles jurent, _ 

Le~tres moyennes cha~gées en douces. 
Gùe~hetn ~ vendre. 

· Me'"lzuerhe~ je- vends.· 
. Te huerhe, - -tu vends • 
Ban ou hie huerhe, il Olt elle vend.· 
Ni e huerhe, nous vendons. 
Hui e huerhe; vous.vendez. ~ 
lnd e huer he, .,ilS Olt. elles vendenl. -

Bihuetn ~ viVre. 
Më -vihue, 
7e 11ihue, 
Ean 01i hie -vihue, 
-Ni e -vihue, 
Jlui e -vi/Lue, 
lnd-et -vihue, 

Dornein, 
Me zorne, 
Te zorne, 
Ean ou hie zome, 
Ni, e zorne, 

. I-lui e.zurne, 
- lnd e zorne , 

Marhatat~ 
Me:'J-Iarhata, ~ · 
Te ~·erhata ~ · 

- Ear1 ou hi e parhata 1 

·Ni e -varhata , · 
Hui e ~·adzata 1 

· lad e '-Parhata '· · 

je vis •. 
tu vis.' 
il ou elle vit. 
nous vivons. 
vous vivez; 
ils ou eUes vivent. 

battre. 
je bats. 
tu bats. 
il olt elle bat •. 
:rious h.!ütons. 
volis battez . 
ils ou elles batte~t. 

marchander. 
je marchande •. 
.tu mârchandes. 
il_ou elle. marçhande. 
nous mal:chandons. -

. .,... vous marchandez._ . 
ils ou, elles· marchandent. 

6 • .~ 



J3o Grizmmàire 
Il faut excepter les ~erbes où. le c est immé-:_ 

diatement. suivi de l'li. La tai;;on .de celle ex:­
ception est que la lettre h, qui est une lettrè 
douce-, étant immédiatement jointè à hl'lettre 
forte, lui fait perdre sa dureté et dispense de. 
la· changer en une lettre plus douce.· 

E:àmples de cette eXception: · 

Charréat, 
'Mecharré, 
:Te charré, · 
Ean ou hi e charré, 
Nie charré, · 
Jlui e·cluirré~ 
Jnd e clzarre ,. 

Changeai .. 

charrier. 
je charrie. 
tu chardes. 

·.il ou elle charrie. 
nous charrions. 

· vous charriez. 
· ils ou elles ~harrienot: 

penser. 
Me chonge, je pense. 
.Te chonge, . tu penses. 
Ban ou hi e chongè, il ou elle pense. 
Ni e chonge, ( ·nous pensons. 
Hui e clzongè, vous pensez. 
1nd e chonge -, ils ou elles pensent. 

~n faut remarquer que la règle que nous ve- ; 
nons de donner n'a lieu quE; quand les'pron~ms. 
sont joints immédiatement au verbe adjectif; • 

. car lorsque . ce verbe est Séparé des pronoms par 
le verbe auxiliaire , comme cela arrive dans les , 

·temps composés, il conserve sa lettre radicale. : 
· Ex. j'ai aimé, me 'mès cdret; j'avais quitté, i 

mem boé qui.tteit; j'aurais vendu, mem béhé 
gùerhet .... etc. · · · 

Française- bretonne. 

ARTICLE lU. 
Des Pronoms pe.rsonnels complémens d'un · 

verbe. . . ' 

, ·Quand les pronoms personnels sont complé­
roPns, On les exprime par em, ha, en, er, 
el, hi., hun, hou, comme , les hommes m'ai­

. '·ment, en dud em hdre; ils- t'aim.ent, ind 1~a 
. cilre; ils raiment (lui), ind er hâre; ils l'aiment 

(elle) ,_-ind hi hdre; ilsr nous aiment , ind lzun 
· hâre ; ils vous aiment' ind hou cilre ; ils les 

aiment, ind ou hâte.-- . 
1.0 ET(l~ mè, hi, J'a, elle, ou, eux, étarit. com­

plémens et placés éntre. les. pronoms notninatifs 
et le verbe, demandent deux degrés d'adou­
cisse":lent~ c'est-à-dire , la lettre ~once quancl 
]a radicale est une léttre _forte ; et·' qu~nd la 
radicale est une moyenne, ·te ver.be. conserve 
ce~te lettre, a'iosi qu'm.l: le verra dans les·exem-
ples sùivants. · 

Lettres jo l'tes. 
Collein_. 

lnd em holle , 
1 nd 1ti hollé , 
l'nd ou liblle ; / 

Quernéf_. 
lnd ein lieméhi, 
Ind hi henÎére, 
lnd ou hemëre; 

· Punissein·~ 
·1nd em j'unisse~ 
_lnd '4ifuiiisse; 
·lnd ou funisse ~ 

petd1·e. 
ils me pel'd,ent. 
ilSlaper~len_l,., .· 
ils lès pêrdèht. 

preridre. 
jb me pr'ennen.t. 
ils la prenneM. : 
ils les prennent; 

punir •. _ 
ils m~ punissent,; 
ilsla puni~sent. 
ils les punissent. 
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'l'rugairéc'at ~ 

1nd em zrugairéca·, 
.J'nd hi zrugairéca, 
.lnd ou zruga_iréc'!' ~ 

ils me.remercient. 
ils la remercient • 
ils les remercient. 

Lettres . ·moyennes. _ .. 

Gùèrhein·~ vendre. · 
'lnd.em gicerhe ~ ils me vendent. 
.lnd hi gùerhe, ils la vendent. 
Ind ou gùerhe, ils les v~mderit. 

Bihuein, nourrir. 
-'Indem bihue, ils me nourrissent. 
'.lnd hi bihué, · ils hi nourrissent. 
'Ind ou l!ihue, ils les nourrissent • 

. Daibrein ~ manger. . 
'.lnd em daibre, ils me mangent. 
'lnd hi daibre, ils la mangent. 
'Jnd uu daibre ~ ils les mangent. 

'- ' 

-. M iihèin .. fouler.. · 
'Ind em mâhe, ils rn li' foulent.· 

· '.lnd hi mâhè, ' ils Ia· fm•lc>nt . 
.lnd ou mâhe, ils les fodeut. 

Il faut excepter. de cette règle les verhes ·oit • 
le c est suivi d'un h, comme dans l'article pré..: • · 
eédent et pour la mêtpe raison. · · · · 

2. 0 Ha, te, hou, vous, demandent tou-: 
jours la lettre la .plus forte; c'est..:.à-dire que • 
si la radicale est une lettre· forte, ils la con-:· 
oservent , ' et si . c'est une nioyenne ' ils la font : 
. ~onter d'un degré. Ex. - . · 

Lettres forte conservles~ 

Cuhein ·• cachèt. · 
11-1' ha culze' - . je te cache: 
})!l'hou c_uhtL~_ je vous cache.~ 

Française~hrelôime. )'33 
Qùittat ~ quitter. 

.M'ha qùitta ,"· 
M' lzozt qùitta ~ 

Punissein, 
M'ha punissou ·~ 
M'hou punissou, 1 

. Trugairécat .. 
· M'ha trugairéca, 
. M' hozt tru{J,airéca ~ 

je te quiite . 
je vous qüitte~ 

pumr. 
fe te punirai. , 
je V<?US punirai. 

remercier • 
je t_e remerèie. · \ 
je vous remercie • 

Lettr~s moyènnes changûs ·~nfor~es. 

Glubein ~ 
M'ha clubou, -
M' !zou clubou ~ 

Ba_déein:~ 
M'ha padé, 

~ M' hozt padéou ; 

Dalhein·, 
M'ha talhou , 
M'hou talhou , 

Magùein~ 

mouiller.· 
je te· mouillerai. 
je vous ~ouillera:i. 

bàptiser. · 

. je .te baptise. 
je vous b~ptiserai. · 

tenir;. 
je te tiendrai. 
je vou11- tiendrai. 

nourrir• 
111' lza md,t;oû, je te nourri l'ai. r 
M:lzou mdgou, je vous ri{)urrirai. 

./ 

: 3. o En, er; le, lùi, hun~ nous, demandent 
- la lettre la plus douce après c .. q, et la con­

servation de la lettre ·radicale devant toutes les. 
autres lettres. -' 

Èxempiès · de~a.nt- c', q. 
qiirein_ .. · 

lnd er lzâre, 
, ln.d. hun hti"re ~ 

mm er. 
.ihraimen-t~ . 
ils no!ls aiment, 
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: Cassa! ; · haït•. 

lnd er hassei, ils le haïront. 
lnd hztr hassei, ils nous haïront. 

Qùittat, · quitter)' 
lnd er huitta, · · - ils le quittPnt. 
lnd hur huitta, ils nous qui.t,tent. 

Exemples dc~an/ les .autres lèttres •. . . . 

, P légue in ·~ plier. 
lnd er plégué, ils le pliaient. 
lnd hw· plégué., ils nous pliaient. 

. Pcurrat .• appjiuvrir. 
Ind er peurra ,· ils l'appauvriss~nt. 
Ind hur peurra, ils nous appauvrissent• 

· 1,aulct'n, · jeter. 
lnd .en taule,' ]ls le jettent. 
lnd hun taule,. ils nous jettent. 

BadéeiT~ ~ baptiser.~ 
- 'lnd er badé, ih le baptisent. 
··lnd hur bdd~] ils nous baptisent. , .. 

4. o Hum, se, qùi s'emploie dans les verbjs 
t•éfléchis, réciproques ou pronominàux, demande 
toujours ùn seul degré d'adoucissÇment; exemp. 
Consolein, ind hum gonsole~ ils si: consolent; 
dante in, ind hum zante, ils se mordent; ho­
quem, ind hum voque , ils s'embrassent , etc. 

\ ARTICLE IV. 

Des Adjectifs· pronomirmzzx possessifs. 
' ' 

Les adjectifs pr:onominaux possessifs sont : 
Me, men, mem, 
Ha 1 . 

1-

mon, ma, mes~ 
ton, ta, les;' -

FranÇaise-brelonn~. 
É, hé~' 
Bun, hur, hul, 
Hou, 
Ou, 

son , sa, ses, 
notre·, nos •. 
vol re, vos. 
!eur, leurs. 

Mc., mon, ma, mes; hun, notre, nos; 
hé, son, sa, ses, qui s'emploient quand J'an­
técédent est féminin, veulent dei.u, degrés d'a­
doucissement qoand ils ~ont devant les cinq_ 

-Jeures fortes; et la" conservation de la lettre 
r~dicale quand ils sont _devant les .moyennes 

1 
comme on le verra dans ces exemples : .. 

Dc~mnt les leltres forte~. 

Cara,nté, · 
Meharanté, 
Hé haranté (à elle), 
Hun haranté., 
Ouharanté, 

Kér, 
l11.e hér;· 
Hé hér, 
Hunhér,. 

' Ote hér, 

Quirisen,. 
Me h.irisen , 
Héhirisen, 
Hun· hirisen, 
Ou hirisen, 

'Pénigel}~ 
. Me fénigen; 
-.Hé fénigen, 
Hun fénigen, 
Oujénigen; 

amitié·. 
mon amitié. 
son amitié; 
notre amilié. 
leur amitié. 

village. 
mon village. 
son vill-àge: 
notre v ill~ ge. 
leur village •. 

cense.-
ma cerise. 
sa cerise. 
notre cerise;. 
leur· cerise. 

'. 
pénitencè. 

ma pénitence. 
sa pé~itence. 
notre pénitence. 
leqr pénitence~ / 
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· Tro.. tour. 
Me zro 1 mon tour. 
Hé zro, son tour. 
Hun zro, notre tour. ' 
Ou zro, leÙr tour. 

Exceptez les mots qui éo~mencent pa~ ch. 

Devant les lettres_ moyennes~ 
Bréh.. bras. · -

Mem bréh ,. m~u brase 
Hd bréh, son bras. 
Hun bréh, ~notre bras. 
Ou bréh, leur bras. · · 

"'·Dom, mam .. 
Men dom, ma main~ 
Hé âorn, sa main. 
· Hun dorn, notre main. 
Ou dom , leur main. 

Gulé ,· lit. 
Men gulé, 
Hé gulé, 
Hun gulé,. 
Ou gulé, 

Maiéh .. 
Me mretéh, 
Hé matéh; 
Huh matéh, 
Ot~ maték, 

mon lit. 
BOn lit. 
notre lit. 
leur lit. 

servante. 
ma servante. 
sa servantè. -­
notr·e servante. 
lèur servante. ' 

Ha, ton, ta, tes; é, soi1, sa, ses (quand' 
l'antécédent est masculin), demandent toujours 
un seul degré d'adoucissement.. · · 

EJŒMI'LES: · 

Deçant les lettres forte~. 
Cadu~·r, ' . lza gaduër, . é gaduër. 
Çhaise 1 ·-ta chai~e, 5a chaise._ 

Fra1}çaz"s_t!~hretonnc. 
..Kir.,_.__ ... ...ha .. gi!iér_,_ __ __ 
Village, _î?n village, 
Qztestè , . ha guésle ~ . 
Quête, t~ _quête, 
Pardon., .'lut~ bardon ;. - ~ 
_G.ràc.e,. . ta grâce"' 
1'aul ~ 'ha. 'daul; · ·· 
Table, : ·. ta table, . 

é. guér. 
son village. 
é gueste. 
sa quête. 
é bardon. 

· sa -grâce. 
é daul. 
sa table. 

Deçant les lettres . ' ' . ' . 
moyennes. _ 

Guyad·; · 
Toile tissuè, 
Bu/zé;, 
vie, 
Doustér, 
Douceur, 
Mis 0 
Mois, 

lza lzl!-yad, 
ta toile tissue, 
ha. Puhé , 
ta . vie,, . 
lz'a zoustér', 
ta douceur 
lza Pis, · 
ton mois,. 

-é huyâd; . 
sa toile tissue. 
é .PUhé. 
sa vie. 
é zoztsiér~ 
sa douceqr. 
é Pis. 
son ·mois.' 

ori doit se :rappeler q~e fai dit dans la 
, _première ·partie: que, ,dans· plusieur~ cantons· du 

cMorhihau:,;' on. se sert de te au heu de ha; ~ 
-îl. suit :la même >règle cl' eùphon1e. · 

.· " , .Hou~' v~t;i, vos.; ve.ùt toujours la l~ure la 
· ~plus forte. Ainsi , si la radicale est· une lettre 
forte ' il faut la; éon sen er ; et ' si c'est une 
moyenne , il faut. la changer en la lettre forte 
corr;esponda:nte. EXEMPLES : . 
L'ett'res fortes conservées. · Moyennés changi!es en fortes. 

(forp, hot~ cori'. Bah, .. hou pâh . 
. · Corps ; vo'tre corps. Bâton, votre. bâton. 
Ky, hol!- ky. Dorn/ ·hou torn. 
Ch~en, votre chien. Main, votre' rilain. 
-~éden, houplden~. Madelèh, ]wu·madelèh~ ~ 
Prière, \iotreprière. Bonté, votre bonté. 

" ' . . . . "' 
*Si la leure .moyenn~ m ne se change pas, c'est qu'elle n'a 

pas de lettré· forte cotresponda~te. · · · · · · " · 
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ARÙCLE v. 

,., 
De. l."Article. 

- L'at;tide en, er, le , la_, les,- placé devant­
les rouables, fait éprouv'er à ces lettres diver~ 
cbangemens. 

1. 0 c, k, q, après l'article, reçoivent deux 
degrés d'adouciss~ment dans les .noms mascu­
lins bretons, tant pour .le singulier que :pour 
le pluriel. r- ' Exemples : 
C01p·~. ~- e~ horP, . er ho~eu. 
Corps, -_. · , le corps, . . les ~orps. 
CoP ~ · er fzop , - er hot>eu. 
Ventre, Ie· ventre, les ventres. 

- __ . QuePelègue, er htwe/ègue, er lzevelèguè(l: 
;Bécasse, . . , i,-11 · bécas.s~., ; . , . les bécasses. , 

: U fant excepter les noms masculins bretons 
qui_ désignent rune -classe , un ··éJal , une· cou;­
_dition.,- car alor~il ne faut adoucir que d'un 
,degr.é pour .le pluriel; c'e~t-à-dire qu'il faut 
.S~~lement :change~· .la lettre, forte en moyenne. 
r •..• :è • · -~ -·~ ,,., Exemples:· 
Cot-•ezour, eÎ' MPe;oùr, er govezeriàn~ 
Collfesse!J'L' ,, .::,le" conf~sseur;.. les confesseurs •. :: 
Questqur,, .:. , er hestour, er guesterion. 
Quêteur, · ' le· quêieur, les quêteurs.. . 
Qu&men~r, à hemenér 1 ·er guemendrion~ · 
Tailleur; .le taillêur, les· tailleurs. 

; -i 

2.~ è~ h, q, après l'article, s'adoucissent d'un! 
seul degré dans un singnli~r . fé~iuiri; et dè 
.deux degrés dans un pluriel féminin. 

·'FranÇaise-bretonne. 
E.i;emple$ : . ·. • 

Caduër, er gaduè·r, {!r haduërieu. 
'Chabe, la. èhai,e, les chaises. 
Kér, .er gltér, er · hérieu. 
Village, le vlilage, les ·villages. 
Quegltll, er gtteguil, , er hegl~ilie_ze. · 
Quenouille, la q~:t\nouille, les quenomlles. 

Il faut ~xcepter les noms fémin_i~s bretons 
qui désignent un .. état,' une. conditlo.n ; car,, 
dans c,e cas, l'article . n adoucit ces· tro1s lettres 
que d'un degré , tant pour 1e singulier gue pour 

'le pluriel. E~emples : . 
Conzerès , er gonzérès, er gonzerèsèd~ 
Pa rieuse ,. 'la · pàrle_use, les parleus~s; 
Qltesterès, er guesterès, er guesteresed. 
Quêteuse, la quêteuatr) les quêteuses. 

Les autres. rouables , le d; qui reste inva-
riable dans t'oùS les cas ·où il est prééédé de l'ar .. 
t.ide, étau~ excepté, •suivent les règles suivantes: 

· . 1 • o p, t, lettres _f~r~es , b/ g, m ~ I_eures 
·J!loyennes, étant ,les mittales il un nom,· restent _ 
invariables après Tarticle dans les noms mas- . 
cnlins bretons, tant pour le singulier que powr 

-le phuiel. ·. Exemples: .. _ 
1 

· • 

Pod, er. pod,. er pQ(/eu,. 
Pot, · le pot; les pots. 
1'ad, en taa, èn · tadèu. 
Père • le père , les pères. 

· / Bis , er bis , er· bisièd. 
D?igt, le doigt, les doigts. 
Gouli, l}T gouli, er gonlieu. 
Blt>s,ut•e·, , la blesmre, les blessUres. 

' . / ,. 
JJJamiÎJ , ). er manné, er manne un. 
Montagne, la montagne,_ les tnontagn.es~, 
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. I1 faut excepter les noms masculins qui dé":' 
signent üne classe. , un état,- une iondition ; 
car , dans c.ê cas, les cinq lettres en question 
s',ado·ucis~_ent d'un degré pour le pluriel masculin, 
c e8t:-à-'dH~e. que les deux _leu res fortes p, t se 
changent en la moyenrie correspondante , et les 
trois moyennes e:p la douce co·rrespondânte. 

E.vemples: 
.. Paysant, _ er paysant, er oayscentèd. 
.Paysant; le pay~ant, les paysants. , 

- '-l'ocquoùr, en . tocquour, _en docquerion. 
Chapelier, le chapelier, les chapeliers •. 

_Bugùl, er-- bugul; ·er Pugulion. 
Berger, " IE'l ,berger, les berg('rs. 
Gdapér, er goapér, er hoaperion. 
Moqueur, le moqueur, les moqueurs• 

. -Melinér, er melinér, er velinerion. 
-Meunier, le. meunier, -le& meuniers. 

- 2;° Ces m~mt>s lettres , au commenceme-nt 
'd'un.nom féminin breton précédé de l'article, 
prennent un degré d'adoucissement pour le sin .. 
·gulier, et se conservent au plurid. 

Exemples:-
Periigen·, er pe_rtigen, er penigeneu. 
Pénitence, la pénitence, les pénitences. 
Tapen, ·"·' en dapen, - en tapeneu, 
Goutte, la g<?u Ile, les gouttes. 
:Buhé~ er -Puhé, · er buhéieu, 
Vie, la vie, les vies. 
JYJam-,- er Pam, er mameU,, 
Mère, la mère, les mères. 

. Les noms féminins qui désignent .. une classe, 
1;1n état, une condition, veulent l'adoucissement 

· ·aux deux nombres. 

Fran-çaJse-hretonne. 
Exemples: 

'Paysantès , er bay.çantes , er baysantèsèd. 
PaV>'-<ll ne, la pay;~nnt' ~ les pay,anne~. , 
'-l'dvarnouiès, en davarnourès ,_ en .da•·arnouresed. 
Cab:uetière, la cabaret-ière, les c~baretières. 
Bugulès, er 1-•ugulès, er vul{ulèsed_. 
Béq:ère , Ia- bergère, les bè,·gères. 
GoL/zerès, er holherès; -er _h.otl,_erhèd. 
Lavandière, la lavandière,- l-es lavandières.· 
Magnerès, er vague:ès , er 1-'aguàèsèd • 
Nourrice, la nourrice , les noorr·ices . 

Les règles étahiies- dans cet. article SQnffrent 
quelques exceptions ; par exemple , · e dan_~ les 
mots où Il est suivi immédiatement d'un·· k~­

·reste in~ariable, ainsi que dans qut>lques mots 
-en ce, ci, qui nous viennent des français. Ainsi 
on dira er chonge , là pensée ; er celeri; ~~ . 
céleri ; er citoyén,- le citoyen. 

Vadjectif numéral un, un, une, suit en tout 
les règles s-nr l'artide quant au singulier. 

ARTICLE VI. 
Dijfi!rents mots qui demandent un changement 

dans la première lettre du mot su/çant. :. 

A, .de; _ar, sur; de, à; deu, diüe, deux, 
veulent un degré d'adoucissement devant les neùf 
rouables. r Exemples: 

Paris~ 
-Paris., 
Caranté, 
Amour, 
Doar_> 
Terre, 

é tan a Baris. 
je viens cl!'! Paris. 
Doué a garanté. 
Dieu d'amour. 
ar zoar. 
~ur terre. 
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,Pondy,, me zou a Bondy. 
Pontivy 1 je suis de Pontivy. 
Tad, dezt, dad. 
~Pèr·e, - deux pères. 
]Jiiam, diüe vam. 
Mère, deux mères. 

'i La partic~le e muet qui précède Je '·erhe et 
remplace le que relatif des français, ainsi qqe 
)es .conjonctions a pe, lorsque , na, ni , de..: 
mande un seul degré d'adoucissement. 

. Ciire'in, 
Exemples: 

'En _Doué e gâran, 
A;. pe gâran, 

, hë gâran quet, 

Quemér,, 
En dra e {{ttemêra.n, 
4 pe gue méran , 
Ne gue méran quet, 

Punissein, 
En dén e bu nissan, 
-A pe buniosan, · 
Ne bunis8an rjuet, 

Tor~ein, 
,Er hoêd e dorr(ln., -
A pe · dorran, 
Ne_ dorran;_quet; 

· Badéein, 
Er lzrouêdur e vadéan, 
.A pe ~·adéan 1 
Ne padéan qzte.t,-

_ Goulen, 
Er hrœce e houlenan 0 

·.A pe lzouknan , 
- Ne houlenan quet~ · 

,l 

mmer. 
le Dieu que j'aime. 
lorsque j'aime. 
je n'aime pas. 

, prendre. 
]a- chose que je prends. 
lorsque· je prends.· 
je ne prends pas. 

_ pumr. 
]_'hpmme queje pums. · 
1or8que je punis. 
je ne punis pas;, 

casser. 
le bois que je casse. 
lorsque je cass.e., 
j,e. ne casse pas. 

. ·ha ptiser. 
l'enfant que je baptise• 
lorsque je baptise.· · 
j_e ne baptise pa~. 

demander. 
la grâce que je denia:nde. 
lorsque je demande. 
je ne demande pas. 

Français~u~retonne. 
c La particule. ,é, q~1i re~place la- conjonction 

françaiseique, ainsi que ma, qurremplace aussi 
la- conjonction française que, mais dans les t~mps 
du :subjonctif, demande Ja conservation de la_ 
lettre radicale ; -quand elle est devant les' cinq­
lettres fortes. Devant la movenne d.;" ces· dPux 
conjonctions b~etonnes. veul~nt _un degré d'é­
lé_vàtion -~ ê est· à-dire qu'on les change en t; et , 
devant les autres moyennes , elles demandent 
u.n degré d'adoricissement., c'est-à-dire qu'on 
les change en douces. :Exemp.c 

· .. ::; . ; J}ei>g.nt lt;~)~?flres fortes~. 
.. Gonze, . . · ' parle1> 

I:lui e gred é com.:an , 
Ret -1-'Dlt ma cohzein', 

Qùiltat, 
Hui e lzuél~ é qùi.ttan , 
Ret vou •. mq.. q:Ù.ittein, ,, · 

Pligein; 

-v~us croye~ fJile je parle. 
il fau~ra que je pùle. · 

quitter. 
vons voyez que je q,uitte. 
il f~~dra qùe je quitte.· 

plaire. 
' Hui e clzonge,é pligea~, vous pensez que je plais. 

Ret -pou ma pligein_, il faudra que jt: plaise; ' 

Touééù-,~: jurer. 
Hui. é lare é touéan.', von_s dites que je jure. 

_ Ret 1-1ou. ma toztéein, }!.faudra que je~ jure. 

Deçant d. 
Domein,. 

Hui è chonge é toman, 
Ret vou ma torne in_, 

·Daihrein, 

battre • 
. vous pensez que je bats; 
il faudra que je batte; 

manger. 
Hni e lutéle é_ taibran,' vo~s voyez que je mange. 
Ret :Vou ma taibrein 7 il faudra .que ·je' mange. 
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, D eJàn{ 1~; rn~yenhes; 
Bihuein;:. vivre. 

Jlui e·chonge é vihuan,· 
Zf-et pozi ma 1-1ihuein 1 

,_ Gùûhcin,. 
Me zadè la;e é-/zuerhàn, 
Ret 'POU' ma huerhein , 

- ~ Millein" 

vou~ pensez ·que Je vis~ 
il faudr:a que· je .vive;: •· 

vendre .. 
-ino_n phe dit que jeVends.' 
i}faudra que je 'vende. 

louer. 
Hrâ è change é 1.1dlân, vous .. pens€'z que je loue.' 
Rét 'POli- ma 'Pélein, il faudr.a.:què je, loue!. ·' 

É de~ant les infinitif~'-suit la niê~e règle_~-

Cornai~ 

. E:r:emples : . · · _ .. \. 

· ·M'er hlen é corna!, 

Dispignein, 
M'er gùélc/ é .tispigneia, 

Bihuein~ 

je 

je 

co·rner. 
l'entends. ·corner. 

dépem~r.· --le- vois détienser. 

vtvre. 
Poén e zou é vihuein, ii y a de la peine a vivre. 

É-~ préposition, veut toujours·}~ c~nserva-. 
tion _de la lettre propre- du. nom. · 

É caduè'r, en chaisè. Ê lcér' en ville. É Quel~Jen, 
à Quelvei).-É Paris, à Paris.,É Gfr,éf!èd~ à Vannes. 

.·FIN. 
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